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INSTALLATION AND

PressureWave™ / Max™ / UltraMax™
C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave ™

CAUTIONS AND WARNINGS

/\ CAUTION: To prevent personal injury, ensure all water
pressure is released from the pressure system prior to work being
performed. Ensure pumps are disconnected and/or electrically
isolated.

/N WARNING: It is strongly recommended that the system is
protected by a suitable pressure relief valve set at or below the
maximum tank pressure rating. Failure to install a relief valve may
result in tank explosion in the event of a system malfunction or
over pressurization, resulting in property damage, serious personal
injury or death.

/N WARNING: [f the pressure tank leaks or shows signs of
corrosion or damage do not use it.

Installed on by

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE
INSTALLING YOUR NEW GLOBAL WATER
SOLUTIONS (GWS) TANK

These instructions have been prepared to acquaint you with the
correct method of installing and operating your GWS pressure
tank. We urge you to study this document carefully and follow all
of the recommendations. In the event of installation difficulties or
the need for further advice, you should contact the dealer from

whom you purchased the system or the nearest GWS sales office.

* PressureWave™, Max™ UltraMax™, M-lnox™, E-Wave™,
Challenger™, C2Lite™, and FlowThru™ Series tanks are
designed for use in well water or potable water booster systems.
Refer to Sec. | for installation details.

* HeatWave™ and SolarWave™ Series tanks are designed for
use in non-potable closed loop hydronic or solar water heating
systems. Refer to Sec. 2 for installation details.

* ThermoWave™ Series tanks are designed for use in open loop
potable water heating applications. PressureWave™, E-Wave™,
and Challenger™ Series may also be used in open loop potable
water heating applications. Refer to Sec. 2 for installation details.
« See tank data label for maximum working pressure and maximum
temperature.

« Be sure to protect tank, piping and all system components from
freezing temperatures.

« The manufacturer is not responsible for any water damage in
connection with this diaphragm pressure tank.

INSTALLATION MUST BE IN ACCORDANCE WITH LOCAL
OR STATE PLUMBING CODES.

www.globalwatersolutions.com

OPERATING MANUAL

/ M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™ /
/ SolarWave™ / ThermoWave™ Series

1. Well Water and Booster System Tank

Installation

1.1 Proper GWS Tank Location

In order to ensure your tank provides its maximum service
life it should always be installed in a covered, dry position. The
tank should not be allowed to rub against any surrounding hard
surfaces, such as walls etc.

Install the tank at a location to prevent water damage due to leaks.
The tank should always be located downstream from the pump.
If the tank is located at a lower elevation than the demand then
a check valve should be installed. If the tank is installed remotely
from the pump then install the pressure switch near the tank. The
tank should be installed as close as possible to the pressure switch,
transducer or flow sensor. This will reduce the adverse effects of
added friction loss and differences in elevation between the tank
and/or the water main and the pressure switch, transducer or
sensor.

1.2 System Connection

I Place the GWS tank in its final desired location.

2. Level as necessary. All vertical and horizontal model tanks
should be placed on a firm base. If vibration is likely to occur in the
vicinity the tank should be mounted on a resilient mount. Tanks
with steel bases should be mounted using supplied “L"" brackets,
while tanks with plastic bases should be mounted thru the holes
in the base. For bases without holes, holes should be drilled at four
points equally distant along the rim of the base and then mounted
accordingly. Inline tanks should be connected directly to the pump
or to the supply line using a"T" connection.

3. Connect to pump supply line with a short pipe to eliminate
unnecessary friction loss. Make sure all connections are snug but
not over tightened.

4. All piping should be in accordance with prevailing local codes
and standards.

5. Refer to tank data label to confirm BSP or NPT threaded
connections.

1.3 Adjusting Precharge Pressure
Correct precharge is required for proper tank performance.

| For tanks installed with a pressure switch controlled pump with
a differential pressure set up to 20 psi (1.4 bar), precharge should
be set to 2 psi (0.2 bar) below the cut-in pressure.

2. For tanks installed with a pump controlled by a pressure switch
with a pressure differential greater than 20psi (1.4 bar), electronic
controls or variable speed controls, precharge should be set to
65% of cut-out or max system pressure.

3. For tanks installed on main pressure, the tank precharge should
be set equal to the main pressure. For main pressure exceeding
88 psi (6 bar), a suitable pressure regulator should be installed.
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For correct operation, pressure tanks should be precharged as
follows: /T\ﬁ

A.Turn off the pump, disconnect the tank from the system and Tank |
completely drain all water inside the tank to avoid water pressure \ |
affecting precharge readings. |
'
|
I

B. Using a suitable pressure gauge, check the precharge pressure
of the tank after assembling into the system.

C. Release or add air as necessary to adjust to the required
precharge pressure.

D. Replace protective air valve cap and seal with the air valve label
provided. This will enable you to determine if the valve has been
tampered with in case of future service calls.

E. After correctly setting the precharge, no regular air charge
checks are required.

DO NOT CHECK AIR AFTER INSTALLATION.

ReliefValve

—
g Water Flow —#= System

From
Pump

N\ CAUTION: Never over-charge the tank and precharge the
tank with ambient temperature only!

Submersible Pump

1.4 Typical Installations )
Fig. 1.4-3 With Submersible Pump

Tranducer
Flow Sensor
Pressure Switch

Pressure Switch

= |
e Pressure
Gauge
- ReliefValve
Water Flow msp- || 2= o Flexible

@3] Connector

Fig. 1.4-1 Tank Installation with Accessories

« This is a diaphragm type pressure tank for use on a well water
or booster system. The system must be protected by a suitable
relief valve.

¢ FlowThru™ Series tanks should only be used in Variable Speed
Drive orVariable Frequency Drive controlled pumping systems.

Tanl\ /“i“\&

Fig. 1.4-4 Booster Pump w/ Horizontal Tank

TN

ReliefValve

Pressure
Switch

-|- <— Pressure Gauge

Fig. 1.4-2 With Convertible Jet Pump

Fig. 1.4-5 Booster Pump w/ Inline Tank
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Pressure Gauge

1.5 Multiple Tank Installation

A\ NOTE: All tanks must have
equal precharge

Relief  Pressure
Valve  Switch

Header to be sized
for maximum velocity of
|.8m/sec (6ft/sec) >

Fig. 1.5 Multi-tank Installation

All tanks must have the same pre-charge for the system to
function properly. Tanks should be installed on a header to ensure
all tanks receive equal and balanced pressure. Adjust each tank
precharge as detailed in section |.3.The system pressure switch
or control should be centrally located (see Fig 1.5) in order for the

tanks to function properly.

1.6 Pump Run Control Operating Principles
Without a pressure tank, a water system’s pump would cycle (turn
on) every time there was a demand for water: This frequent and
potentially short cycling would shorten the life of the pump.
Pressure tanks are designed to store water when the pump is
running and then deliver pressurized water back to the system
when the pump is shut off. A properly sized tank will store at
least one liter of water for every liter per minute (LPM) of pump
capacity. This allows for fewer pump starts and longer run times
which should maximize the life of the pump.

2.5 bar
@ \\_J \\lJ
] 1 ]
|. Before drawdown 2.During 3. Pump comes on and
drawdown begins to fill the tank

1.7 Replacing Plain Steel Tanks with GWS Tanks

systems, SolarWave™ for indirect closed loop solar heating
systems, and ThermoWave™ for direct solar heating and open
loop potable water heating systems. For high volume thermal
expansion applications Challenger™ and SuperFlow™  Series
tanks may be used.

/N\ CAUTION: Check tank data label for maximum operating
pressure and temperature prior to installing.

/N CAUTION:  Additives (such as glycol) can affect the thermal
expansion and expansion tank operation. Check with your GWS
dealer or nearest GWS sales office for more details.

A\ WARNING: It is strongly recommended that any heating
system is protected by a suitable pressure relief valve set at or
below the maximum tank pressure rating. Failure to install a
relief valve may result in tank explosion in the event of a system
malfunction or over pressurization, resulting in property damage,
serious personal injury or death.

2.1 Precharge

Using a suitable pressure gauge, check the tank precharge
pressure prior to installation. Refer to the tank data label for
factory precharge pressure. The precharge pressure should be
set equal to the system fill pressure or the main pressure. For
SolarWave™ tanks precharge should be set at minimum system
operating pressure and/or fill pressure. Release or add air by
the tank air valve accordingly. Make sure the tank is completely
drained of water and there is no system pressure affecting the
precharge pressure reading when adjusting tank precharge.

2.2 Thermal Expansion Tank Location

As tanks, pipes and connections can leak even when installed
correctly; make sure to install the tank at a location where any
leak will not cause water damage. The thermal expansion tank
should be installed on the cold or supply side of any heating
system. The tank should be installed indoors and protected from
freezing temperatures.

2.3 System Connection

Thermal expansion inline tanks are designed to be supported by
system piping and should be connected to the system piping using
a"T" connection (See Fig.2.3-1). Optional wall mounting brackets
are also available for increased support (check with your local
GWS dealer for more information). Vertical tanks with base are
designed to be self-supporting and should be connected to the
system with additional piping (See Fig. 2.3-2).

GWS recommends that defective plain steel tanks are replaced  Hot
with GWS tanks. It is strongly recommended that a relief valve Cold  Hot Cold
is installed at the GWS tank connection. Also be sure to plug the O= 1 J L C (O 3 J L =
air port on a jet pump, as air is no longer required to be supplied Water| Efgte‘rﬁg
to the tank. ’ Relier Heater] or Check
Relief Inline Val Valve
Valve || water | | Tank e
. . a
2. Thermal Expansion Tank Installation Heater s Vertical
» Preventer
Thermal expansion tanks are designed to accommodate the or Check
natural expansion of water as it is heated. Thermal expansion Valve
tanks may be used in several different applications including closed
loop hydronic heating systems, direct and indirect solar heating
systems, and open Ioop potable water heating systems. GWS
has developed three different series of tanks to be used for
each application: HeatWave™ for closed loop hydronic heating Fig. 2.3-1 Fig. 2.3-2
www.globalwatersolutions.com 03
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2.4 Solar Heating System Connections

SolarWave™ tanks are intended for the use on the solar liquid
loop of indirect thermal transfer systems and may be mounted
either on the suction or pressure side of the circulation pump.

If a condenser is employed to cool evaporated solar liquid it
must be in the location between the solar liquid loop and the
expansion tank. A relief valve should be employed and maximum
operating parameters must not be exceeded. If the temperature
of the solar system has the potential to rise above the evaporation
point of the solar liquid, a condenser chamber or coil is required
between the solar collector and the expansion tank (See Fig. 2.4)

n__nCold

: jHot; l—L

Solar Collector

= |
Heat
St_aﬁ(ge Exchanger
Pump
f Condenser
_| =@ 4~ Pump
SolarWave™

Fig.24 Tank

2.5 Thermal Expansion Operating Principles
As water is heated it expands. A thermal expansion tank is
used to accommodate for this natural water expansion, which
otherwise may lead to increased system pressure and cause
damage to piping, fittings and other system components. A
thermal expansion tank uses a diaphragm membrane sealed
inside the vessel to create a barrier between water and air
chambers. The air chamber acts as a cushion which compresses as
heated water expands. The thermal expansion tank absorbs the
expanded water volume and ensures constant system pressure is
maintained. Using a thermal expansion tank also conserves water
and energy. This is accomplished by eliminating the need to refill
and reheat water lost due to venting from the relief valve during
heating cycles.

3. Disposal
P oy

Check with local authorities for proper % 8

disposal and recycling.
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MANUEL D’INSTALLATION ET D’UTILISATION

Séries PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-lnox™ / E-Wave™ /
Challenger™ / C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ /

ThermoWave™

MISES EN GARDE ET AVERTISSEMENTS

/N MISE EN GARDE: Pour éviter des blessures corporelles,
veillez a ce que toute la pression de I'eau soit libérée du systeme
de pression avant le début des travaux. Assurez-vous que les
pompes ont été débranchées et/ou électriquement isolées.

/N AVERTISSEMENT: Il est vivement recommandé de veiller & ce
que le systeme soit protégé par une soupape de décharge réglée
au niveau ou en deca de la pression maximale de fonctionnement
du réservoir. La non-installation d'une soupape de décharge peut
provoquer I'explosion du réservoir en cas de dysfonctionnement
ou de surpressurisation d'un systeme, ce qui peut occasionner des
dégats matériels et des dommages corporels pouvant entrainer
jusqu'a la mort.

/N AVERTISSEMENT :Si le réservoir & pression connalt une fuite
ou présente des signes de corrosion ou de dommages, évitez de
Vvous en servir.

Installé le par.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES CONSIGNES
AVANT DE PROCEDER A L’INSTALLATION
DE VOTRE NOUVEAU RESERVOIR GLOBAL
WATER SOLUTIONS (GWS)

Ces consignes ont été congues pour vous aider a vous
familiariser avec la bonne méthode d'installation et d'utilisation
de votre réservoir a pression GWS. Nous vous conseillons
de lire attentivement ce document et d'en suivre toutes les
recommandations. Si- vous éprouvez des difficultés pendant
linstallation ou avez besoin de conseils supplémentaires, veuillez
contacter le revendeur auprés de qui vous avez acheté le systéme.
A défaut, rapprochez-vous du bureau de ventes GWS le plus
proche.

* Les réservoirs de série PressureWave™, Max™, UltraMax™,
M-Inox™, E-Wave™, Challenger™, C2Lite™, et FlowThru™
ont été mis au point pour étre utilisés dans les systémes de
surpression d'eau de puits ou d'eau potable. Pour les détails
relatifs a l'installation, reportez-vous a la section |

* Les réservoirs de série HeatWave™ et SolarWave™ ont
été concus pour étre utilisés dans des systémes de chauffage
hydronique de I'eau non-potable en circuit fermé ou dans les
circuits primaires de chauffe eau solaires. Pour les détails relatifs a
linstallation, reportez-vous a la section 2.

* Les réservoirs de série ThermoWave™ ont été concus pour
é&tre utilisés dans des applications de chauffage d'eau potable
en circuit ouvert. Les séries PressureWave™, E-Wave™,
et Challenger™ peuvent également étre utilisées dans des
applications de chauffage d'eau potable en circuit ouvert. Pour les
détails relatifs a I'installation, reportez-vous a la section 2.

* Reportez-vous a I'étiquette de données du réservoir pour la
pression de fonctionnement et la température maximales.

* Veillez a protéger le réservoir, la canalisation et toutes les
composantes du systéme contre les températures de congélation.

* Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dégats causés
par I'eau en relation avec ce réservoir de pression a membrane.

LINSTALLATION DOIT ETRE CONFORME AU STRICT
RESPECT DES CODES DE PLOMBERIE ENVIGUEUR DANS LA
LOCALITE OU DANS LE PAYS OU LAPPAREIL EST INSTALLE.

1. Installation du réservoir d’eau de
puit et du systéme de surpression

1.1Un emplacement approprié pour le réservoir GWS
Afin de veiller a ce que votre réservoir fonctionne au mieux de
ses capacités jusqu'a la fin de sa durée de vie, celui-ci doit toujours
étre installé dans un endroit couvert et sec. Evitez de laisser le
réservoir au contact des surfaces dures environnantes comme les
murs et autres objets similaires.

Installez le réservoir a un emplacement qui lui permette d'étre a
I'abri des dégats causés par I'eau dus aux fuites. Le réservoir doit
toujours se situer en aval de la pompe. Si le réservoir se trouve
a une élévation inférieure a la normale, un clapet de non-retour
doit alors étre installé. Si le réservoir a été installé a une distance
assez considérable de la pompe, alors, installez le Manomeétre
a proximité du réservoir. Le réservoir doit étre installé le plus
proche possible du Manometre, du transducteur ou du capteur
de débit. Cette précaution vous permettra de réduire les effets
secondaires occasionnés par la perte de charge par frottement
et les différences au niveau de ['élévation entre le réservoir et/
ou la conduite principale et le manométre, le transducteur ou le
capteur de débit.

1.2 Systéme de connexion

I Installez le réservoir GWS dans I'emplacement qui a finalement
été choisi pour l'abriter:

2. Mettez-le a niveau autant que nécessaire. Tous les modéles de
réservoirs verticaux et horizontaux doivent étre installés sur une
base ferme. S'il est probable qu'une certaine vibration se produise
aux alentours, assurez-vous d'installer le réservoir sur un support
élastique. Les réservoirs a fond en acier doivent étre installés a
l'aide des segments en forme de « L » fournis, tandis que les
réservoirs a fond en plastique doivent étre installés au moyen des
trous situés au fond. Pour les fonds sans trous, des trous doivent
&tre crées sur quatre points équidistants le long du bord du fond,
puis installés en conséquence. Des réservoirs en ligne doivent étre
connectés directement a la pompe ou a la conduite d'alimentation
grace a une connexion en “T"

3. Etablissez une connexion a la conduite d'alimentation de la
pompe a |'aide d'un tuyau de courte taille afin d'éliminer les pertes
de friction inutiles. Veillez & ce que toutes les connexions soient
serrées, mais pas trop.

4. La canalisation toute entieére doit étre en conformité avec les
codes et standards en vigueur dans la localité.

5. Reportez-vous a I'étiquette des données du réservoir pour
confirmer les raccordements filetés BSP ou NPT.

1.3 Ajustement de la pression de précharge
Pour que le réservoir fonctionne correctement, une bonne
précharge est nécessaire.

I. Pour les réservoirs installés avec une pompe contrélée par un
manometre et dotée d'une pression différentielle définie sur 20
psi (1,4 bar), la précharge doit é&tre définie sur 2 psi (0,2 bar) en
deca de la pression d'enclenchement.

2. Pour les réservoirs installés avec une pompe contrélée par un
manometre et dotée d'une pression différentielle supérieure a 20
psi (1,4 bar),de contréles électroniques ou de controles de vitesse
variables, la précharge doit étre définie sur 65% de la pression
darrét de la pompe.

3. Pour les réservoirs installés directement sur le réseau (sans

www.globalwatersolutions.com 05
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pompe) le prégonflage du réservoir doit étre égal a la pression
principale. Pour une pression du réseau excédant 88 psi (6 bars)
un régulateur de pression approprié doit étre installé.

Pour un fonctionnement approprié, les réservoirs de pression
doivent étre préalablement gonflés ainsi qu'il suit

A. Arrétez le fonctionnement de la pompe, déconnectez le
réservoir du systeme et vidangez completement toute eau
contenue dans le réservoir pour éviter que la pression de I'eau
n'affecte les lectures de précharge.

B. A l'aide d'une jauge de pression, vérifiez la le prégonflage du
réservoir apres assemblage dans le systéme.

C. Relachez ou ajoutez de I'air autant que nécessaire afin d'ajuster
le niveau au prégonflage requis.

D. Remplacez le bouchon de protection de la valve d'air et scellez
avec |'étiquette fournie. En procédant ainsi, vous pourrez savoir
si quelqu'un d'autre a manipulé la valve lors d'éventuels travaux
de réparation.

E.Aprés avoir correctement réglé la précharge, aucune vérification
réguliére de charge d'air n'est requise.

EVITEZ DEVERIFIER L'AIR APRES LINSTALLATION.

/N ADVARSEL: Szt aldrig tanken under overtryk og fortryk. Kun
ved omgivelsestemperaturen!

1.4 Installations types

Transducteur
Capteur de débit
Manomeétre

Jauge de pression

Soupape de
décharge

Débit d'eau == e °

Schéma. |.4-1 Installation du réservoir avec accessoires

« |l sagit ici d'un réservoir de pression a diaphragme utilisable sur
une eau de puit ou dans un systéme de surpression. Le systéme
doit étre protégé par une soupape de décharge appropriée.

* Les réservoirs de série FlowThru™ doivent uniquement
étre utilisés dans les systémes de pompage controlés par une
commande de vitesse variable ou une commande de fréquence

variable
Réservoir

Soupape de décharge

Vidange

Schéma. 1.4-2 avec pompe a jet convertible

Réservoir

Depuis la pompe

Pompe submersible

Soupape de
décharge

Fig. 1.4-3 Avec pompe submersible

) Contacteur manométrique

Manometre

Tuyau flexible

Schéma. 1.4-4 Pompe de gavage w/ Réservoir horizontal

Contacteur

manométrique

N

Schéma. 1.4-5 Pompe de gavage w/ Réservoir en ligne

06 www.globalwatersolutions.com

1.5 Installation de multiples réservoirs

A REMARQUE :Tous les réservoirs
doivent avoir un prégonflage égal.

Alimentation d'eau principale 8 —
dimensionner pour une vélocité
maximale de |,8m/sec S~

Fig. 1.5 Installation a réservoirs multiples

Tous les réservoirs doivent avoir la méme précharge pour que
le systéme fonctionne correctement. Les réservoirs doivent
é&tre installés sur un tuyau d'alimentation central afin que tous
recoivent une quantité de pression égale et équilibrée. Ajustez
le prégonflage de chaque réservoir tel que détaillé a la section
|.3. Le contacteur manométrique doit se situer sur un axe central
(voir schéma |.5) pour que le réservoir fonctionne correctement.

1.6 Principes de fonctionnement de Ila
commande d’exécution de la pompe

Sans un réservoir de pression, une pompe de systéme d'eau
effectuera un cycle a chaque demande d'eau. Cette démarche
fréquente et potentiellement courte abrégera la durée de vie
de la pompe. Les réservoirs sous pression ont été congus pour
conserver l'eau pendant le fonctionnement de la pompe et pour
ramener |'eau sous pression dans le systéme lorsque la pompe est
fermée. Un réservoir bien dimensionné conservera au moins un
litre d'eau par minute par rapport a la capacité de la pompe. Ceci
permet a la pompe de démarrer en l'espace de peu de temps
et de fonctionner pendant longtemps, ce qui en maximisera la
durée de vie.

|. Avant utilisation 2. Pendant I utilisation 3. La pompe se de-
de I'eau stockée de I'eau stockée ~ clenche et commence
a remplir le réservoir

1.7 Remplacement des cuves en acier
galvanise par des réservoirs GWS
GWS conseille de remplacer les cuves en acier galvanise par des
réservoirs de marque GWS. Il est vivement recommandé d'installer
une soupape de décharge au niveau de la connexion du réservoir
GWS. Veillez par ailleurs a raccorder le port d'air a une pompe jet,

fermé indirect, et ThermoWave™ pour les systémes de chauffage
solaire direct et de chauffage d'eau potable en circuit ouvert.
Pour des applications d'expansion thermique au volume élevé, les
réservoirs de séries Challenger™ et SuperfFlow™ peuvent étre
utilisés.

/\ MISE EN GARDE:Vérifiez I'étiquette de données du réservoir
pour la pression de fonctionnement et la température maximales
avant toute installation.

/N MISE EN GARDE: Des additifs (tels que le glycol) peuvent
affecter I'expansion thermique et le fonctionnement du vase
d'expansion. Pour en savoir plus, rapprochez-vous de votre
revendeur GWS ou du bureau de ventes GWS le plus proche.

/N AVERTISSEMENT:I est vivement recommandé de veiller a ce
que tout systéme de chauffage soit protégé par une soupape de
décharge réglée au niveau ou en deca de la pression nominale
du réservoir. La non-installation d'une soupape de décharge peut
provoquer I'explosion du réservoir en cas de dysfonctionnement
ou de surpressurisation d'un systeme, ce qui peut occasionner
des dégats matériels et des dommages corporels graves pouvant
entrainer la mort.

2.1 Prégonflage

A laide dun manométre approprié, vérifiez le prégonflage du
réservoir avant de procéder a l'installation. Pour le prégonflage
d'usine, reportez-vous a I'étiquette de données du réservoir. Le
niveau de Prégonflage doit étre égal a la pression de remplissage
du systeme ou a la pression principale. Pour les réservoirs de la
série SolarWave™, la précharge doit étre réglée au niveau de
la pression minimale de fonctionnement du systéme et/ou de la
pression de remplissage. Relachez ou ajoutez I'air en conséquence
atravers la valve d'air du réservoir.Veillez a ce que le réservoir soit
complétement vidé de son eau et que le systéme ne connaisse
aucune pression affectant la lecture du manomeétre au moment
d'ajuster la pression a vide du réservoir (prégonflage)

2.2 Emplacement du vase d’expansion thermique
Tout comme les tuyaux et les connexions, les réservoirs peuvent
connaltre des fuites méme lorsqulils ont été bien installés ;
assurez-vous donc d'installer le réservoir a un emplacement ou
une éventuelle fuite ne 'amenera pas a occasionner des dégats
causés par l'eau. Le vase d'expansion thermique doit étre installé
sur le coté froid de tout systéme de chauffage. Le réservoir doit
é&tre installé a l'intérieur et protégé contre le gel.

2.3 Systéme de connexion

Les vases d'expansion sans support ont été congus pour étre
soutenus par la tuyauterie du systéme et doivent é&tre connectés
a la tuyauterie du systéme a l'aide d'une connexion en « T » (Voir
schéma 2.3-1). Des supports de montage mural optionnels sont
également disponibles (renseignez-vous auprés du revendeur
GWS de votre localité pour de plus amples informations). Les
réservoirs verticaux a fond plat ont été congus pour s'autosoutenir
et doivent étre connectés au systtme avec une tuyauterie
additionnelle (Voir schéma 2.3-2).

Chaud Froid ~ Chaud Froid

puisque la fourniture de I'air au réservoir n'est plus requise. , Dispasif
. . . . anti-retour
2. Installation du vase d’expansion thermique .~ / o |||l ou clapet de
de Réservoir de retenue
Les vases d'expansion thermique ont été congus dans le but de  décharge || Chauffe- || |en ligne décharge
faire face a I'expansion naturelle de I'eau a mesure qu'elle est eau Dispositif Réservoir
chauffée. Les vases d'expansion thermique peuvent étre utilisés anti-retour wi/Fond
dans différentes applications dont les systémes de chauffage ou clapet de
hydroniques en circuit fermé, les systémes de chauffage solaire retenue
direct et indirect, ainsi que les systémes de chauffage d'eau potable
en circuit ouvert. GWS a mis au point trois séries différentes
de réservoirs a utiliser pour chaque application : HeatWave™
pour les systemes de chauffage hydronique en circuit fermé, — | E—
SolarWave™ pour les systémes de chauffage solaire en circuit Schéma 2.3-1 Schéma 2.3-2
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2.4 Connexions du systéme de chauffage solaire
Les réservoirs de la série SolarWave™ sont destinés a étre
utilisés dans le circuit du liquide solaire des systémes de transfert
thermique indirect et peuvent étre montés sur l'aspiration ou
sur le coté de refoulement de la pompe de circulation. Si un
condensateur est utilisé pour refroidir un liquide solaire évaporé,
il doit se trouver a I'emplacement situé entre la boucle de liquide
solaire et le réservoir d'expansion. Une soupape de décharge
doit étre utilisée et des paramétres de fonctionnement maximum
ne doivent pas étre excédés. Dans le cas ou la température du
systéme solaire dépasserait le point d'évaporation du liquide
solaire, il faudra prévoir une chambre de condensation ou un
serpentin entre le panneau solaire et le vase d'expansion (Voir
schéma 2.4)

Froid Panneau
v solaire
'

Chaud

=\

|
Réservoir de Echangeur
conservation thermique
Pompe
Condensateur
" 1+ Pompe
SolarWave
Réservoir

Schéma 2.4

2.5 Principes de fonctionnement de I’expansion
thermique

L'eau se dilate & mesure qu'elle chauffe. Un vase d'expansion
thermique sert a recueillir cette dilatation de I'eau, qui dans le cas
contraire pourrait aboutir a une pression renforcée du systéme et
entralner des dommages au niveau de la tuyauterie, les raccords,
ainsi que les autres composantes du systeme. Un vase d'expansion
thermique utilise une membrane a diaphragme scellée a l'intérieur
du récipient pour ériger une barriere entre I'eau et les chambres
a air La chambre & air joue le réle d'un coussin qui compresse
au fur et a mesure que l'eau se dilate. Le vase d'expansion
thermique absorbe le volume d'eau dilaté et veille a ce qu'une
pression de systéme constante soit maintenue. Le fait d'utiliser
un vase d'expansion thermique permet également de conserver
de I'eau et de I'énergie. Pour y parvenir, il faut écarter la nécessité
de reremplir et de chauffer a nouveau I'eau perdue a cause de la
ventilation issue de la soupape de décharge pendant les cycles
de chauffage. n.

3. Mise au rebut

de plus amples informations relatives a
I'¢limination et le recyclage.

Contactez les autorités locales pour é’é
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MANUAL DE INSTALACIONY FUNCIONAMIENTO

Series PressureWave™ [/ Max™ / UltraMax™ / M-lnox™ / E-Wave™
/ Challenger™ / C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ /

ThermoWave™
PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS

/N\ PRECAUCION: Para evitar lesiones, antes de realizar el
trabajo aseglrese de liberar toda la presién de agua del equipo
de presidn. Aseglrese de que las bombas estén desconectadas
ylo sin corriente eléctrica.

/N\ ADVERTENCIA: Se recomienda comprobar que el sistema
dispone de un conjunto de vdlvulas de seguridad adecuadas,
ajustadas a la mdxima presion efectiva del depdsito o por debajo
de ella. No instalar una vdlvula de seguridad puede ocasionar
la explosién del depésito en caso de malfuncionamiento de un
sistema o la sobrepresurizacion, lo que puede provocar dafos en
la propiedad, lesiones graves o la muerte.

/\ ADVERTENCIA: No utilice el depdsito a presién si se
detectan pérdidas o presenta signos de corrosion.

Instalado en por

POR FAVOR, ANTES DE INSTALAR EL
DEPOSITO GLOBAL WATER SOLUTIONS
(GWS), LEALAS INSTRUCCIONES COMPLETAS

Estas instrucciones se prepararon para que usted se familiarice
con el método correcto de instalacién y funcionamiento del
depdsito a presion GWS. Es necesario que lea este documento
con cuidado y que cumpla con todas las recomendaciones. En
caso de que se presenten dificultades durante la instalacién
0 que necesite asesoramiento detallado, comuniquese con el
distribuidor donde adquirié el sistema o con la oficina de ventas
GWS més cercana.

* Los depdsitos de las series PressureWave™, Max™, UltraMax™,
M-Inox™, E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ y FlowThru™
estdn disefiados para utilizarlos en equipos de presién, bien
sea sumergido (pozo o depdsito) o de superficie (booster; Jet).
Consulte la Secc. | para conocer detalles de la instalacién.

* Los depdsitos de las series HeatWave™ y SolarWave™ estdn
disefiados para utilizarlos en sistemas de calentamiento hidrénico
por circuito cerrado de agua no potable o de calentamiento de
agua por energia solar. Consulte la Sec. 2 para conocer detalles
de la instalacién.

* Los depdsitos de la serie ThermoWave™ estdn disefiados
para utilizarlos en aplicaciones de calentamiento de agua caliente
sanitaria (ACS) por circuito abierto. Las series PressureWave™,
E-Wave™ 'y Challenger™ también pueden utilizarse en
aplicaciones de calentamiento de agua potable por circuito
abierto. Consulte la Secc. 2 para conocer detalles de la instalacion,
* Vea los datos de la etiqueta para conocer la presion méaxima de
funcionamiento y la temperatura méaxima.

* Aseglrese de proteger el depdsito, la tuberfa y todos los
componentes del sistema de las bajas temperaturas.

« El fabricante no es responsable de ningdn dafio causado por
el agua en relacién con este depdsito de membrana a presion.

LA INSTALACION DEBE REALIZARSE CONFORME AL CODIGO
TECNICO DE LA EDIFICACION Y DEMAS LEGISLACIONES
LOCALES O ESTATALES.

1. Instalacion del depésito en equipos
de presion.

1.1 Ubicacion adecuada del deposito GWS

Para garantizar que el depdsito alcance su maxima vida Util, siempre
debe instalarse en un lugar seco y cubierto. No debe rozar contra
ninguna de las superficies circundantes, como paredes, etc.

Instale el depdsito en un lugar en el que puedan evitarse los dafios
causados por fugas de agua. El depdsito siempre debe colocarse
en la salida de la bomba. Si se coloca en una altura menor que la
exigida debe instalarse una vdlvula de contencidn. Si el depdsito
se instala alejado de la bomba instale el presostato cerca de él. El
depdsito debe instalarse tan cerca como sea posible del presostato,
transductor o sensor de caudal. Esto reducird los efectos adversos
de las pérdidas por friccién y las diferencias en las elevaciones
entre el depdsito y/o la tuberia principal del agua y el presostato,
transductor o sensor.

1.2 Conexién del sistema

|. Coloque el depdsito GWS en el lugar deseado.

2. Nivele segin corresponda. Todos los depdsitos de modelo
vertical u horizontal deben colocarse sobre una base firme. Si existe
la probabilidad de que se produzcan vibraciones en los alrededores
del depdsito, tenga en cuenta que la instalacion deber disefarse
para ser suficientemente resistente. Los depdsitos con bases
de acero deben montarse utilizando las ménsulas en "L’ que se
suministran, mientras que los depdsitos con bases de plastico deben
montarse utilizando los orificios que aparecen en sus mismas bases.
En el caso de bases sin orificios, éstos deben perforarse en cuatro
puntos equidistantes a lo largo del reborde periférico de la base y
después realizar el montaje como corresponda. Los depdsitos en
linea deben conectarse directamente a la bomba o al conducto de
abastecimiento de agua mediante una conexién en*T"

3. Conecte al conducto de abastecimiento con un tubo corto para
eliminar pérdidas por friccidn innecesarias. Aseglirese de que todas
las conexiones estén ajustadas pero no excesivamente apretadas.
4.Toda la tuberfa debe ser conforme a los estdndares y cédigos
locales en vigencia.

5. Consulte la etiqueta de datos del depdsito para verificar las
conexiones roscadas BSP o NPT.

1.3 Cémo ajustar la presion de precarga
Para lograr el adecuado rendimiento del depdsito es necesario
corregir la presién de precarga.

|. Para depdsitos instalados con una bomba controlada por
presostato, con una presion diferencial ajustada hasta 20 psi (1,4
bar), la precarga debe ajustarse a 2 psi (0,2 bar) por debajo de la
presién de arranque.

2. Para depdsitos instalados con una bomba controlada por un
presostato con una presién diferencial mayor a 20 psi (1,4 bar),
controles electrénicos o controles de velocidad variable, la precarga
debe ajustarse a 65% de la presidn de corte o de la presién méxima
del sistema.

3. Para depdsitos instalados con presién de red (sin bomba), la
precarga debe ajustarse al mismo valor de la presién de entrada.
Para presiones de entrada que excedan de 88 psi (6 bar) debe
instalarse un regulador de presién adecuado.
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Para obtener un funcionamiento correcto, los depdsitos a presién
deben precargarse de la siguiente manera:

A. Apague la bomba, desconecte el depdsito del sistema y drene
completamente el agua que se encuentra dentro del depdsito
para evitar que la presién del agua afecte las lecturas de precarga.
B. Con un mandmetro adecuado, controle la presién de precarga
del depésito después de ensamblarlo en el sistema.

C. Libere o afiada aire, segin corresponda, para ajustar a la
presién de precarga requerida.

D.Vuelva a colocar la tapa protectora de la vdlvula de aire y selle
con el precinto que se proporciona. Esto le permitird determinar
si se ha intentado forzar la vélvula en el caso de futuros servicios.
E. Después de haber ajustado correctamente la precarga, no se
necesitan controles regulares de la carga de aire.

NO COMPRUEBE EL AIRE DESPUES DE LA INSTALACION.

/N PRECAUCION: Nunca cargue en exceso el depdsito y solamente
precargue el depdsito a temperatura ambiente.

1.4 Instalaciones tipicas

Transductor
Sensor de caudal
Presostato

Mandmetro

Vilvula de
/ seguridad

ain

Fig. 1.4-1 Instalacién del depdsito con accesorios

« Este es un depdsito a presion con membrana fija para utilizar
en un equipo de presién. El sistema debe estar protegido por una
vélvula de seguridad adecuada.

¢ Los depdsitos de la serie FlowThru™ solamente deben
utilizarse en sistemas de bombeo controlados por unidad de
velocidad variable o unidad de frecuencia variable.

Depésito M
N

Vélvula de seguridad

Fig. 1.4-2 Con bomba Jet

Depésito

Vdlvula de seguridad

t

Desde la bomba

Bomba sumergible

Fig. 1.4-3 Con bomba sumergible

Presostato

Manémetro

Conector flexible

Fig. 1.4-4 Bomba cebadora ¢/ depdsito horizontal

T

Presostato

Fig. 1.4-5 Bomba cebadora con depdsito en linea
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1.5 Instalacion de varios depositos
T~

A\ NOTA: todos los depdsitos deben
tener la misma precarga

y P
& Vil de
%) 5 ] seguridad
Uy ~ \ Presostato

Colector para calibrar a méxima
velocidad de 1,8 m/seg (6 pie/seg)

Fig. 1.5 Instalacién multidepdsitos

Para que el sistema funcione correctamente todos los depdsitos
deben tener la misma precarga. Los depdsitos deben instalarse
sobre un colector para asegurar que reciban presién equivalente
y balanceada. Ajuste la precarga de cada depdsito segin se detalla
en la seccién |.3. Para que los depdsitos funcionen correctamente,
el control o presostato debe estar ubicado en la parte central del
colector (vea la Fig. 1.5).

1.6 Principios del funcionamiento del control de
marcha de la bomba

Sin un depdsito a presién, la bomba de un sistema de agua cumplird
un ciclo (activacién) cada vez que haya una demanda de agua. Este
ciclo frecuente y potencialmente breve podnia reducir la vida de la
bomba. Los depdsitos a presion estan disefiados para almacenar agua
cuando la bomba se encuentra en funcionamiento y después, cuando
la bomba estd apagada, envia agua presurizada al sistema. Un depdsito
correctamente calibrado almacenard al menos un litro de agua por
cada litro por minuto (LPM) de capacidad de la bomba. Esto permite
que la bomba realice menos arranques y tenga tiempos de marcha
més prolongados, lo que deberfa maximizar la vida (til de la bomba.

2.5 bar
\\_J \\_ T
] ] ]
|. Antes de la 2.Durante la 3. Labomba se
extraccion extraccion enciende y comienza a

llenar el depésito

1.7 Como reemplazar depositos de acero
galvanizado por depésitos GWS

GWS  recomienda que los depdsitos de acero galvanizado
defectuosos se reemplacen por depdsitos GWS. Se insiste en la
recomendacion de instalar una valvula de seguridad en la conexion
del depdsito GWS. Recuerde que en este caso no se necesita que se
suministre aire al depdsito.

2, Instalacion de vasos de expansion
térmica.

Los vasos de expansidn térmica estdn diseflados para adecuarse a
la expansion natural del agua a medida que se calienta. Los vasos
de expansidn térmica pueden utilizarse en diferentes aplicaciones:
sistemas de calentamiento hidrdnico por circuito cerrado, sistemas de
calentamiento solar directo o indirecto, y sistemas de calentamiento
de agua potable por circuito abierto. GWS ha desarrollado tres series
diferentes de vasos para utilizar en cada aplicacién: HeatWave™
para sistemas de calentamiento hidrénico por circuito cerrado,

SolarWave™ para sistemas de calentamiento solar indirecto por
circuito cerrado y ThermoWave™ para sistemas de calentamiento
de agua potable por circuito abierto. Para aplicaciones de expansion
térmica de gran volumen pueden utilizarse los depdsitos de las series
Challenger™ y Superflow™

/N PRECAUCION: antes de realizar la instalacion, verifique los
datos de la etiqueta del vaso para conocer la presion médxima de
funcionamiento y la temperatura.

/N PRECAUCION: los aditivos (como el glicol) pueden afectar la
expansién térmica y el funcionamiento del vaso de expansién. Para
conocer mas detalles, consutte con el distribuidor GWS o con la
oficina de ventas mds cercana.

/N ADVERTENCIA: se recomienda controlar con atencién que todos
los sistemas de calentamiento estén protegidos por un conjunto de
vélvulas de seguridad adecuadas ajustadas a la méxima presidn efectiva
del vaso o por debajo de ella. No instalar una vélvula de seguridad
puede ocasionar la explosién del vaso en caso de malfuncionamiento
de un sistema o la sobrepresurizacion, lo que puede provocar dafios
en la propiedad, lesiones graves o la muerte.

2.1 Precarga

Con un mandmetro adecuado, controle la presién de precarga del
vaso antes de la instalacién. Consulte los datos de la etiqueta del
vaso para conocer la presién de precarga de fabrica. La presién de
precarga debe ajustarse igual que la presién de llenado del sistema
o que la presién de entrada. Para los vasos SolarWave™ la precarga
debe ajustarse a la presién minima de funcionamiento del sistema
ylo a la presién de llenado. Libere o afiada aire mediante la vélvula
de aire del vaso, seglin corresponda. Aseglirese de que el vaso esté
completamente drenado de agua y de que no exista presién en el
sistema que pueda afectar la lectura de la presién de precarga al
ajustar la precarga del vaso.

2.2 Ubicacion del vaso de expansion térmica
Debido a que los vasos de expansion, tuberias y conexiones pueden
presentar pérdidas ain cuando estdn correctamente instalados;
aseglrese de instalar el vaso de expansién en un lugar en el que
las pérdidas no provoquen dafios causados por el agua. El vaso de
expansion térmica debe instalarse en el lado frio o auxiliar de cualquier
sistema de calentamiento. El depdsito debe instalarse en el interior y
estar protegido de las temperaturas muy bajas.

2.3 Conexio6n del sistema

Los vasos de expansion térmica en linea estdn disefiados para ser
soportados por la tuberfa del sistema y deben conectarse a éste
mediante una conexion en “T" (vea la Fig. 2.3-1) Para lograr mayor
soporte también se encuentran disponibles ménsulas opcionales para
montaje en pared (para obtener mds informacidn, consulte con el
distribuidor local GWS). Los vasos verticales con base estan disefiados
como autoportantes y deben conectarse al sistema con tubera
adicional (vea la Fig. 2.3-2).

Caliente Frio  Caliente Frio
Eu L Blogueador
de flujo de
v i Vi " retorno o
divula divula vélvula de
de Calentador| 12naue de Cz‘emador contencién
en linea e agua
seguridad || | de 282 seguridad
Blogueador
de flujo de
retorno o
vélvula de
contencién
—  —

Fig 2.3-I
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2.4 Conexiones del sistema de energia solar
térmica

Los vasos SolarWave ™ estdn disefiados para utilizarlos en los sistemas
de circuito de fluidos de transferencia térmica solar indirecta y pueden
montarse sobre el lado de succién o de presién de la bomba de
circulacion. Si se utiliza un condensador para enfriar el fluido solar
que se evapora, éste debe colocarse entre el circuito de fluido y el
vaso de expansion. Se debe utilizar una vélvula de seguridad y no se
deben exceder los pardmetros mdximos de funcionamiento. Si existe
la posibilidad de que la temperatura del sistema solar se eleve por
encima del punto de evaporacidn del fluido solar; es necesaria una
cdmara condensadora o un serpentin entre el colector solar y el
depdsito de expansion (vea la Fig. 2.4).

Frio
Colector solar

Caliente 4

o=\ _

Depésito de Intercambiador
e calor

lalmacena

Bomba

Condensador

SolarWave™
Vaso

2.5 Principios del funcionamiento de la
expansion térmica

Un fluido, cuando aumenta su temperatura, se expande. Un vaso de
expansion térmica se utiliza para adecuar esta expansién natural del
fluido, que de lo contrario puede llevar a aumentar la presidn del
sistema hasta provocar dafios a la tuberfa, los adaptadores y demds
componentes del sistema. Un vaso de expansién térmica utiliza una
membrana de diafragma sellada en el interior del recipiente para
crear una barrera entre las cdmaras de fluido y de aire. La cdmara
de aire actda como un amortiguador que se comprime a medida
que el fluido caliente se expande. El vaso de expansidn térmica
absorbe el volumen del fluido expandido y asegura que la presion
del sistema se mantenga constante. Al utilizar un vaso de expansién
térmica también se conserva fluido y energfa. Esto se lleva a cabo
eliminando la necesidad de volver a llenar y volver a calentar la
pérdida de fluido debido a la ventilacién desde la valvula de seguridad
durante los cicdlos de calentamiento.

3. Eliminacion o

Consulte con las autoridades locales para % 8

eliminar de manera correcta y reciclar
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MANUAL DE INSTALACAO E UTILIZACAO

Séries PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-lnox™ / E-Wave™
/ Challenger™ / C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ /

ThermoWave™
CUIDADOS E AVISOS

/\ CUIDADO: De modo a evitar a ocorréncia de lesdes pessoais,
certifique-se de que toda a pressdo € libertada do sistema de pressao
antes de executar qualquer tipo de trabalhos. Certifique-se de que as
bombas estdo desligadas e/ou isoladas da alimentacao eléctrica.

/\ AVISO: Recomenda-se vivamente que o sistema seja protegido
por uma vélvula adequada de descarga de pressdo, regulada para
um valor de pressao igual, ou inferior; ao valor de pressao méaxima
nominal do vaso de expansdo. A ndo instalacgdo de uma vélvula
de descarga de pressio pode resultar na explosio do vaso de
expansao,em caso de avaria do sistema ou excesso de pressurizagao,
resultando em danos materiais, lesdes pessoais graves ou morte.

N\ AVISO: Se o vaso de expansdo apresentar fugas ou sinais de
corrosao ou danos, ndo o utilize.

Instalado em por

LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE
PROCEDER A INSTALACAO DO SEU NOVO
VASO DE EXPANSAO DA GLOBAL WATER
SOLUTIONS (GWS)

Estas instrugdes foram preparadas com o objectivo de |he dar
a conhecer o método correcto de instalagdo e utilizagdo do vaso
de expansdo da GWS. Aconselhamo-lo a estudar este documento
com atencdo e a seguir todas as recomendacdes. Na eventualidade
de se deparar com dificuldades de instalagdo ou de necessitar de
aconselhamento  adicional, deverd contactar o revendedor onde
comprou o sistema ou a delegacdo de vendas da GWS mais préxima.

* Os vasos de expansdao das séries PressureWave™, Max™,
UltraMax™, M-Inox™, E-Wave™, Challenger™, C2lLite™ e
FlowThru™ foram concebidos para utilizacgdo em sistemas
elevadores de pressao de dgua de pogos ou de dgua potdvel.
Consulte a Seccdo | para obter informagSes sobre a instalagao.

* Os vasos de expansdo das séries HeatWave™ e SolarWave ™
foram concebidos para utilizagdo em sistemas de termo-
transferéncia em circuito fechado ou de aquecimento de dgua
nao potdvel por energia solar. Consulte a Sec¢do 2 para obter
informag&es sobre a instalagdo.

¢ Os vasos de expansio da série ThermoWave™ foram
concebidos para utilizagdo em sistemas de aquecimento de dgua
potavel em circuito aberto. Os vasos de expansio das séries
PressureWave™, E-Wave™ e Challenger™ também podem ser
utilizados em sistemas de aquecimento de dgua potdvel em circuito
aberto. Consulte a Seccdo 2 para obter informagdes sobre a
instalagdo.

 Consulte, na etiqueta de especificagdes do vaso de expansdo,
as informacdes sobre a pressio e temperatura méximas de
funcionamento.

* Certifique-se de que o vaso de expansao, as tubagens e todos
os componentes do sistema ficam protegidos de temperaturas
muito baixas.

* O fabricante ndo é responsdvel por quaisquer danos causados
pela dgua relacionados com este vaso de expansao equipado com
diafragma.

A INSTALACAO TEM DE SER REALIZADA EM CONFORMIDADE
COM OS REGULAMENTOS LOCAIS E NACIONAIS RELATIVOS
A CANALIZACOES.

1. Instalacdo do vaso de expansdao em
sistemas elevadores de pressao de agua
de pocos

1.1 Localizagdo adequada do vaso de expansao GWS
De forma a assegurar o maximo tempo de vida Util do vaso
de expansdo, o mesmo deverd sempre ser instalado num local
coberto e seco. O vaso de expansdo ndo deve estar em contacto
com superficies rigidas envolventes, como paredes, etc.

Instale o vaso de expansdo num local apropriado para evitar que
ocorram danos provocados pela dgua em caso de fuga. O vaso de
expansdo deve ser sempre instalado a jusante da bomba. Se for
instalado a uma cota inferior a recomendada, deve ser equipado
com uma valvula de retencdo. Se o vaso de expansao for instalado
longe da bomba, instale o pressostato proximo do vaso de
expansao. Este deve ser instalado tdo préximo quanto possivel do
pressostato, transdutor ou sensor de caudal. Desta forma reduzir-
se-do os efeitos adversos associados a perdas de pressio mais
elevadas e a diferengas nas cotas de instalagdo entre o vaso de
expansdo e/ou o circuito de alimentacdo de dgua e o pressostato,
transdutor ou sensor de caudal.

1.2 Ligacao do sistema

|. Coloque o vaso de expansao GWS no local de instalagdo final
pretendido.

2. Proceda ao nivelamento do mesmo consoante o necessdrio.
Todos os vasos de expansao de modelo vertical e horizontal devem
ser assentes sobre uma base firme. Se existir a possibilidade de
ocorrerem vibragdes na vizinhanga do vaso de expansao, este deve
ser instalado sobre uma estrutura resistente. Os vasos de expansao
com bases em aco devem ser montados utilizando os suportes em
""" fornecidos, ao passo que os vasos de expansao equipados com
bases pldsticas devem ser fixos com parafusos, apertados através
dos orificios existentes na base. No caso de bases fornecidas sem
orificios, estes devem ser abertos em quatro pontos equidistantes,
ao longo do aro da base e, em seguida, o vaso de expansdo deve ser
fixo ao pavimento com parafusos através desses orificios. Os vasos
de expansdo em linha devem ser ligados directamente a bomba
ou a linha de fornecimento de dgua utilizando uma ligagdo em “T"".
3. Efectue a ligacdo a linha de fornecimento de dgua da bomba
empregando um tubo curto, de modo a eliminar as desnecessdrias
perdas de pressdo. Certifique-se de que todas as ligacdes
apresentam um aperto suficiente, sem estarem demasiado
apertadas.

4.Todas as tubagens devem ser instaladas em conformidade com os
regulamentos e normas locais em vigor:

5. Consulte, na etiqueta de especificagdes do vaso de expansao, os
bindrios de aperto em BSP e NPT recomendados para as ligacdes
roscadas.

1.3 Ajuste da pressao de pré-carga
E necessdria uma pré-carga correcta para se obter o desempenho
adequado do vaso de expansao.

I. No caso dos vasos de expansdo ligados a uma bomba
controlada por pressostato com uma pressao diferencial regulada
até aos 20 psi (1,4 bar), a pré-carga deve ser ajustada para 2 psi
(0,2 bar) abaixo da pressao de ligagao.

No caso dos vasos de expansao ligados a uma bomba
controlada por pressostato com uma pressao diferencial superior
a 20 psi (1,4 bar), controladores electrénicos ou variadores de
velocidade, a pré-carga deve ser ajustada para 65% da pressdo de
desactivagao ou da pressao maxima do sistema,
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3.No caso dos vasos de expansdo instalados no circuito de
fornecimento de dgua, a pré-carga do vaso de expansao deve ser
ajustada por forma a ser igual a pressdo do circuito. Se a pressao
do circuito de fornecimento de dgua for superior a 88 psi (6 bar),
deve ser instalado um regulador de pressdo adequado.

De modo a possibilitar o correcto funcionamento, a pré-carga dos
vasos de expansdo deve ser efectuada da seguinte forma:

A. Desligue a bomba, desmonte o vaso de expansao do sistema
e drene toda a dgua do mesmo, de modo a evitar que a pressao
hidrdulica afecte os valores da pré-carga.

B. Utilizando um mandmetro adequado, verifique a pressao de pré-
carga do vaso de expansao depois de o voltar a montar no sistema.
C. Liberte ou adicione ar consoante o necessdrio para ajustar a
pressdo de pré-carga recomendada.

D. Substitua a tampa protectora da vélvula de ar e sele-a com a
etiqueta da vdlvula de ar fornecida. Isto permitir-lhe-4 determinar
se a vdlvula foi mexida, no caso de futuras intervencdes de
assisténcia técnica.

E. Depois da pré-carga ser correctamente ajustada, ndo sio
necessdrias verificacdes regulares da pressdo do ar. -
NAO VERIFIQUE A PRESSAO DO AR APOS A INSTALACAO.

/\ CUIDADO: nunca submeta o vaso de expansio a uma
pressdo excessiva, e efectue a pré-carga apenas com ar a
temperatura ambiente!

1.4 Instalagées tipicas

Transdutor
Sensor de caudal
Pressostato

Fig. 1.4-1 Instalacdo do vaso de expansdo com acessorios

 Este é um vaso de expansdo equipado com diafragma, para
utilizagdo num sistema de dgua de pogos ou elevador de pressao.
O sistema tem de estar protegido por uma vélvula de descarga
adequada.

* Os vasos de expansdo da série FlowThru™ devem ser utilizados
apenas em sistemas de bombagem controlados por variadores de
velocidade ou variadores de frequéncia.

Vaso de expansio /H

Viélvula de descarga

Drenagem

Fig. 1.4-2 Com bomba de jacto reversivel

Vaso de expansdo

Vlvula de descarga

g Caudal de dgua —=

Da bomba

Para o sistema

Bomba submersivel

Fig. 1.4-3 Com bomba submersivel

Pressostato

Mandmetro

Conector flexivel

Fig. 1.4-4 Bomba elevadora de pressdo com vaso de expansio
horizontal

N

Pressostato

Fig. 1.4-5 Bomba elevadora de pressao com vaso de expansio
em linha
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1.5 Instalagao de varios vasos de expanséo

A NOTA: todos os vasos de expansdo t&m
de ter um valor de pré-carga idéntico

O tubo colector deve ser dimensionado
para uma velocidade maxima de |,8 m/seg IS

Fig. 1.5 Instalagdo de vérios vasos de expanséo\m

Todos os vasos de expansdo tém de ter o mesmo valor de
pré-carga para que o sistema funcione correctamente. Os vasos
de expansao devem ser instalados num tubo colector; de modo
a assegurar que todos recebem uma pressdo igual e equilibrada.
Ajuste a pré-carga de cada vaso de expansdo conforme indicado
na seccdo |.3. O pressostato ou controlo do sistema deve ser
instalado num ponto central (observe a Fig. |.5), de modo a que
os vasos de expansdo funcionem correctamente.

1.6 Principios de funcionamento do controlo da
velocidade da bomba

Sem um vaso de expansdo,a bomba de um sistema de dgua entraria
em funcionamento sempre que fosse solicitada dgua ao sistema.
Este ciclo de funcionamento frequente e, potencialmente, de curta
duragdo, originaria a diminuicdo do tempo de vida da bomba. Os
vasos de expansdo sdo concebidos para armazenar dgua quando
a bomba estd em funcionamento e, em seguida, fornecer agua
pressurizada ao sistema quando a bomba é desligada. Um vaso de
expansdo adequadamente dimensionado armazenard, pelo menos,
um litro de dgua por cada litro por minuto (LPM) de capacidade da
bomba. Isto permite que a bomba entre em funcionamento menos
vezes e, por outro lado, funcione durante mais tempo de cada vez
que ¢ ligada, o que maximiza o tempo de vida da bomba.

Sy«

I.Antes da descida 2. Durante a descida 3. A bomba entra

do nivel de dgua do nivel de dgua &M funcionamento
e comega a encher

o vaso de expansdo

1.7 Substituicdo de vasos de expansdo em aco
simples por vasos de expansdao GWS

aplicagdo: a série HeatWave™, para sistemas de aquecimento por
termo-transferéncia em circuito fechado, a série SolarWave™,
para sistemas de aquecimento indirecto por energia solar, e a
série ThermoWave™, destinada a sistemas de aquecimento
directo por energia solar e a sistemas de aquecimento de dgua
potdvel em circuito aberto. Para aplicagdes de expansdo térmica
de volumes elevados, podem ser utilizados os vasos de expansao
das séries Challenger™ e Superflow™.

/\ CUDADO: antes de proceder a instalacdo, consulte a etiqueta de
especificagdes do vaso de expansdo, para obter informagdes sobre a
pressdo e temperatura maximas de funcionamento.

/\ CUDADO: s aditivos (como o glicol) podem afectar a expansao
térmica e o funcionamento do vaso de expansdo. Consulte o seu
revendedor da GWS ou a delegacao de vendas da GWS mais préxima
para obter mais informagdes.

N\ AVISO: Recomenda-se vivamente que todo e qualquer sistema de
aquecimento seja protegido por uma valvula adequada de descarga de
pressdo, regulada para um valor de pressao igual, ou inferior; ao valor
de pressio médxima nominal do vaso de expansdo. A ndo instalagio
de uma vélvula de descarga de pressdo pode resultar na explosao do
vaso de expansao, em caso de avaria do sistema, resultando em danos
materiais, lesGes pessoais graves ou morte.

2.1 Pré-carga

Utilizando um mandmetro adequado, verifique a pressdo de pré-carga
do vaso de expansdo antes de proceder a instalagdo. Consulte, na
etiqueta de especificacdes do vaso de expansdo, o valor de fibrica
da pressdo de pré-carga. A pressdo de pré-carga deve ser ajustada por
forma a ser igual a pressdao de enchimento do sistema ou a pressao
do circuito de fornecimento de dgua. No caso dos vasos de expansdo
SolarWave™, a pressdo de pré-carga deve ser igual a pressao minima
de funcionamento e/ou de enchimento do sistema. Liberte ou
adicione ar através da vélvula de ar do vaso de expansdo, consoante
o necessario. Certifique-se de que foi drenada toda a dgua do vaso
de expansdo e de que ndo existe pressdo no sistema que afecte a
leitura da pressdo de pré-carga quando ajustar a pré-carga do vaso
de expansdo.

2.2 Localizagdo do vaso de expansdo térmica
Dado poderem ocorrer fugas nos vasos de expansdo, tubagens e
ligacGes, mesmo estando correctamente montados, certifique-se de
que instala o vaso de expansdo num local onde eventuais fugas ndo
causem danos devidos a dgua. O vaso de expansao deve ser instalado
no lado frio,ou de entrada, de qualquer sistema de aquecimento. Deve
também ser instalado no interior e protegido de temperaturas muito
baixas.

2.3 Ligacao do sistema

Os vasos de expansao térmica em linha foram concebidos para serem
suportados pela tubagem do sistema, devendo ser ligados ao mesmo
utilizando uma ligacdo em “T" (observe a Fig. 2.3-1). Estdo também
disponiveis suportes de montagem na parede, para maior robustez
de instalacdo (consulte o seu revendedor da GWS local para obter
mais informagGes). Os vasos de expansao verticais com base foram
concebidos para montagem auténoma, devendo ser ligados ao sistema
através de tubagens adicionais (observe a Fig. 2.3-2).

A GWS recomenda que os vasos de expansao em aco simples  Quente Frio  Quente Frio
defeituosos sejam substituidos por vasos de expansaio GWS. __
Recomenda-se vivamente a instalacdo de uma vélvula de descarga = Vil
na ligacdo do vaso de expansio GWS. Nas bombas de jacto, ar?uv_‘ﬁ;omo
certifique-se também de que tapa a porta de ar, dado jé n3o ser ’NHF Vaivula de ou vélvula de
necessdrio fornecer ar ao vaso de expansdo. Zilvcilﬁgge sode | descarz retencio
. . , . expansao

2.Instalacdo de vasos de expansao térmica em inha 4 Aquectior | | oo

e = . Aquecedor anti-retorno de dgua vertical ¢/
Os vasos de expansdo térmica sao concebidos para acomodar de 4gua ou vélvula de base
a expansdo natural da dgua a medida que é aquecida. Os vasos retencao
de expansdo térmica podem ser utilizados em varias aplicacSes
diferentes, incluindo sistemas de aquecimento por termo-
transferéncia em circuito fechado, sistemas de aquecimento
directo ou indirecto por energia solar e sistemas de aquecimento
de dgua potdvel em circuito aberto. A GWS desenvolveu trés I—
séries diferentes de vasos de expansdo para utilizacdo em cada Fig. 2.3-1 Fig. 232
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2.4 Ligagbes do sistema de aquecimento por
energia solar

Os vasos de expansdo SolarWave™ destinam-se a ser utilizados
no circuito do liquido de aquecimento solar de sistemas de
termo-transferéncia indirecta, podendo ser montados a montante
ou a jusante da bomba de circulagdo. Caso seja utilizado um
condensador para arrefecer o liquido de aquecimento solar
evaporado, 0 mesmo tem de ser instalado entre o circuito do
liquido de aquecimento solar e o vaso de expansdo. Deve ser
instalada uma valvula de descarga e ndo serem excedidos os
pardmetros médximos de funcionamento. Se a temperatura
do sistema de aquecimento solar apresenta a possibilidade de
exceder o ponto de evaporagdo do liquido de aquecimento solar,
€ necessario instalar uma cdmara de condensador ou serpentina
entre o colector solar e o vaso de expansao (observe a Fig. 2.4)

Frio

Quente

Colector solar

T 1L

Reservatdrio de Permutador I

de calor
armazenamento
Bomba
_ Bomba Condensador
SolarWave™
Fig 2.4 Vaso de
expansao

2.5 Principios de funcionamento da expansao
térmica

A medida que é aquecida, a dgua aumenta de volume. Um vaso
de expansao térmica é utilizado para acomodar esta expansao
natural da dgua que, de outra forma, pode conduzir a um
aumento da pressdo no sistema e a danos nas tubagens, ligacSes
e outros componentes do sistema. Um vaso de expansao térmica
utiliza uma membrana em diafragma, selada no interior do vaso de
expansdo, para criar uma barreira entre as cdmaras de dgua e de
ar A cdmara de ar actua como um amortecedor, comprimindo-se
a medida que a dgua aquecida se expande. O vaso de expansao
térmica absorve o volume de dgua expandido, garantindo a
manutencdo constante da pressio do sistema. A utilizagdo
de um vaso de expansdo térmica também economiza dgua e
energia. Isto é conseguido através da eliminacdo da necessidade
de reposicdo ou de reaquecimento da dgua, motivados pela
ventilagdo provocada pela vdlvula de descarga durante os ciclos
de aquecimento.

3. Eliminacao

Consulte as autoridades locais para @
obter informacdes sobre a adequada % 8
eliminacio e  reciclagem  deste

equipamento.
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MANUALE USO E MANUTENZIONE

PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-lnox™ / E-Wave™ / Challenger™
/ C2Lite™ / FlowThru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoVWave™ Series

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

/N AVVERTENZA: Per lincolumita del personale accertarsi
sempre che il sistema su cui si deve operare non sia in pressione.
Le elettropompe devono essere disconnesse dalla rete elettrica
o isolate.

/N ATTENZIONE: Si raccomanda lnstallazione nellimpianto
di una valvola di sfiato tarata alla pressione massima del vaso
d'espansione o ancor meglio leggermente sotto questa soglia.
In caso di malfunzionamento dellimpianto o di sovrappressione,
la mancata installazione della valvola di sfiato pud  portare
all'esplosione del vaso d'espansione, con potenziali danneggiamenti
a cose e persone.

/\ ATTENZIONE: Nel caso in cui il vaso d'espansione presenti
perdite o segni di corrosione questo non deve essere utilizzato.

Installatoiil da

IMPORTANTE ~ LEGGERE  INTERAMENTE
QUESTO MANUALE PRIMA DI INSTALLARE IL
SUO NUOVO VASO D’ESPANSIONE GLOBAL
WATER SOLUTIONS (GWS)

Le presenti istruzioni sono state scritte per indicare il metodo
pit corretto per installare ed utilizzare i vasi d'espansione GWS
Consigliamo vivamente di studiare a fondo il presente manuale
e di seguirne le raccomandazioni. Nel caso sorgano difficolta
nellinstallazione o necessitiate di maggiori chiarimenti contattate
il distributore da cui avete acquistato il vaso oppure l'ufficio GWS
pit vicino a voi.

e le serie PressureWave™, Max™ UltraMax™, M-lnox™,
E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ e FlowThru™ possono
essere utilizzate per acqua di pozzo o in generale per gruppi di
aumento pressione con acqua potabile. Sez. | per informazioni
sullinstallazione.

* le serie HeatWave™ e SolarWave™ sono progettati per un
utilizzo in circuiti chiusi per riscaldamento idronico o solare e
in generale per il trattamento di acqua non potabile. Sez. 2 per
informazioni sull'installazione.

¢ la serie ThermoWave™ ¢& progettata per |utilizzo in
circuiti aperti per il riscaldamento di acqua potabile.Sez. 2
per informazioni sullinstallazione. Le serie PressureWave™,
E-Wave™, e Challenger™ Series possono essere usate in
circuiti aperti per il riscaldamento di acqua potabile. Sez. 2 per
informazioni sull'installazione.

* Fare riferimento all'etichetta del vaso d'espansione per la
massima pressione di utilizzo.

* Assicurarsi che il vaso d'espansione, le tubazioni e lintero
impianto siano al riparo dal rischio di congelamento.

* |l costruttore non pud essere considerato responsabile per
alcun danno procurato dallacqua trattata dallimpianto in cui il
vaso d'espansione ¢ installato.

L'INSTALLAZIONE DEL VASO D’ESPANSIONE DEVE
RISPETTARE LE NORME LOCALI.

1. Installazione per [’utilizzo in pozzi o
gruppi di aumento pressione

1.1 Dove posizionare il vaso GWS

Installare il vaso in luogo asciutto e riparato ne assicura una
maggior durata. Il vaso non deve entrare in contatto o strisciare
con alcuna superficie quali muri, tubi etc.

Installare il vaso in un luogo appropriato capace di raccogliere
l'acqua in caso di perdite dellimpianto. Il vaso dovrebbe sempre
essere installato a valle della pompa. Se il vaso & installato in
posizione pit bassa rispetto I'utenza dell'acqua allora & necessario
prevedere una valvola a saracinesca. Se il vaso ¢ installato a grande
distanza dalla pompa allora il pressostato va installato vicino al
vaso. In effetti il vaso dovrebbe essere intallato il pit vicino
possibile al pressostato, pressoflussostato o sensore di flusso.
Questa pratica riduce l'effetto di perdite di carico e differenze
geodetiche dell'impianto.

1.2 Connessione del sistema

|. Posizionare il vaso GWS nella posizione desiderata.

2. Livellare la superficie di installazione se necessario. | modelli
verticali e orizzontali devono essere istallati su superfici livellate
e regolari. Se il vaso € sottoposto a vibrazioni allora occorre
utilizzare tamponi anti-vibrazioni. | modelli con base metallica
devono essere assicurati al terreno utilizzando la staffa a “L"
fornita di serie. Per fissare i vasi con base plastica utilizzare gli
appositi fori nella base. Per i modelli sprowvisti di fori nella base
si consiglia di praticare i fori e di fissare la stessa al pavimento.
| modelli IN-LINE devono essere connessi direttamente alla
pompa o al tubo principale con una connessione a “T".

3. Connettere il vaso alla tubazione principale utilizzando un
tubo corto per non generare inutili perdite di carico. Assicurarsi
che tutti i raccordi siano stretti a dovere.

4. Le tubazioni utilizzate per realizzare limpianto devono
rispettare le normative vigenti nel luogo d'installazione.

5. Fare riferimento all'etichetta del prodotto per verificare il tipo
di filettatura della connessione, BSP o NPT

1.3 Settaggio della pressione di precarica
Il corretto settaggio della precarica & indispensabile per il
funzionamento del vaso d'espansione.

|. Per i vasi d'espansione installati su pompe controllate da
pressostati il cui differenziale di pressione non sia maggiore di
|4 bar, la pressione di precarica deve essere tarata a 0,2 bar
sotto la pressione di partenza della pompa.

2. Per i vasi d'espansione installati su pompe controllate da
pressostati il cui differenziale di pressione sia maggiore di
|4 bar o anche in caso di dispositivi elettronici o variatori di
frequenza. la pressione di precarica deve essere tarata al 65%
della pressione di arresto o massima pressione del sistema.

3. Nel caso il vaso d'espansione sia collegato direttamente alla
tubazione principale, la pressione di precarica sara uguale alla
pressione della tubazione principale. Per pressioni superiori ai 6
bar consigliabile installare un riduttore di pressione.
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Ecco come intervenire per settare la pressione di precarica:

A. spegnere la pompa, staccare il vaso d'espansione dal sistema e
svuotarlo completamente dall'acqua in modo da non alterare la
lettura della pressione

B. utilizzare un manometro per verificare la pressione di precarica
del vaso d'espansione attraverso la valvola superiore per poi
riconnetterlo al sistema

C. togliere o aggiungere aria fino a raggiungere il valore di
precarica corretto

D. avvitare completamente il cappuccio a protezione della valvola
ed applicare al cappuccio I'apposita etichetta. L'etichetta strappata
sara evidenza di interventi di persone non autorizzate.

E.una volta settata correttamente la pressione il vaso d'espansione
non necessita di rigonfiaggio periodico.

NON NECESSITA DI VERIFICA PRESSIONE UNA VOLTA
INSTALLATO.

/N ATTENZIONE: non immettere pit aria di quanto sia
necessario ed utilizzare solamente normale aria compressa.

1.4 Installazione tipica

Trasduttore
Flussostato
Pressostato

(a—
Manometro

Valvola di sicurezza

¥

Flusso del liquido mmp D@n o

Fig. 1.4-1 Installazione del vaso d'espansione con accessori

« Questo & un vaso d'espansione a diaframma installato su una
pompa da pozzo o su un gruppo di aumento pressione. Il sistema
deve essere protetto da una valvola di sicurezza per limitare i
danni di una sovrappressione

* La serie FlowThru™ & adatta all'utilizzo esclusivo in presenza
di variatori di velocita o di frequenza elettronici a comando delle
pompe.

Vaso d'espansione /H

Valvola di sicurezza

Saracinesca

Fig. 1.4-2 Installazione con pompa Jet

Vaso d'espansione

Valvola di sicurezza

]
. —— —|l&]|-
g Flusso del liquido —  A| dicterna

Dalla pompa

Pompa

Fig. |.4-3 Installazione con pompa sommersa

Manometro

Tubo flessibile

Fig. 1.4-4 Installazione su gruppo aumento pressione con vaso
orizzontale

T

Pressostato

Fig. 1.4-5 Installazione su gruppo aumento pressione con vaso Inline
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Flus,
"l %
i

1.5 Installazione di piu vasi d’espansione in un
impianto

A\ NOTA: tutti i vasi d'espansione devono
essere precaricati con la stessa pressione

T

_——_ Vakoladi

sicurezza

Valvola - pressostato

Il collettore deve essere —
dimensionato in maniera che la velocita
massima non superari gli |,8 m/sec 4=

Fig. 1.5 Installazione a vaso d'espansione multiplo

Tutti i vasi d'espansione devono essere precaricati con la stessa
pressione in base allimpianto. Il collettore a cui ogni vaso
d'espansione ¢ collegato assicura la distribuzione e il bilanciamento
della pressione. Tarare la pressione di precarica come da sezione
I.3. Il pressostato o in generale I'apparecchio di misurazione
deve essere installato al centro del collettore (vedi fig. 1.5) per
assicurare un corretto funzionamento.

1.6 Principi di controllo per accensione della
pompa

Senza un vaso d'espansione, la pompa si awierebbe ogni volta
che c'¢ una richiesta di acqua. Questa continua frequenza di cicli
(START/STOP) sarebbe causa di una vita breve per la pompa. |
vasi d'espansione sono progettati per immagazzinare acqua mentre
la pompa ¢ in funzione per poi rilasciarla nel sistema al bisogno,
quando la pompa € spenta. Un vaso d'espansione correttamente
dimensionato conterrebbe un litro di acqua per ogni litro al minuto
che la pompa pud pompare. Questo permette di ridurre i cicli della
pompa e difarla lavorare piti a lungo massimizzandone la vita.

|. Riempimento
del vaso

2. Svuotamento
del vaso

3.La pompasi
accende e comincia a
riempire il vaso

HeatWave™ ideali per i sistemi di riscaldmento a circuito
chiuso, SolarWave™ per sistemi indiretti per riscaldamento a
pannelli solari a circuito chiuso, e ThermoWave™ per sistemi
diretti per riscaldamento a pannelli solari a circuito aperto e per
riscaldamento di acqua potabile. Per vasi d'espansione di volume
maggiore si raccomandano le serie Challenger™ e SuperFlow™.

/\ ATTENZIONE: Prima dellinstallazione verificare la pressione
massima di utilizzo indicata sulla targhetta del prodotto

N\ ATTENZIONE: Additivi (come glicole) possono modificare il
fattore di espansione termica dell'acqua. Rivolgersi al rivenditore
GWS o alla filiale GWS pit vicini.

I\ATTENZIONE: ¢ caldamente raccomandato che ogni
impianto termico sia protetto da una valvola di sicurezza per
la sovrappressione, settata alla pressione massima del vaso
d'espansione o appena sotto. La mancata presenza di una valvola
di sicurezza puo causare I'esplosione del vaso d'espansione in caso
di malfunzionamento o sovrappressione dellimpianto causando
seri rischi per persone e cose.

2.1 Pressione di precarica

Utilizzando un manometro verificare la pressione del vaso
d'espansione prima dell'installazione. Fare riferimento all'etichetta
del prodotto per avere la conferma del valore della precarica
originale. Il precarico deve essere settato alla pari della pressione
dellimpianto. Per i vasi SolarWave™ la giusta pressione di
precarico € la pressione minima dellimpianto o pressione di
riempimento. Togliere o pompare aria nel vaso fino a raggiungere
la pressione di precarica corretta. Accertarsi che non vi sia residuo
diacqua nel vaso e che l'impianto non sia sotto pressione per non
alterare la lettura del manometro.

2.2 Posizionamento del vaso per espansione
termica

Per owviare danneggamenti dovuti ad eventuali perdite individuare
un locale adatto per ospitare tubi, valvole, vasi d'espansione e tutta
la componentistica dellimpianto. Il vaso per espansione termica
dovrebbe essere installato nel lato piu freddo del bollitore.
Comunque sempre consigliabile installare il vaso d'espansione al
riparo da agenti atmosferici e dal gelo, ideale un vano o un locale
chiuso.

2.3 System Connection

| vasi d'espansione per espansione termica inline sono progettati
per essere supportati dalla tubazione a cui sono fissati, possono
ad esempio essere fissati utilizzando un raccordo a “T" (vedi fig.
2.3-1). Come optional sono disponibili staffe di fissaggio a muro
(rivolgersi a pit vicino rivenditore GWS per informazioni)

| vasi d'espansione verticali con base sono invece progettati per
una installazione a pavimento e richiedono uno spezzone di tubo
per essere collegati allimpianto.

1.7 Sostituzione di un vaso d’espansione con 4o Freddo Caldo Freddo
un vaso GWS ==
GWS raccomanda di sostituire qualsiasi vaso con prodotti GWS. 1 \d/a‘vo‘a
Si raccomanda inoltre di installare una valvola di sicurezza contro A - oo o
la sovrappressione. Nel caso di una pompa tipo Jet ricordarsi di ~ Valvola di Vaso Valvola di || |Bolitore saracinesca
tappare il foro per l'adescamento una volta awviata. SIUrezza | o iore|l [ inline sicurezza
Ve

2.Installazioni di vasi per espansione termica elitdingg con base
| vasi d'espansione per applicazioni termiche sono progettati per
assecondare la naturale espansione dell'acqua che si scalda. | vasi
d'espansione per espansione termica sono utilizzabili in diverse
a_pphcazpm come i circuiti chiusi di riscaldamento, sistemi solari e !
sistemi di scambio termico. GWS ha sviluppato tre diverse serie
utilizzabili nelle diverse applicazioni: Fig.2.3-1 Fig.2.3-2
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2.4 Connessione a sistema di riscaldamento a
pannelli solari

| vasi d'espansione SolarWave™  sono progettati per I'utilizzo in
impianti a circuito chiuso a pannelli solari, possono essere installati
sia in entrata che in uscita del circolatore. Se un condensatore
e utilizzato per raffreddare il liquido evaporato questo deve
essere installato tra i pannelli solari e il vaso d'espansione. Una
valvola di sicurezza per la sovrappressione deve essere installata
in maniera da non superare i limiti di utilizzo dichiarati per il vaso
d'espansione. Nel caso in cui la temperatura del sistema possa
raggiungere il punto di evaporazione del liquido una camera di
condensazione o una bobina di rame deve essere installata tra il
collettore e il vaso d'espansione (vedi Fig. 2.4).

Freddo
= Collettore
Caldo
= |
Vaso di Scambiatore|

accumulo

Condensatore

SolarWave™
Vaso
d'espansione

( } Pompa

Fig. 2.4

2.5 Principi dell’espansione termica

['acqua se scaldata aumenta di volume. Un vaso d'espansione ha
lo scopo di accogliere questa naturale variazione di volume che
potrebbe danneggiare il sistema, le tubazioni e altri componenti.
Il vaso d'espansione utilizza un diframma per creare due camere
al suo interno, una contiene l'aria compressa e laltra il liquido
di riscaldamento. La camera ad aria compressa agisce da cuscino
assecondando la variazione di volume dellacqua calda. Il vaso
d'espansione accoglie quindi il maggior volume richiesto dal
liquido e nel contempo garantisce pressione costante all'impianto.
Il vaso d'espansione conserva percio liquido e I'energia.

Questo risustato elimina il bisogno di aggiungere e riscaldare
I'acqua che verrebbre espulsa dalla valvola di sicurezza in caso non
ci fosse il vaso d'espansione.

3. SMALTIMENTO
Smaltire il vaso d'espansione in accordo .
con le norme vigenti relative i rifiuti e %

il riciclaggio.
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MANUAL DE INSTALARE S| OPERARE

Seria PressureWave™ / Max™ /UltraMax™ /M-lnox™ / E-Wave ™ / Challenger ™
/ C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoWave ™

ATENTIONARI S| AVERTISMENTE

A ATENTIE: Pentru a preveni ranirea persoanelor, asigurati-va
ca toatd presiunea apei este eliberata din sistemul de presiune
inainte de a executa lucrarea. Asigurati-vd ca pompele sunt
deconectate si/sau izolate electric.

/N AVERTISMENT: Se recomandi insistent ca sistemul s3 fie
protejat de o supapa de depresurizare adecvatd reglatd la sau sub
capacitatea nominald maxima a rezervorului. Neinstalarea unei
supape de depresurizare poate duce la explozia rezervorului in caz
de defectiuni sau la crearea de suprapresiune in sistem, ducand la
pagube materiale, ranirea grava a persoanelor sau deces.

/N AVERTISMENT: Daci rezervorul de presiune prezinta
scurgeri sau semne de coroziune sau deteriorare, nu fl folositi.

Instalat la data de, de cdtre

VA RUGAM SA CIT';[SI TOATE INSTRUCEIUNILE
INAINTE D ERVOR
GLOBAL WATER SOLUTIONS (GWS)

Aceste instructiuni au fost pregatite pentru a va familiariza cu
modul corect de instalare si folosire al rezervorului de presiune
GWS. Sunteti rugati sa studiati acest document cu atentie si sa
respectati toate recomandarile. Tn cazul in care aveti dificultati
la instalare sau aveti nevoie de mai multe sfaturi, contactati
reprezentantul de la care ati achizitionat sistemul sau cel mai
apropiat birou de vanzari GWS.

* Rezervoarele din seria PressureWave™, Max™, UltraMax™,
M-Inox™, E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ si FlowThru™
au fost concepute pentru utilizarea in sisteme auxiliare pentru
apa de bazin sau pentru apa potabild. Consultati Sec. | pentru
detalii privind instalarea.

o Rezervoarele din seria HeatWave™ si SolarWave™ au fost
concepute pentru utilizarea in sisteme hidronice de incdlzire a
apei nepotabile cu circuit inchis sau de incalzire a apei la soare.
Consultati Sec. 2 pentru amanunte privind instalarea.

* Rezervoarele din seria ThermoWave™ au fost concepute
pentru utilizarea in aplicatii de incalzire a apei potabile cu circuit
deschis. Seria PressureWave™, E-Wave™ si Challenger™
poate fi folositd si in aplicatii de incalzire a apei potabile cu
circuit deschis. Consultati Sec. 2 pentru amdnunte privind
instalarea

* A se vedea placuta de date a rezervorului pentru presiunea
maxima de lucru si temperatura maxima.

® Asigurati-va cd rezervorul, conductele si toate componentele
sistemului sunt protejate impotriva temperaturilor foarte
scazute.

* Producatorul nu este responsabil pentru nici un fel de
deteriorare produsd de apa acestui rezervor de presiune cu
diafragma.

INSTALAREA TREBUIE SA FIE CONFORMA cCU
PREVEDERILE NORMELOR NATIONALE SAU LOCALE
PRIVIND LUCRARILE DE INSTALATII.

1. Instalarea rezervorului cu sistem
auxiliar si apa de bazin

1.1 Amplasarea corespunzatoare a rezervorului
GWS

Pentru a va asigura ca rezervorul dumneavoastra va da un bun
randament si va avea o lungad duratd de functionare acesta
trebuie instalat intotdeauna intr-un loc uscat si protejat.
Rezervorul nu trebuie sa se afle in contact cu suprafetele din
jur, ex. pereti etc.

Instalati rezervorul fintr-un amplasament care sa prevind
deteriorarile cauzate de apa din scurgerl Rezervorul trebuie
amplasat intotdeauna in aval de pompa. Daca rezervorul este
amplasat la o cotd mai joasa decat se cere, atunci trebuie
instalatd o supapda. Dacd rezervorul este instalat la distantd
de pompd, atunci instalati comutatorul de presiune langd
rezervor. Rezervorul trebuie instalat cdt mai aproape posibil
de comutatorul de presiune, convertizor sau senzorul de
debit. Aceasta va reduce efectele negative ale pierderii de
frictiune adaugate si ale dlferentelor de cota dintre rezervor
si/sau conducta principald de apa si comutatorul de presiune,
convertizor sau senzor.

1.2 Conectarea sistemului

|. Asezati rezervorul GWS pe amplasamentul final.

2. Nivelati in functie de necesitati. Toate rezervoarele model
vertical si orizontal trebuie amplasate pe un postament solid.
Daca este posibil sa survina vibratii in apropierea rezervorului,
acesta va trebui montat pe un soclu elastic. Rezervoarele cu
postamente de otel trebuie montate folosind colierele in forma
de “L” furnizate, in timp ce rezervoarele cu postament de plastic
trebuie montate folosindu-se gaurile din postament. In cazul
postamentelor fara gauri, gaurile trebuie date in patru puncte
la distanta egald, de-a lungul marginii postamentului si apoi
montate in mod corespunzétor Rezervoarele in linie trebuie
conectate direct la pompa sau la linia de alimentare folosind un
racord in forma de “T”.

3. Conectati rezervorul la linia de alimentare cu pompa cu
ajutorul unei conducte scurte pentru a elimina pierderea inutild
de frictiune. Asigurati-va cd toate racordurile sunt suficient de
bine stranse, dar nu in mod exagerat.

4. Toatd instalatia de conducte trebuie sd respecte
reglementarile normelor nationale sau locale in vigoare.

5. Consultati pldcuta de date a rezervorului pentru a va asigura
de corecta folosire a racordurilor filetate BSP sau NPT.

1.3 Reglarea presiunii de preincarcare

Este necesard preincarcarea corectd pentru a obtine
performanta corespunzdtoare a rezervorului.

|. Pentru rezervoarele instalate cu o pompd controlatd de un
comutator de presiune cu presiunea diferentiald reglata pana la
20 psi (1,4 bar), preincarcarea trebuie reglata cu 2 psi (0,2 bar)
sub presiunea de cuplare.

2. Pentru rezervoarele instalate cu o pompa controlata de un
comutator de presiune cu o diferenta de presiune mai mare de
20psi (1,4 bar), de un sistem de comanda electronic sau de un
sistem de comanda ale vitezei variabile, preincarcarea trebuie
reglatd la 65% din presiunea de decuplare sau din presiunea
maxima a sistemului.

3.Pentru rezervoarele instalate pe conducta principald de
presiune, preincarcarea rezervorului trebuie reglata astfel incat
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s4 fie egala cu presiunea conductei principale. In cazul in care
presiunea conductei principale depaseste 88 psi (6 bar), trebuie
instalat un regulator de presiune corespunzator.

Pentru functionarea corectd, rezervoarele de presiune trebuie
preincdrcate dupa cum urmeaza:

A. Oprltl pompa, deconectati rezervorul de la sistem si ldsati sa
se scurgd toatd apa din interiorul rezervorului pentru a evita ca
presiunea apei sa afecteze citirile prefncrcarii.

B. Folosind un manometru potrivit, verlﬁcatl presiunea de
preincdrcare a rezervorului dupa asamblarea in sistem.

C. Eliberati sau addugati aer dupa necesitati pentru a ajunge la
presiunea de preincarcare necesard.

D. Inlocuiti capacul de protectie al supapei de aer si sigilati
cu ajutorul etichetei supapei de aer furnizata. Acest lucru va
permlte in cazul interventiilor de asistenta tehnica ulterioare,
sd stiti daca supapa a suferit modificari.

E. Dupa setarea corectd a preincarcarii, nu mai sunt necesare
verificari regulate ale presiunii aerului.

NU VERIFICATI AERUL DUPA INSTALARE.
A ATENTIE: Nu supraincdrcati niciodata rezervorul si

preincdrcati rezervorul numai cu aer la temperatura mediului
inconjurator!

1.4 Instalatiile obisnuite

Convertizor
Senzor de debit
Comutator de
presiune

Manometru

Supapad de
depresurizare

Fig. |.4-1 Instalarea rezervorului cu accesorii

¢ Acesta este un rezervor de presiune de tip diafragma pentru
utilizarea intr-un sistem auxiliar sau cu apa din bazin. Sistemul
trebuie s fie protejat cu ajutorul unei supape corespunzatoare
de depresurizare.

 Rezervoarele din seria FlowThru™ trebuie sa fie folosite doar
n sisteme de pompare comandate prin actionare cu viteza

variabild sau actionare cu fregventd variabila.
Rezervor

Supapa de depresurizare

Scurgere

Fig. |.4-2 Cu ejector convertibil

Rezervor

depresurizare

T
| Supapa de
'
|
I

De la pompd

Pompad submersibild

Fig. |.4-3 Cu pompd submersibila

Manometru

Racord flexibil

Fig. |.4-4 Pompa auxiliard cu rezervor orizontal

T

Comutator de
presiune

Fig. 1.4-5 Pompa auxiliard cu rezervor in linie

22 www.globalwatersolutions.com

1.5 Instalarea mai multor rezervoare

/\ NOTA: Toate rezervoarele trebuie s3
aiba preincdrcarea egald

Supapa de
depresurizare
Comutator de presiune

Colectorul trebuie dimensionat — >
pentru viteza maximad de |,8m/
sec (6ft/sec) 7>

Fig. 1.5 Instalarea mai multor rezervoare

Toate rezervoarele trebuie sd aibad aceeasi preincarcare pentru
ca sistemul sd functioneze in mod corespunzator. Rezervoarele
trebuie instalate pe un colector pentru a va asigura cd toate
rezervoarele primesc presiune egald si echilibratd. Reglati
preincdrcarea fiecarui rezervor aga cum este aratat in detaliu
n sectiunea |.3. Comutatorul sau comanda presiunii sistemului
trebuie sa fie amplasat(a) in partea centrala (vezi Fig |.5) pentru
ca rezervoarele sd functioneze in mod corespunzator.

1.6 Principii de operare ale comenzii de
actionare a pompei

Fard un rezervor de presiune, pompa unui sistem de apa ar face
un ciclu (s-ar deschide) de fiecare datd cand exista o cerere
de apa. Acest ciclu frecvent si potential scurt ar scurta durata
de viata a pompei. Rezervoarele de presiune sunt concepute
pentru a depozita apa cand pompa in functiune si apoi sa livreze
apa sub presiune inapoi in sistem cand pompa este inchisa. Un
rezervor dimensionat corespunzator va depozita cel putin un
litru de apa pentru fiecare litru pe minut (LPM) din capacitatea
pompei. Aceast lucru duce la mai putine pornlrl ale pompei si
timpi mai mari de rulare care ar trebui sa maximizeze durata
de viatd a pompei.

1.Inaintea scaderii 2. Tn timpul scaderii 3. Pompa porneste
nivelului apei nivelului apei si incepe sa umple
rezervorul
1.7 Inlocuirea rezervoarelor din otel simplu cu
rezervoare GWS
GWS recomandd ca rezervoarele defecte din otel simplu sd

aplicatie: HeatWave™ pentru sisteme hidronice de incalzire cu
circuit inchis, SolarWave™ pentru sisteme de incalzire solard
indirectd cu circuit inchis si ThermoWave™ pentru sisteme de
ncalzire solara directa si de incalzire a apei potabile cu circuit
deschis. Pentru aplicatiile cu expansiune termicd cu volum
ridicat se pot folosi rezervoarele din seria Challenger™ si
SuperFlow™,

/N ATENTIE: Verificati pldcuta de date a rezervorului pentru a
va informa asupra presiunii si temperaturii maxime de operare
nainte de instalare.

A ATENTIE: Aditivii (precum glicolul) pot afecta expansiunea
termica si modul de functionare al rezervorului de expansiune.
Consultati agentul GWS sau cel mai apropiat birou de vanzari
GWS pentru mai multe amdnunte.

/N AVERTISMENT: Se recomands insistent ca orice sistem
de incdlzire s3 fie protejat de o supapa de depresurizare
adecvatd reglatd la sau sub capacitatea nominald maxima a
rezervorului. Neinstalarea unei supape de depresurizare poate
duce la explozia rezervorului in cazul unei defectiuni sau al
suprapresiunii in sistem, ducand la pagube materiale, ranirea
grava a persoanelor sau deces.

2.1 Preincarcarea

Folosind un manometru potrivit, verificati presiunea de
preincdrcare fnainte de instalare. Consultati placuta de date
a rezervorului pentru presiunea de preincarcare din fabrica.
Presiunea de preincarcare trebuie sa fie reglatd astfel incat sa
fie egald cu presiunea de umplere a sistemului sau cu presiunea
principald. Pentru rezervoarele SolarWave™ preincarcarea
trebuie reglatd la presiunea minimd de operare a sistemului
si/sau presiunea de umplere. Eliberati sau addugati aer prin
supapa de aer a rezervorului in mod corespunzator. Asigurati-
va ca in rezervor nu mai exista apa si cd presiunea sistemului
nu poate afecta presiunea de preincarcare atunci cand reglati
preincdrcarea rezervorului.

2.2 Amplasarea rezervorului de expansiune
termica

Deoarece rezervoarele, conductele si racordurile pot prezenta
scurgeri chiar si cdnd sunt instalate in mod corect, asigurati-va
cd instalati rezervorul intr-un loc in care posibilele scurgeri nu
vor produce defecte datorate apei. Rezervorul de expensiune
termica trebuie sa fie instalat pe partea rece sau de alimentare
a oricarui sistem de ncalzire. Rezervorul trebuie sa fie instalat
in interior si protejat impotriva temperaturilor foarte scazute.

2.3 Conectarea sistemului

Rezervoarele in linie de expansiune termicd au fost concepute
pentru a fi sprijinite de conductele sistemului si trebuie
conectate la sistemul de conducte folosind un racord in forma
de “T” (Vezi Fig. 2.3-1). Sunt de asemenea disponibile coliere
optionale pentru montarea pe perete pentru un sprijin mai
solid (pentru mai multe informatii consultati agentul local
GWS). Rezervoarele verticale cu postament sunt concepute
sa fie autoportante, de accea trebuie conectate la sistem cu
ajutorul conductelor suplimentare (Vezi Fig. 2.3-2).

Cald Rece  Cald Rece

fie inlocuite cu rezervoare GWS. Se recomanda insistent sa
fie instalatd o supapa de depresurizare la racordul rezervorului Clapet3 de
GWS. De asemenea, asigurati-va ca ati inchis orificiul de aer de > /\\\f retinere sau
pe ejector, deoarece rezervorul nu mai trebuie alimentat cuaer. g 5205 ge Supapd de 3:';;’;:23
depresurizare f‘ez.ef‘"" depresurizare
s in linie
2. Instalarea rezervorului de —
expansiune termica Clapets de neslator| | | Recervor
retinere sau e ap: cu

Rezervoarele de expansiune termica sunt concepute pentru a \s/‘;fi?iﬁ:rie postament
adapta expansiunea naturald a apei pe masurd ce este incdlzita.
Rezervoarele de expansiune termica pot fi folosite in mai multe
aplicatii diferite inclusiv sisteme hidronice de incalzire cu circuit
inchis, sisteme de incdlzire solard directa si indirecta si sisteme
de incalzire a apei potabile cu circuit deschis. GWS a dezvoltat
trei serii diferite de rezervoare pentru a fi folosite pentru fiecare Fig. 2.3-1 Fig. 2.3-2
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2.4 Racordurile sistemului de incalzire solara

Rezervoarele SolarWave™ au fost concepute pentru utilizarea
pe circuitul lichid solar al sistemelor de transfer termic indirect
si pot fi montate fie pe partea de admisie, fie pe partea de
presiune a pompeide circulare. Daca este folosit un condensator
pentru a raci lichidul solar evaporat rezervorul trebuie amplasat
intre circuitul lichidului solar si rezervorul de expansiune. De
asemenea trebuie folositd o supapa de depresurizare si nu
trebuie depdsiti parametrii maximi de operare. Dacd existd
posibilitatea ca temperatura sistemului solar s3 depdseascd
punctul de evaporare al lichidului solar, este necesara instalarea
unei camere sau a unei bobine de condensare intre colectorul
solar si rezervorul de expansiune (Vezi Fig. 2.4)

Rece
T Colector solar
: Cald 4
= |
Rezervor de Schimbator|
depozitare de caldura

Condensator

:6‘ Pompd

Fig. 2.4

SolarWave
Rezervor

2.5 Principiile de functionare ale expansiunii
termice

Pe masurd ce apa este incalzitd, volumul acesteia creste.
Rezervorul de expansiune termica este folosit pentru a adapta
expansiunea naturald a apei, care altfel poate duce la cresterea
presiunii in sistem si poate produce deteriorari ale conductelor,
fitingurilor si celorlalte componente ale sistemului. In interiorul
rezervorul de expansiune termicd se afld o membrana
diafragma etans care creazd o barierd intre apa si camera de
aer. Camera de aer actioneaza ca o pernd care se comprima pe
masura ce apa incdlzitd se extinde. Rezervorul de expansiune
termica absoarbe volumul de apa extins si asigurd mentinerea
presiunii constante a sistemului. Folosirea unui rezervor de
expansiune termica contribuie, de asemenea la economisirea
apei si energiei. Acest lucru se realizeaza prin eliminarea
necesitatii de a reumple si reincdlzi apa pierdutd in momentul
aerisirii prin intermediul supapei de depresurizare in timpul
ciclurilor de incalzire.

3. Disposal
N

Consultati autoritdtile locale pentru a
obtine informatii privind normele de

eliminare si reciclare in vigoare.
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PbKOBOACTBO 3A MHCTANNALMA N EKCIN/TOATALMNA

Cepuu PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™
/ C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoWave™

BHUMAHUE U NPEAYNPEXOEHUA

/\ BHUMAHME: 3a Aa ce NpesoTBpaTH HapaHABAHETO Ha Xopa,
npoBepeTe a1 BOAATA NOZ, HaNAraHe e U3MycHaTa oT cucTemara nog,
HajAraHe, Npeay U3BbPLIBAHETO Ha KaKBMTO 1 a 61no aeitHocTy.
MposepeTe fanu NOMMMUTE ca WU3KAKOYEHN U/UAW U30NMPaHN OT
€/1eKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe.

A NPEAYNPEXAEHUE: CunHo ce npenopbyBa cuctemara aa 6bae
3allMTEHa YPE3 NOAXOAALL, NPe/Na3eH BEHTUA, NOCTaBeH Ha UM NOA,
MaKCUMaHOTO HOMUHA/IHO HANATaHe Ha PasLIMPUTENHUA CbA, AKO
He Bb/je MHCTaNMPaH NpenaseH BEHTUA, TOBA MOXe Aa A0BEAE A0
EKCNN03KA Ha PasLIMPUTENHNA CbA, B Cly4ail Ha HEM3MPABHOCT Ha
cucTemaTa UM CBPbX XePMETU3ALIMA M B PE3YNTaT f1a Ce NMPUUNHAT
MMYLLIECTBEHM LLETH, CEPUO3HO HapaHABAHE Ha Xopa UK CMbPT.

A NPEAYNPEXAEHUE: Ako CbAbT NOA HaNAraHe UMa TeYoBe Uu ce
3a6enA38aT NPU3HALM Ha KOPO3UA M NOBPE/A, HE IO U3No/3BaiTe.

UHcmanupaH Ha, om

MO/1fl, MPOYETETE MHCTPYKLIMUTE NPEAM OA
WHCTANUPATE HOBMA CU GWS PA3LIMPUTENEH
cbA,.

Te31 MHCTPYKLMN ca NOATOTBEHY, 33 A1a BY 3aMO3HAAT C NPaBUIHUA
METOZ, Ha MHCTaNMpaHe 1 U3nonssaHe Ha saluna GVWS paswmputeneH
cbA. U3TbKBame B1 HEOBXOAMMOCTTA OT BHUMATENHO NPOy4BaHe
Ha TO3M JOKYMEHT 1 CNa3BaHe Ha BCUUYKM NPENOopbKYM B Hero. AKO
MMaTe 3aTPyAHEHWUA MPU UHCTANMPAHETO MW Cce HyxJaete oT
[OMbLAHUTENHU CbBETH, CBBLPXKETE Ce C TbProsela, OT KOroTo cre
3aKyNUAW CUCTEMATA UM Halt-6M3KNA Tbproscku opuc Ha GWS.

e Cepuute paswmputenHn cbaose PressureWave™, Max™,
UltraMax™, M-lnox™, E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ un
FlowThru™ ca npeaHasHaueHu 3a ynotpeba B xuapodopHu
cUCTeMM 33 BOA@ OT KNAAEHUM WAM NuTeitHa Boga. Buskre
Pasgen | 3a noppobHu 0BACHEHUA 33 WHCTaMpaHETO.
* Cepuunte paswmputenHun cbpose HeatWave™ u SolarWave™
ca npeAHasHaueHn 3a ynotpeba Npu XMAPOHHW MAWU CONAPHM
BOZIOHarpeBaTe/IHN 3aTBOPEHN CUCTEMM, U3MON3BALLYM He-NUTeHA
BoAa. BuxTe Pasaen 2 3a noapo6HM 06ACHEHNA 3a MHCTaNMPaHETO.
* CepuuTe paswmputentu cbpose ThermoWave™ ca npegHasHaueHn
3a ynotpeba nNpu BoAOHArPeBaTeNHI1 NPUNOKEHNUA C OTBOPEH KOHTYP,
13non3Baluy nuTeiiHa Boga. Cepuure PressureWave ™, E-Wave™ 1
Challenger™ cblo moraT Aa ce U3M0a3BaT NPY BOAOHarpeBaTesiHu
NPUNOKEHMA C OTBOPEH KOHTYP, U3MON3BALLM NUTEliHa BOAA. BukTe
Pa3gen 2 3a nogpobHu 06sCHEHWA 33 MHCTANUPAHETO.

* BIXKTe €TUKeTa C AaHHM 3a PasLUMPUTEIHUA Cb/, 33 MaKCUMa/IHOTO
paboTHO HanAraHe M MakcMmanHara Temneparypa.

* He 3a6passiite Aa npeanasuTe cbAa, TPbOUTE U KOMMOHEHTUTE
Ha LiANaTa cucTema oT TeMnepaTypu Ha 3aMpb3BaHe.

* [IPON3BOAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETH, NPUYNHEHN
OT BoAaTa BbB BPb3KA C TO3U MeMBpaHeH pasiuMpuUTeneH CbA.

WHCTAZIMPAHETO TPABBA AA CE U3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE WU AbPXABHU U3UCKBAHUA 3A BOLONPOBOAUTE.

1. WHcTanmpaHe Ha paswWwmpuUTeneH cba 3a
BOAA OT KnageHew, U xuapodopHa cuctema

1.1 NpaeunHo mecronono HaGWSp p

3a/1a ce rapaHTVpa, Ye BALLWAT PasLUMPUTENEH Cb/, LLe MMa MaKCUManeH
eKCNNoaTaLMOHEH KIBOT, TOM BUHarV TpAGBa Ja e MHCTaAUpaH B
NOKPWTO, CyX0 nonoxeHue. He TpabBa Aa ce Aonycka Aa ce Tpue B
3306MKaNALMTE ro TBbPAW NOBBPXHOCTM, KATO CTEHM, U T.H.

MHCTanmpaiite pasiMpUTENHUA CbA, Ha TakoBa MACTO, Ye Ja ce
NPe/IOTBPATAT LETUTE, NPUYMHEHM OT BoZaTa Nopaau Tevose. Toi
TpAGBa BUHArM Jla ce MHCTaNMpa C/ief U3X0Aa Ha nomnara. Ako e
NOCTaBeH Ha NO-HUCKO MACTO OT HeOBXOAMMOTO, Torasa TpAGea
/A Ce WHCTanMpa Bb3BpaTeH BEHTU/. AKO PasWUMPUTENHUAT Cba,
e WHCTanMpaH [Aaneye OT NMomnaTa, Torasa Tpa6sa Aa nocTasute
npecoctata 61130 0 Hero. CbbT TpAGBA /13 Ce MHCTANMPa, KOIKOTO
e Bb3MOMHO M0-6/1130 40 NPecocTaTa, AaTimKa 3a HanAraHe Wam
/[iaT4MKa 3a NOTOKa. ToBa LLe HaManM HebAAronpUATHOTO Bb3AelicTBNe
OT JOMb/HNTENHAT 3ary6a OT TOUEHETO M Pa3/INKMUTE BbB BUCOUNHATA
MeXly PasLMPUTENHIA CbA, U/UNM TNaBHIUA BOAOMPOBOA M NPEecocTaTa,
TpaHcAlocepa UM AaTumKa.

1.2 Cebp3BaHe C PasLUMPUTENHUA CbA, B KOHYATENHOTO
YKenaHo NosoXeHue.

|. MocTaete GWS paswWinpuTeNnHuA Cbfl B OKOHUATE/HOTO eNnaHo
nonoxeHue.

2. LHuBenupaiite 1o, ako e HeoBXoANMO. BCuuKn BepTUKaNHU 1
XOPU3OHTANHA MOAENM PasLWMPUTENHU CbAoBe TpAbGBa ga ce
NOCTaBAT BbPXY 3ApaBa OCHOBA. AKO MM BEPOATHOCT /ia Ce Mo/y4M
B81BPaLMA B 6/IM30CT, PasLIMPUTENHNAT Cby, TPAGBA /1 Ce MOHTUPa
BbPXY CTabuHa noanopa. CboBeTe CbC CTOMAaHEHM OCHOBY TPAGBa
/3 Ce MOHTMPAT, KaTo ce M3non3sat AocTaseHunTe “L” ckobu, AoKaTo
Cb/j0BETe C M/1aCTMACOBYU OCHOBM TPAGBA A C& MOHTMUPAT NPe3 OTBOpUTE
8 0CHOBaTa. 3a OCHOBM 6e3 0TBOPK, TPABBA Aa Ce NPOBUAT TaKMBa B
4eTMPY TOYKM Ha e[JHAKBO PasCToAHMe, NOKpaii pbba Ha ocHoBaTa
¥ C/lef, TOBa CbOTBETHO @ C& MOHTUpAT. PeoBuTe paswmMpuTenHm
Cb/ioBe TPAGBA /@ Ce CBbPXKAT AUPEKTHO KbM MOMMATa WK KbM
3axpaHBalLaTa IMHKA, Kato ce u3nonssa “T” coeanHeHue.
3.CBbpKETE KbM /IMHUATA C/1EA, NOMNATa, KAaTO M3M0/138aTe Kbca TpbGa,
3a /1a ce NpemaxHe HeHy»HaTa 3ary6a ot TpueHeTo. lMposepeTe Aanm
BCUYKM CbEAMHEHMA Ca M/TBTHM, HO HE 1 NpeHaTerHaTy.

4. Becuuku Tpbbu TpAGBa Aa OTrOBApAT Ha BaiMAHWTE MECTHM
pasnopeadu 1 CTaHaapTv.

5.BusKTe eTuKeTa Ha cbaa, 3a Aa notebpanTe BSP nan NPT
BUHTOBUTE CbeAUHEHUA.

1.3 PerynupaHe Ha HansAraHeTo NpPeay HaMbABaHETO
HEO6XO/J,VIMO € NpaBuIHO NpeaBapuUTeIHO HAaNOMNBaHe C Bb3ayX
3a NPaBUIHOTO GYHKLIMOHUPAHE Ha PasWMUPUTENHUA CbA.

|. 3a pasLMpUTENHM CbAOBE, MHCTAMPAHM C OMMA, KOHTPOAMPaHA
¢ npecocTar, ¢ AndepeHunanHo HanaraHe HactpoeHo 4o 20 psi (1.4
bar), npeagapntenHoTo HanemnBaHe Tpabea aa 6vae Ha 2 psi (0.2
bar) nog, HanaraHeTo 3a BKNKOYBaHe.

2.3a pasiuMPHTENHM CbI0BE, MHCTANMPaHM C NOMNA, KOHTPONMpPaHa
C npecocTaT, ¢ AudepeHumanto HanaraHe no-ronamo ot 20psi (1.4
bar), enekTpoHHO ynpaBneHWe UK ynpasneHue ¢ NPOMeHMBa
CKOPOCT, NPesBapUTENHOTO HanomneaHe Tpsbea Aa 6bae Ha 65% ot
Ha/IArAHeTO 3a U3K/O4YBAHE MM MaKCMMAa/HOTO HaNlAraHe Ha cucTemara.
3.3a pasWMpHTENHM Ch/I0BE, MHCTaMPaHM Ha INaBHUA BOAOMPOBOA,
npe/Bap1TENHOTO HaNoMMBaHe Ha Cbaa TpAGBa Aa Gbae Takosa,
Ye /la e PaBHO Ha OCHOBHOTO HajAraHe. 3a OCHOBHO HanAraHe
Hazguwwasallo 88 psi (6 bar), Tpabea Aa ce MHCTanMpa NoAXoAALL,
perynatop Ha HansraHeTo.
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3a Npasu/IHa eKCni10aTauna, paswmnpuTenHuTe Cbaose Tpﬂ6Ba Ahace
Hanomnart NpeaBapuUTeNHO C Bb34yX NO CNEAHUA HAYNH!

A. Vi3kntoyeTe nomnata, oTAe/eTe CbAa OT cUCTemaTa U HambIHO
u3TO4eTe BOAATa OT Hero, 3a fja ce u3berHe HanAraHeTo Ha Bogara Aa
NOB/INAE Ha OTYMTAHETO HA HANAAHETO Ha Bb3/lyXa MPK HAaNOMNBaHeTo.
B. Kato 13noni3sate NoAxozsil, MaHOMETbP, MPOBEPETE Ha/AraHETo
Ha Bb3/lyXa B PA3WMPHTESHUA CbA, C/Ie/, KaTo CTE r0 MOHTUPAK
8 cUCTEmaTa.

B. M3nycHete uaM AOMbAHETE Bb3AyX, B 3aBUCUMOCT OT TOBA
KaKBO e HeoBXOAMMO, 3a /la PeryauparTe KeNaHOTO HajiAraHe Ha
npeBapuTENHOTO HaNoMBaHe.

I. CBajeTe npe/nasHOTO Karade Ha Bb3/yLIHNA BEHTU 1 yIUTbTHETe
C 0CTaBEHWA ETUKET Ha Bb3/lyLHUA BeHTW. TOBA Liie BY NO3BO/IN A3
onpe/iennTe, janu BEHTUTLT € 61 pasBuBaH B C/y4ait Ha CePBU3HO
obenyskeaHe.

/1. Cnep, npaBUHOTO HAMOMMBAHE Ha Cb/ja, He Ce U3NUCKBAT PejOBHM
NPOBEPKM Ha Ha/IAraHeTo Ha Bb3AyXa.

HE MPOBEPABAMTE Bb3YXA C/IEQ MHCTA/IMPAHETO.

/N BHUMAHWE: Hukora He NpeHanomMnBainTe pasLnpUTENHUA CbA,
1 TO HanoMnBaiiTe NpesiBapUTENIHO Camo C Bb3/yX C TemnepaTypa
Ha OKo/HaTa cpesal

1.4 TUNUYHK MHCTanaumum

TpaHcmuTep 3a
HanaraHe
JaTyunk 3a
noToKa
Mpecoctat

MaHomeTsbp

MNpeanaseH

~
W=

MoToK Ha BoaaTa M Ir

®ur. | 4-1 MHcTanupaHe Ha pasiwmMpuUTeNeH Cby, ¢ akcecoapu

 Tosa e MembpaHeH TV paslnMpUTeNeH Cby, 3a ynotpeba camo ¢
BO/A OT KNazieHel, n xuapodpopHa cuctema. Cuctemarta Tpabsa
[fia 6b/ie 3alMTEHa OT NOAXOAALL, NPeANaseH BEHTUA.

* Paswuputentute cbaose ot cepua FlowThru™ tpabsa aa ce
M3M0/138aT CAMO CbC CUCTEMM C UHBEPTOPHO YNPaB/IEHIE Ha MOMMMUTE.

Paswwuputenex
cb,

BEHTUN

T
| Mpeanasex
'
1

WU3nyckateneH
oTBOp

®ur. |.4-2 C ueHTpobexHa nomna

PaswwupuTeneH coa

BEHTUN

I
| Mpeanasex
'
I

i
MoToKk Ha  —m= K
Bogata ‘bM cucTemaTa

OT nomnara

Motonaema nomna

®ur. | 4-3 C notonsema nomna

Pene 3a HanAraHne

MaHomeTbp

MBKaBoO
cbeanHeHne

@ur. | 4-4 HanopHa nomna / Xopu3oHTaNeH pasiumMpuTeNneH Cba,

N

Pene 3a
HanAraHe

dur. |.4-5 HanopHa nomna /BepTukaneH cba,
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1.5 MHcTanupaHe Ha cuctema ¢ noseye OT eguH
pasWUpUTENHU CbaoBe

N
/\ 3ABENIEXKA: Bcuuku pasiwumpurentm
cbaose TpABBa Aa ca C eHaKBO
HafAraHe Ha Bb3ayxa.
o —
”aroma  NpepnaseH pene3a
%%ars BeHTMN  yanarane

Tpvbara Tpsbea fa e
KanmbpoBaHa 3a MakcMmasnHa
ckopocr ot |,8 m/sec (6ft/sec)

®ur. |.5 Cuctema c noBeye OT eMH Cba,

BCMUKM  paswMpuTenHu cbgose TpAaBBa Aa MMaT eaHaKso
npeABapuTeNHO HaMb/IBaHe, 3a /13 MOXe CUCTeMaTa Aa GyHKLMOHMPa
npasunHo. Te TpAGBa Jla ca MHCTa/NMpaHW Ha NOCTaBKa, 3a Aa
Ce rapaHTMpa, Ye BCUYKW NONY4aBaT efHaKBO W HanaHcupaHo
HanaraHe. Perynupaiite NnpeABapnUTEHOTO HaMb/IBaHe Ha BCEKM
CbA, KaKTo e onucaHo B pasaen |.3. MpecocTaTa MM mexaHusma
3a KOHTPO/I Ha Ha/iATaHe Ha cucTemata, TpABBa Aa 6bAe LieHTpanHo
pasnonoxeH (Buskte dur. 1.5), 3a fa morat cbaoseTe Aa GYHKUMOHMpAT
npaBuHo.

1.6 Pa6oTHM NpUHLMNY 32 yNpaBneHue Ha nomnaTta
Bes paswwupuTeneH cba, NMomnata Ha BogHata cuctema (we
ce BKﬂ}O“IBa) BCEKWU NbT, KOrato uma HED5XOAMMOCT OT BOAa.
ToBa uyecto M NOTeHUMa/IHO KpaTKO U3BbplBaHeE Ha UWKbA
e CKbCKM XMBOTA Ha nomnarta. PaBLIJMpMTEﬂHMTE cbaose, ca
npegHasHavyeHU Aa CbXpaHABAT BOAA, KOrato nomnarta paGOTM
W Aa nogasaTt BOAa NoA HanAaraHe OEpaTHD B CMCTemarta, Korato
nomnaTta e M3K/AK4eHa. npaEMﬂHD Oopa3mepeH paswuputeneH
CbA, LLe 3anasu MUHUMYM eAMH NUTbP BOAA 33 BCEKU IUTbP Ha
MWHYTa OT KanauuTteTa Ha nomnarta. ToBa no3BonABa No-Manko
BK/IHO4BaHMA Ha NnomnaTta n No-Ab/ro Bpeme Ha paSOTa, KOeTo we
YOBIIKU KMBOTA I,

)

|. Mpeaw cnapaHe  2.MoBpeme HacriagaHe 3. Momnara ce BKAKOYBA U
Ha Ha/AraHeTo Ha BOAHOTO HaNAraHe  3aroysa Ja Mb/HK Cbaa

1.7 MogmaHa Ha paswMpWUTeNHUTE CbaoBe OT
enermpaHa cromaHa ¢ GWS Cvaose

GWS npenopbuBa fedeKkTHUTE CbA0BE OT HeserMpaHa cTomaHa 4a
ce nogmeHsaT c GWS pasiwmputentu cbgose. CUAHO ce npenopbysa
[a Ce VHCTanupa npegnaseH BEHTUA Npu cBbp3saHeto Ha GWS
cbaa. Cbluo He 3aBpaBAiiTe fja 3aTanuTe OTBOPA 3a Bb3ZlyXa KbM
CTpyiiHa Nomna, 3alioTo Beye He e HeobXoAMMO Aa ce Noaasa
Bb3/lyX KbM CbJa.

2.UHcTanupaHe Ha pasWMPUTENEH CbA C
TOM/IMHHO paswWwupeHne

PaswmpuTenHITe Cb0BE Ca NpeHa3sHa4eHu a NOeMar ecTeCTBEHOTO
paswupeHre Ha BoAaTa Npu HarpasaHeTo W. Te moraT ga ce
M3MON3BAT NPU HAKONKO PA3NIMYHN NPUNOXKEHUA, BKIIOYUTENHO
XWAPOHHU HarpeBaTesH1 CUCTEMM CbC 3aTBOPEH KOHTYP, AUPEKTHMU
M WHAWPEKTHU CONAPHI HarpeBaTeNHN CUCTEMM WU HarpeBaTeHn
cucTeMM 3a NUTelHa Boga ¢ oTBopeH KoHTyp. GWS e paspabotuna
TPU PasN4HK CEPUM CbIOBE, KOUTO MOTaT Aa Ce U3MONI3BAT 3a BCAKO

npunokenne: Heat\Wave™ 3a XuapoHHM HarpeBaTeNH1 CUCTEMM CbC
3aTBOPEH KOHTYP, Solar\Wave™ 3a MHAMPEKTHN CONapHI HarpesaTenHn
CMCTEMM CbC 3aTBOPEH KOHTYp 1 Thermo\Wave™ 3a iUpeKTHO conapHo
HarpABaHe M HarpeBaTe/IH1 CUCTEMM C NUTeHa Boga U OTBOPeH
KOHTYP. 32 NPUNOMKEHWA C roNAM 06em Ha TOMIMHHO pasLinpeHue,
Mmorart fja ce u3nonsear cepumte cbaose Challenger™ n Super low™.

/\ BHUMAHME: MpoBepeTe eTUKeTa C AaHHM 3a Pa3LWMPUTENHUA
Cb/, 33 MAaKCMMaHOTO PaBOTHO HanAraHe W Temnepatypa npeau
MHCTaNMpaHeTo.

/N BHUMAHME: [06aBKM (KaTo rAMKON) MOraT Aa MOBAMAAT Ha
TONAMHHOTO pasLuMpeHme U GyHKLMOHUPAHETO Ha PasLIMPUTENHNA
cba. HanpaseTte cnpaska ¢ gunbpa Ha GWS uau ¢ Hait-6auskua
Tbproscku opuc Ha GWS 3a noseye noapobHOCTH.

AI‘IPE,U,YI‘IPE)KD,EHME: CunHo ce NpenopbyBa HarpAgallaTa cuctema
[a 6b/e 3aLMTeHa Ypes NOAXOAALL, NPeANaseH BEHTU/, NOCTaBeH
Ha MW NOA MaKCUMANHOTO HOMMHANHO HaNAraHe Ha Cbaa. AKO He
6b/e VHCTanMpaH NpesnaseH BEHTUA, TOBa MOXe Aa JoBeae A0
EKCNNO03WA Ha PasWMPUTENHUA Cb/l, B CNy4ait HA HEU3NPaBHOCT Ha
cucTemarta UM CBPbX XePMEeTM3aLIMA 1 B PEe3yATaT Aa ce NPUUUHAT
MMYLLIECTBEHM LETH, CEPUO3HO HapaHABaHE Ha XOpa UM CMBPT.

2.1 NpepBapuUTeNHO HANOMNBAaHeE C Bb3AyX

KaTo “3nonssate nosxoaall MaHOMETbP, NPOBEPETe HANATaHeTo Ha
npe/;BapUTeNHOTO HAaNoMNBaHe Ha Cba NPeAy MHCTaNMpaHeTo. Bure
€eTMKeTa C JaHHUTe My 3a GabpU4YHOTO HanAraHe Ha Bb3Zlyxa B Hero. To
TpABBa Aja Gb/ie TaKoBa, Ye Aa e PaBHO Ha HANATAHETO Ha HarMb/HeHaTa
CUCTEMa UM Ha OCHOBHOTO HanAraHe. 3a pasiuMpPUTENHUTE CbaoBe
SolarWave™ npefgapuTenHOTO KOAMYECTBO Bb3AyX TpABBa Aa e KaTo
MWHUMa/IHOTO PABOTHO HaNAraHe Ha cMCTeMaTa U/MNn HanAraHeTo
npu Hamb/BaHe. M3nycHeTe UK AONbAHETE Bb3AYX B CbAa Npe3
Bb3/lyLUHWA My BEHTWA . YBepeTe ce, Ye BOAATa € HaMb/HO U3ToYeHa
OT Cb/ia 1 Ye B CUCTEMATa HAMA HaNAraHe, KOETO MOXe Aja NoB/nsAe
Ha OTYMTAHETO Ha HANATAHETO NPY NPeBapPUTENHOTO HaNoMnBaHe
Ha PasIMPUTENHUA CbA,.

2.2 Mectononc ine Ha p pUTENHUA Cba,
MoHexe cbaoBeTe, TPbBUTE 1 CbeAUHEHUATa MOraT Aa UMaT Ted, JOpU
KOraTo ca UHCTa/IMpaHu NpasuaHoO, MOHTMpal‘/’ITe paswupuTenHmna
CbA, HA MACTO, KbAETO eBeHTyasieH Te4 HAMa Aa NPUYUHU WeTn
OT BoAaTa. PaswmpuTenHuaT cbg, Tpabsa Aa 6bae MHCTanupaH
OTKBM CTyAeHaTa Uin 3axXpaHBallia 4acT Ha OTonuTeNnHaTa cucTtema,
He3aBMCUMO OT KaKbB BUA € TA. C'bp,'bT C TONIMHHO paswunpeHue
TpabBa Aa 6bAe MHCTaAUPaH Ha 3aKPUTO U NPeAnaseH oT Temnepatypu
Ha 3ampb3BaHe.

2.3 Cebp3BaHe Ha cucTemara

Pe/ioBUTE Cb/I0BE C TOM/IMHHO PasluMpeHie ca paspaboTeHu, 3a Aa
6bAaT noaAbpKaHM 0T TPb6ONPOBOAA Ha cUcTemaTa v TpAGBa Aa ce
CBbPXKAT KbM TPBOMTE Ha CUCTEMATa, KaTo ce M3non3sa “T” cbeauHeHne
(Buxkte dur. 2.3-1). Mpeanarar ce Cbluo cKobU 3a MOHTUPAHE KbM
CTeHaTa KaTo OnuyA 3a No-roNAma onopa (HanpaseTe cpaBKa Npu
MmecTHWA Tbprosel, Ha GWS 3a noseye uHpopmauus). Beptukantute
CbA0Be C OCHOBA Ca pa3paboTeH™ Taka, Ye caMu Aa ce NoAAbPIKaT
1 TpAGBa Aa ce CBbPKAT KbM CUCTEMATa C AOMbAHUTENHN TPbEU
(Buxkte dur. 2.3-2).

lopelwo CrypeHo  Topewo CTyaeHo

Mpeanasuren sa
obparer noTok
W E3EpaTeH
sextun

- -

Mpeanasen Npeanasen

BexTIUN Penosm BeHTIN
pasumphrenei

con

Npeanasuen 3a BepTUKaneH

oBparen notok
W Bv3spaten
sentun

OcHosa

| E— T

®ur. 2.3-1 dur. 232
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2.4 Cebp3BaHe Ha coMapHaTa HarpeBsaTe/iHa cucTema
Paswwuputentute cbaose SolarWave™ ca npegHasHaueHu ga ce
M3M0A3BaT NPU CONAPEH BOAEH KOHTYP Ha CUCTEMM C UHAUPEKTHO
TONAMHHO NpeiaBaHe 1 MOTaT /ja Ce MOHTUPAT Ha LMPKYNaLMOHHaTa
NOMMa OT CTPaHaTa Ha BCMyKBaHe UM HanAraHe. AKO Ce U3non3Ba
KOH/IeH3aTop 33 OX/1a/AaHe Ha U3napeHaTa conapHa TeYHOCT, Toi
TpAbBa Aa ce NOCTaBM My KOHTYpa Ha CoMapHaTa TeYHOCT U
paswwupuTenHua cba. Tpabsa Aa ce M3NoN3Ba M NpeanaseH
BEHTW/I, KaTo MaKcUManHUTe PaboTHU NapameTpyu He TpAbBea Aa
6baaT NpesuLLaBaHu. AKO TemnepaTypaTa Ha conapHaTa cuctema
e CNoTeHLWan Aa ce NoKaysa Haj, Temneparypara Ha U3napasaHe
Ha cojlapHaTa TeYHOCT, ToraBa € HeobXoaMMO [a ce MocTaBu
KOH/IeH3aTOpHa Kamepa UM HaBUBKa MeXy CONapHUA KONEKTop
W pasimMpuUTeNnHus cba (Busk dur. 2.4)

CTyaeHo
YA
v ConapeH Konektop

fopewo

=\

cb 33
CbXpaHABaHe
I Momna
:I KoaeH3aroy
| — Momna i
SolarWave”
PaswwuputeneH

dur. 2.4 cva

2.5 Pa6b0oTHM NPUHLMMM Ha TOM/IMHHOTO pasiuMpeHre
Korato BOAaTa Ce HarpAsa, TA Ce paswupasa. PaBLLIMpMTEﬂHMﬂT
Cb/A, Ce U3N0/3Ba, 3a Aa NOemMa TOBa eCTeCTBeHO paswupeHne Ha
BOAaTa, KOETO B NpOTUBEH cnyuaﬂ 61 A0BesI0 A0 noBuwaBaHe
Ha HanAraHeTo B cucTemarta u 6u MNPUYUHUNO WETU Ha Tp'b6l4TE,
¢MTMHI’MTE W gpyrute KOMNOHEHTU Ha CUCTeMaTa. C'bp,'bT CTOM/IMHHO
paswupeHue uU3non3ea AuadbparmeHn membpaHu, yrabTHEHU OT
BbTpeLIHaTa CTpaHa Ha CbAa, 3a [a Cb3AaAaT nperpaga mexay
BOAATa U Bb3AYLIHWUTE Kamepy. Bb3ayluHaTa Kamepa feiicTBa KaTo
Bb3rnaBHULA, KOATO KOMNpecupa paswnpABaHeTo Ha HarpATaTta BoAa.
CbbT C TOM/IMHHO paslumpeHue abcopbupa paswuperus obem
Ha BOAaTa U rapaHTMpa noaabpXKaHeTO Ha NOCTOAHHO HanAraHe
B cucTemaTta. M3nonseaHeTo Ha paswupuTeneH CbA C TONJIUHHO
paswupeHne, CbLLo Taka BOAM U [0 CnecTABaHe Ha BOAa U eHeprua.
Tosa ce noctura 4Yypes npemaxsaHe Ha HEOﬁXO,CI,MMOLT[a OT NOBTOPHO
Mb/IHEHE U 3arpABaHe Ha MBWEEHaTa BOAa Npu BEHTUAUPAHETO OT
npeanasHUA BEHTU/1 NO BpemMe Ha UMK/INTE Ha HarpABaHe.

3. UsxBbpasaHe

Hanpasete cnpaBka C  MeCTHUTe ®
MHCTUTYLIMM 33 NPaBUIHOTO U3XBbPAAHE
1 peuuKAnpaHe.
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EFXEIPIAIO ETKATAXTAXHZ KAI AEITOYPTIAZ

Selpég PressureWave™ /  Max™ / UltraMax™ / M-lnox™ / E-Wave™
/ Challenger™ / C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ /

ThermoWave™
METPA NMPO®YAAEHZ KAI NPOEIAOMOIHZEIS

/\ MPOSOXH: Ma ™mv anoduyn TPOCWITKOU TPAUUATIOHOU,
TPV QO TNV EKTEAEDN Epyaclwy BePatwbeite 6Tl 6AN n mieon
TOU VvepoU €XeL ektovwbel amd to ovotnpa. BePaiwbdeite
6Tt oL avtAieq eival amoouvBedepéveg n/kat NAEKTPLKWG
QTTOUOVWHEVEG.

/\ NPOEIAOMOIHSH: SUVIOTATALTO CUGTNA VO TIPOTTATEVETAL
He Kat@AAnAn avakoudlotik PBoABida mieong (BaABiSa
aodaleiag) pubuopévn otny, 1§ KATW QO TNV, HEYLOTN
niieon Aettoupyiag tou mieotikol Soxelou. Av Sev umapyet
€YKATEOTNHEVN avakoudloTik PBaABibo TOTE TO TUECTIKO
Soxelo pmopel va ekpayel o€ mepimtwon SuoAettoupyiag
TOU CUOTHHATOG 1] UTEPTILECNG, TIPOKAAWVTOG UALKEG {nHLES,
00oBapod TIPOCWTITLKO TPAUHATIONO 1} Bdvarto.

/N\ NPOEIAOMOIHSH: Av  umdpyel 810ppofy OTO TLEDTIKG

Soxeio 1 av undpxouv onuadia StaBpwong N NLEG, PNy To
XPNOLUOTIOLE(TE.

Eykataotadnke ot ano

AIABAZTE OAEX TIXZ OAHIIEZ TPIN AMNO
THN ETKATAZTAZH TOY KAINOYPTIOY
MIEZTIKOY AOXEIOY GLOBAL WATER
SOLUTIONS (GWS)

Autég oL oBnyieq €xouv mpoetowaotel yia TV efotkeiwor
0ag pe T owot peBodo eykatdotaong kot Aetroupylag Twy
TueoTkwv Soxeiwv GWS. Zag mpotpémoupe vo PEAETHOETE
TIPOOEKTIKA TO TapOV €yypado kat va Ttnpeiote OAeg TG
OUOTAOELG. I€ TepMTWon SUCKOALWV KT TNV eykatdotaon f
Qv UTTAPXEL QVAYKN VLo TIEPALTEPW CUUPBOUAEG, ETILKOWWVHOTE
LE TOV QVTUTPOOWTO b TOV OToio ayopdoate To oUOTNHA i
E To KovTWVOTEPO Ypadeio mwAnoswy tng GWS.

e Ta meotkd Soxeio tTwv oelpwv PressureWave™, Max™,
UltraMax™, M-Inox™, E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ kat
FlowThru™ givat oxedlaopéva yua Xprion o€ cuotpaTa vepou
VEWTPAOEWV A} TpowBnang mooLpoL vepol. Avatpéfte oty
EVOT. | yia AemTopépeLeg eykaTdoTtaonc.

* Ta mueotikd Soxeia twv oetpwv HeatWave™ kat Solar\Wave ™
Elvmc)(e&acueva v Xprion o€ KAELOTA USPaUAKA KuK}\wuuw
un TéaLuou vepou 1 o cuotrhpata nhiakig Béppavang vepod.
Avatpé€te otnv EVOT. 2 yla AETTTOUEPELEG EYKATAOTOONG,

¢ Ta meoukd Soxeio tng oepdg ThermoWave™  eivat
oxeSlaopéva yla Xpron oe GapUOYEG OVOLXTWV CUCTNHATWY
Béppavong mootpou vepoU. Ta TIEOTIKA Soxela Twv cetpd)v
PressureWave™, E-Wave™ kau Challenger™ unopouv Emcnq
va XpnotomnonBolv & EHAPUOVES QVOLXTWY GUCTNRATWY
Béppavong mooou vepou. Avatpéfte otnv Evot. 2yl
AETMTOPEPELEG EYKATAOTAONG.

o Avatpé€te otnv Twvakiba otoleiwv Tou TieoTikoU Soxeiou
yla ™ péylotn miieon Aettoupyiag kat tn péylotn Beppokpaoia.
e OpovtioTe va TPOOTATEVETE TO TUEOTIKO Soxelo, TG
OWANVWOELG KoL OAa Ta €€OPTAMATA TOU CUCTAMATOG Omd
Beppokpaoieg nuvsrod

* O kataokevaotg Sev GEpet euBOVN yio TNKIES amd vepo Tou
OXeTi{OVTaL PE QUTO TO WLECTIKO Soxelo.

H EFKATAZTAZH MPEMEI NA 2YM®QNEI ME TOYZ TOMNIKOYZ H
EONIKOYZ KANONIZMOYZ YAPAYAIKQN EPTAZIQN.

. Eykatdoraon meotikoU Ooxeiou of
ouotnpa YEWTPNONg N mpowOnong vepou

1.1 Zwotn 6€on tng meoTiKou doxeiou GWS
MNa va Staodalilete ™ péyotn SLapkela {whg TOU TUECTIKOU
Soxeiou, autod mpénel va eykabiotatal mAvta oe OTEYACHEVN
Béon xwpig uypaoia. To meotkd Soxelo Sev emutpénetal va
TpiBeTaL EMAVW OF YELTOVIKEG OKANPEG eTLdAVELEG, OTWG TOiXOL,
KATL

TomnoBetriote To mueoTikd Soxeio oe pa Béon otnv omnoia Tuxov
vepd Sapponig Sev propolv va ripokPouv INULEE. To TUECTIKO
Soxeilo mpénel vo tomobeteital mdvta otnv katdbAWbn g
avtAiag. Av to TieoTiko Soxelo Bpioketal og Uog xaunAdtepo
and TG KATAVOAWOEL;, TOTE TPEMeL va eykablotatal pia
BaABida aodadeiag. Av To TiLeoTIKO SO)ELO Elval eyKATETTNHEVO
Hakpld ard tnv aviAio, tote TOMOOETHOTE TOV TUECOOTATN
KOVTQ oto TueoTkd Soxeio. To mieotkd Soxelo mpémel va
eykabiotatal 600 To SUVATOV TILO KOVTA OTOV TILECOOTATN, OTO
aodntiplo nieong f oto aloONnTrpLo mapoxrc. EToL petwvovtat
oL SUCHEVEIG EMUTTWOELG aTd TLG POCBETEG OMWAELEG TPLRWY
KoL TLG U OHETPLKEG SLadopég HeTagl Tou TieoTikol Soxeiou 1/
Kot Tou SIKTUoU VePOU Kal TOU TILECOOTATN, Tou atoBntnpiou
niieong A Tou awoBnTnpiou Mapoxns.

1.2 ZUvdeon oUCTANATOG

|. ToroBetrote o TieoTkd Soxeio GWS atnv tehwkr| emBupntr Béon.
2. Ekteléote v amawtoUpevn euBuypdupion. OAa T HOVTEA
KOTaKOpUWY Kal OPOVTIWY TUECTIKWY SOXElWV TPEMEL va
tonoBetolvtal o otabepry Pdon. Av umdpxet mBavotnta
Soviioewv amd to mepBAAlov, To TUECTIKO Soyelo Tpémel va
tonoBeteital endvw oe eAaoTk Bdon. Ta Tieotkd Soxeia
He XaAUPBeEG PBACELG TIPEMEL VO OTEPEWVOVTAL HE TOUG
TapeXOHEVOUG Ppaxioveg “L”, evw Ta TieoTkd Soxelo pe
TAQOTIKEG BACELG TIPETIEL VAL OTEPEWVOVTAL HECW TWV OTIWV TNG
Baong. ZTig BAoeLg xwpig OMES, OL OTEG TPETIEL VoL Slavoiyovial o
Téooepa onpeia long anodoTaong Katd HAKOG Tou GKpou TG BAong
Kal €merta va ekteAeltal n avtioton otepéwon. Ta TUECTIKE
Soxela yia Aettoupyia ev oelpd Tpémet va cuveovtat ameuBeiag
otnv avtAia 1} ot ypappn tpodpodootag pe cvvdeon “T”.

3. NMpaypatonotiote tn cUvEeon otn ypapur tpododoaciag tng
avTAiag pe Kovto owhrva wote va efaheidovtal averubupunteg
anwAeteq TPPWvV. BePawwbeite 6Tl OAeq oL ouvSECELS
edpappolouv owaotd Kat OtL Sev odlyyovtat uTepBOALKA.

4. OAEG oL CWANVWOELG TIPETEL VAL CUMHOPDWVOVTAL HE TOUG
LOXUOVTEG TOTUKOUG KAVOVLGHOUG KOl TIPOTUTIAL.

5. Avatpé€te otnv mwakida otoleiwv Tou Tiectikol Soxeiou
Yo va eAéyEete edv eivat pe omelpwpa ovvdeong BSP ) NPT,

1.3 PUBpion nisong agpa
Anauteitan n owoth puBLoN TG Mtieang Tou agpa yia T owoth
anddoon Tou TEoTKOL Soxeiou.

|. Ta rueotikd Soxeia mou ouvepydlovtal pe avthia eAeyxopevn
and mecootdtn pe Stadopikn mieon pubpopévn fwg 1,4 bar
(20 psi), n mieon tou aépa mpémnet va puBpiletat 0,2 bar (2 psi)
K&Tw and v niieon evepyornoinong tng avtAiag.

2. TaTieotika Soxeia mou ouvepyaZovtal Pe avthio EAeyXOpeEVn
arno riecootdtn pe Stadopkr mieon mdvw ané |4 bar (20 psi),
o NAEKTPOVLKEG OVASEG EAEYXOU 1] QIO POVASEG HETABANTAG
TaxvTnTag, n riieon tou aépa mPEmeL va pubpiletal oto 65% tng
Tiieong SLaKOTG 1 TNG KEYLOTNG TILEONG CUOTAKATOG.

3. Tug Sefopeveg mou eival eykateotnpéveg o Siktua umo
niieon, n nieon tou agpa mPENEL va givat ion pe v Tiieon tou
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Suktvov. e mepintwon nieong Siktuou mou umnepBaivel ta 6 bar
(88 psi), mpémnet va tonoBeteitat KatdAAnAog pubpLoTrg mieonc.

la T owotr Aewtoupyia TOUg, N THEDN TOU 0EPA OTA TULETTIKA
Soxela mpénel va. pubpiletal wg e€Ag:

A. Arnevepyoroljote TV avtAia, QITOMOVWOTE TO TILECTIKO
Soxelo and 1o cvotnUa Kat amootpayyiote MARpwG 6Ao to
VEPO QMO TO ECWTEPLKO TOU WOTE N TILECN TOU VEPOU VAl NV
ennpedleL Tig evdeifeLg mieong tou agpa.

B. Xpnotpomowwvtag €va KatdAAnAo TUOTOAL aépa HE
HOVOHETPO, EAEYETE TNV TiiEoN TOU QEPA OTO TULEOTIKO Soxeio
HETA TV EVOWUAETWON 0TO CUOTNHA.

. Adaipéote 1 mpoobéote aépa, OMwG amatteital, ywa T
pUBLON TOU aépa OTNV amaLToUEVN Tiieon.

A. EMavatonoBEeTHOTeE TNV MPOOTATEUTIKY Tdna TG BarBisag
aépa Kol odpayiote TNV HPE TNV TAPEXOHEVN ETIKETA TNG
BaABiSag aépa. Etol, Ba umopecete va mpoodlopicete av
n BaABida €xet mapaplactel otnv meplmTwon MEANOVTIKWV
KAAOEWV yla €Aeyxo.

E. AdoU pubpicete owotd tny rtieon tou aépa, Sev anattovvat
taktkol éAeyxot tng.

MHN EAEMXETE TON AEPA META THN ETKATAXTAZH.

N\ NPOSOXH: Mnv unepriélete TOTé TO TEGTIKG BOXELD, EVE
n Tiieon tou aépa mpéneL va pubpilete povo oe Beppokpacia
neptBaAlovtog!

1.4 TuTKEG EYKATACTAGELG

Metabotng mieong
AwBntrpag pong

Mecootdtng
F———
Mavopetpo
BaABida
/ aodadeiag
Porj vepoU) mml» ugj}u °

Ew. |.4-1 Eykatdotaon mieotikol Soxelou pe mapeAkopeva

e Ma TeoTkd Goxeio oe olOTNMA VEPOU Yyewtpnong n
npowbnong. To oUOTNUO TIPEMEL VA TPOOTATEVETAL HE
KatdAANAn BaABiba aodaieiog.

e Ta mueotkd Soxeia g oewpdg FlowThru™ mpémel va
xpnowonowvvtat povo o€  ouoTApOTA  GvtAnong  Tou
eAéyyovtal Qo  pNXOVIOMO  petaBAnTAg  taxvtntag A
ouxvotntag

Agfapevni /T\*
N

BaABida aodpaleiag

AvtAia

Arnootpdyylon

Ew. |.4-2 Me avtAia tomou jet

Aefopevi

BaABida aodaheiag

!

Ano avthia

YroBpUxta avtiia

Ew. |.4-3 Me unoBpuxta avtAia

Mecootdtng

Mavopetpo

EUKapntog oUvSeopog

Ew. |.4-4 AvtAia mpowBnong pe op{ovtio wleoTikd Soxeio

TN

Mecootdtng

Ew. [.4-5 AvtAia tpowBnong pe wieotiko Soxeio ev oelpd
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1.5 Eykataotacn TOMATAWY — MECTIKWY

/\ THMEIQZH: OAat ta riieotikd Soxeia
TPEMEL vaL €X0uV TNV SLa puBpLoN
niieong agpa.

(" BaABisa

aodaheiag MNecootdtng

O GUAAEKTNG TTPETEL VAL

Slaotactoloyeital yla péylotn
Taxutnta pong |,8 m/sec (6 ft/sec)

Ewk. |.5 Eykatdotacn noAQmAGV GLECTIKWY Soxeiwv

OAa ta TLeTIKA Soxela pEmEeL va Exouv Thv (BLa puBLoN Ttieong
aépa yla va Aettoupyet owotd to cUotnpa. Ta TieoTikd Soxeia
Tipénel va eykabiotavtatl o cUAEKTN Wote va Staodahiletat
otL AapBavouv ion kat Looppornuévn mieon. Pubpiote thv
niieon aépa kaBe mueoTikol BSoxeiou, OmMwe TEplypadeTaL
Aemttopepwg otnv evotnta |.3. O MECOOTETNG TOU CUCTAHATOG
1} To oTolxelo eEAEyxou TIPETEL vl Elvat TOMOBETNHEVA KEVTPLKAL
(BAéme Ew. |.5) ylo T owoTr Aettoupyia Tou GUGTAUATOG.

1.6 Apxég_ Aeitoupyiag Tou cucthparog
€AEyxou avtAiag

Xwpig meotikd Soxeilo, n avthia evég cuotripatog vepol Ba
Aettoupyoloe (ekkvoloe) KAOs Popd TTOU UTIPXE QVAYKN YLt
vepd. Auth n ouxvn kat TBavwg ouvtopa emavolapBavopevn
Aewtoupyia Ba peiwve T Sdpkela {wrg tng aviiiog. Ta
TueoTkG Soxeia ivar uxz&otcuéva va arnoBnkevouv vepd otav
)\Elroupva n avthio Kot Eneta va avotrpod)o&orouv o vepd und
nieon oto ovotnua 6tav eivan anevepyoronpévn n avihia.
Eva TieoTiko S0Xeio owoTd emtheypévou peyeBoug amoBnkeleL
Touldxlotov €va Aitpo vepoU yla kdBe Aitpo avd Aemto
(LPM) mapoxng tng avthiag. Etol, emtuyxavovrat Aydtepeg
EKKWAOELG QVTALoG Kal peyaAUTepoL xpovol Asttoupyiag tng
TIOU HEYLOTOTOLOVV TN Stdpketa {wrG TG avtAiag.

2.5 bar
- -
I. Npw tnv 2. Katd tg 3.H avrhia evepyoroteitat

katavéhwon  katavehdoegkatavahaoelg ko apxifet n miipwon
Tou Soxeiou

1.7 Avrikatdotacn amAwy xaAuBdivewv
MECTIKWV GOXEIWV PE MECTIKA Soxeia GWS

H GWS ouvilotd thv avikatdotaon twv amwv XaAuBSwwv
TUEOTIKWY Soxeiwv Tou epdavilouv mpoPARHATA HE TUECTIKA
Soxela GWS. Zuviotdrat tdtaitepa n tonobetnon aodaAloTikig
BaABidag otn oUvdeon tou mieotikol doxelou GWS. Emiong,
$POVTIOTE VOl TAMWVETAL TNV avapovr aépa oTlg avthies JET,
KaBwg Sev amatteital mAéov tpopodocia aépa oto Soxeio.

2.Eykardotaon Goxeiou BepUIKwY S1a0TOAWY

Ta Soxela Oeppikiv  Slaotohv  eivar  oxedlaopéva  va
gfuninpetolv T Uk SLOTOA Tou VePOU, KaBWG auUTO
Oeppaivetat. Ta Soxeia SLACTOAAG Htopouv va xpnotponotnfolv
o€ TIOMEG SLadopeTIKEG EPapPHOYES, CUMTEPAAUBAVOUEVWV TWV
KAELOTWV USPAUAKWV KUKAWHATWY BEpRavong, Twv ouoTUETwWY

Gueong kat €ppeong nAakng BEPUAVONG KAl TWV QVOLXTWV
ouotnuatwy BEppavong mootpou vepol. H GWS éxel avarttvget
TpeLG SLaOPETIKES OELPEG SOXELWY SLOTOAG YL Xprion ot KABe
edappoyn: Zelpd HeatWave™ yia KAeLoTd USPAUAKA KUKAWHLOTOL
B€ppavong, oelpd SolarWave™ yla KAELOTA ouoTipaTa Eupeong
nAwakng Bgppavong kat oepd ThermoWave™ yio ouotnpata
Apeong nALknG BEppavong Kat avolXtd cuotripata BEppavong
TIOOLHOU VEPOU. ITIG edappoyeG Beppiknig Slactolig peydAou
GyKoU, MItopolv va xpnooronBouv ta doxeia SLacTtolig Twv
oglpwv Challenger™ ko Superflow™

/\ NPO3OXH: EAéyxete tnv TvokiSa tou Soxeiou yia tn péytotn
Tiieon kot Oeppokpaoio AEtoupyiag mpLv TNV EYKATaoTao.

A\ NPOZOXH: MpooBeta (onwe n yAUKOAN) Wropodv  vo
ennpedoouv T Beppikr SLaoToAr Kat tn Asttoupyia Tou Soxeiou
Slaotolig. TupBouleuteite tov avumpoowno g GWS 1 to
TAnotéotepo ypadeio mwinoewv g GWS yla meplocotepes
AETTOpEPELEG.

/\ NPOEIAOMNOIHSH: Suviotérat Tor ouotipata Béppavong va
npootatevovtal e KatdAAnAn BaABida acdaleiag pubuopévn
otV 1 KA&tw and Ty péylotn Ttieon Aettoupyiag tou Soxeiou
5LQGTO)\I"]§4 Av bev Uno’(pxel vaqreuTnuE’vn BaABida aodaleiog
ToTe T0 boyeio propel va ekpayel oe mepimtwon Suceroupyiag
ToU cuornuoztoq n unepBo}xLKnc mscr]q, TIPOKAAWVTOG UALKEG
{nES, 0oBaPO TPOCWITLKO TPAUMOTLONS 1) Bavaro.

2.1 PUBpion msong agpa

Xpnutuonotwvmq £va. KatdAAnho uavouzrpo eAéyte my niieon
Tou aépa oto Soxelo SLACTOANG TPV o TV EvKatamuon
Avatpé€te otny rvakida tou Soxelou yia Ty epyoctactok mtieon
aépa. H rieon mpénet va pubpietat wote va eivat ion pe v riieon
TIAPWONG TOU CUCTAKATOG 1} TNV Ttieon TpodoSooiag. STa TUECTIKA
Soyela SolarWave™ n niieon tou aépa ripénet va pubpiletal otnv
eAAyLoTn Tiieon Aettoupyiag Tou cuotApatog K/kat otnv Tieon
TAfipwong. Ektovwote 1y mpooBéote agpa amod ™ BaABida agpa
TOU TUEDTIKOU Soxeiov, avahoya Le To TL xpeldletat. BeBaiwBeite
OTL TO VEPO EXEL AMOOTPAYYLOTEL TAANPWE Ao TO TUECTIKO Soxeio
Kat OtL eV UTIAPXEL TiiEon OTO CUOTNUA TIOU Va. EMNPEGEL TV
€vbeln G mieong tou aépa Katd TN SLApKel TG pUBLONG.

2.2 O¢on Ooxeiwv BEPHIKAG O1aCTOANG

Enedr) ta Soxelo, oL OwAAVEG KaL OL OCUVBECELG MTOpEL
Vo TIOPOUCLAooUV  Slappor) aKopa Kat Otav Eivol owotd
EYKATETTNHEVEG, PPOVTIOTE VoL EYKATAOTHOETE TO Soyelo o€ B€on
orou pa Stappon Sev Ba ipokaéoel Inpid and vepd. To Soxeio
Slaotolig mpemeL va eykaBioTatal oto Puxpd HEPOG 1 oTNV
m\eupd tpododooiag Tou cuothpartog Béppavone. To Soxeio
S100TOAG TIPETEL VO TOTIOBETEITAL OE ECWTEPLKOUG XWPOUG KalL Vet
TpootatevEeTaL antd BepUoKpaoieg ayeToU.

2.3 ZUvOEon GUOTAUATOG

Ta Soxelo SLa0TONAG ypappig eivol oxeblaopéva wote va
otnpilovtal and TG CWANVWOELG TOU CUCTIHATOG KO TIPETIEL VO
ouvbéovtal pe éva oUvdeopo “T” (BAéme Ew. 2.3-1). Ymdpxouv
emniong SlabEatpot poatpeTikol Bpaxioves enitong otripng ylo
enuthéov otnpién (CUUBOUAEVTELTE TOV TOTUKO OQG QAVTUTPOOWIO
GWS yua meploootepeg minpodopiec). Ta katakopuda Soxeio
Beppuikrg S10oToArG e Bdon eival auTO-oTNPWOHEVA KOL TIPETIEL VOL
ouvséovtal oTo cUOTNHA KE TtPOaBeTn owArvwon (BAEme Euk. 2.3-2).

Qeppod Wuxpd  Ogpuod Woypd

=Al Canpere e

e BaABisa 7
BaABida acdareiag Vepou
aoadeiag Aoyeio (boiler)
YPappriG

vepol
(boiler) BaBiSa
avemuoTpodrc

 E— | EE—
Ew. 2.3-1
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2.4 TuvoE£oelg ouoTANATOG NALAKNAG B€ppavong
Ta doxeia SolarWave™ mpoopiZovtal yia xprion oe nAwakd
ouotipata Eppecns Bepuikng HETadOPAG KAl HITOpoUvV vo
tonoBetnBolv eite otnv TAEupd avappodnong eite oty
TAgUpa katdBAUPNG Ttou KukAodopntr. Av xpnoLpomoLeital
OCUMIUKVWTAG yla v PuEn tou efatpiopévou vypol, Tote
QUTOG TIPEMEL VA BPLOKETAL LETAEY TOU NALOKOU KUKAWHATOG Kot
Tou Soxeiou Slactols. Mpémel va xpnowonoteitat BaABida
aopadeiag kat Sev MPEMEL va yivetal UEPBAON TwWV LEYLOTWYV
TapapéTpwy Asttoupyiag. Av n Beppokpacia Tou nAtakol
OUOTAUATOG TEVEL v au§nBel mdvw amnd to onpeio e§atpLong
TOU LUYPOU TOU KUKAWHATOG, TOTE amauteital évag BAAapog 1
OEPMAVTIVA. CUHTUKVWONG HETAEU TOU NALAKOU CUAAEKTN Kot
Tou Soxeiou SLaoTOANG (BAEme Eik. 2.4)

LIV
Oeppuo
-—
Aefopevi EvaANGKTnG
amnobrikeuong Beppotrag

SUMTMUKVWTAG

SolarWave™
Mieotiké Aoxeio

2.5 Apxég Aettoupyiag BeppIKNAG 61aGTOANG

KaBwg to vepd Beppaivetal, StaotéAletal. To mectikd Soxelo
SL0oTOANG xpnotponoteitat yia va KOAOYEL autriv Tn GUOLKH
SL0OTOAr) TOU veEPOU TOU SLapOPETIKA UTMOPEL Vo 08nyroeL
oe auinpévn TiEON OUOTAMATOG Kol va TIPOKOAECEL {npLd
ot owi\nvwon, oL ouv&soelq Kat o€ GAa g§aptripata Tou
ouotipatog. To mieotkd Soxeio étamo}\nc xpnotuonousl
HepBpavn B\ud)pavuuroc otevavoncmuevn OTO E0WTEPLKO
Tou BaAdpou Wote va Snulovpyel éva dpaypa HETALY Twv
BaAapwv Tou vepou kat tou agpa. O BAAapog aépa evepyel wg
Ha§AGpL TTOU CUMTTLETETAL KAOWG SLACTEAAETAL TO VEPO TTOU EXEL
BeppavOel. To meotkd Soxelo StaoToArig anoppoda £Tot Tov
GyKo Tou vepoU Tou €xeL Slaotalel kat Statnpet otabepr) thv
TIEDN TOU CUOTHHATOG. XPNOLUOTIOLWVTAG EVOL TULECTIKO SOXELD
SLOOTOANG, yiveTal Mmiong E§0LKOVOUNON VEPOU KAl EVEPYELAG,.
AuTo errtuyxavetat e§aeipovag Ty avaykn yLo avaminpwon
Kot avaBéppavon vepol €6aUTiag TNG EKTOVWONG TOU atd TV

BaABida acdpaleiag otn Sidpkela Twv KUKAWV BEppavong.

3. Anoppiyn

ETUKOWWVIAOTE UE TIG TOTUKEG QPXES @

yla owotr andppun kot avakiKAwon. % 8
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AvtAia

INSTALLATIONS- UND BENUTZERHANDBUCH

PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™
/ C2Lite CAD™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoVWWave ™

VORSICHTS- UND WARNHINWEISE

/\ VORSICHT:  Um Verletzungen zu  vermeiden, muss
sichergestellt werden, dass der Wasserdruck aus dem System
abgelassen ist, bevor Arbeiten ausgefiihrt werden. Achten Sie
darauf, dass alle Pumpen vom Netz getrennt und/oder elektrisch
isoliert sind

/N WARNUNG: Es wird empfohlen, das System durch ein
passendes Druckablassventil in Héhe oder unterhalb des
maximalen Behélterdrucks zu sichern. Wird kein Ablassventil
installiert, kann es bei einer Fehlfunktion des Systems oder bei
einem Uberdruck zu einer Behilterexplosion und damit zu
Beschddigungen und schweren Verletzungen oder Todesféllen
kommen.

/\ WARNUNG: Verwenden Sie den Membrandruckbehilter
nicht, wenn er ein Leck hat oder Spuren von Korrosion oder
Beschddigungen aufweist.

Installiertam von

BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR
DER INSTALLATION IHRES NEUEN GLOBAL
WATER SOLUTIONS (GWS) BEHALTERS
GENAU DURCH.

Diese Anweisungen wurden zusammengestellt, um Sie mit der
korrekten Installationsmethode und dem Betrieb Ihres GWS-
Druckbehilters vertraut zu machen. Wir empfehlen lhnen
dringend, sich dieses Dokument genau durchzulesen und die
darin enthaltenen Anweisungen einzuhalten. Sollten bei der
Installation Schwierigkeiten auftreten oder sollten Sie weitere
Anweisungen bendtigen, setzen Sie sich mit dem Héndler, bei
dem Sie das System gekauft haben oder mit dem nachsten GWS-
Verkaufsbro in Verbindung.

* Die Behilter der Serie PressureWave™, Max™, UltraMax™,
M-Inox™, E-Wave™, Challenger™, C2Lite CAD™ und
Flow-Thru™ sind fur die Verwendung in Brunnen- oder
Trinkwasserpumpensystemen konzipiert. Details zur Installation
finden Sie in Abschnitt .

* Die Behilter der Serien HeatWave™ und SolarWave™ sind
fur die Verwendung in geschlossenen Warmelbertragungs- oder
Solarheizsystemen ohne Trinkwasser konzipiert. Details zur
Installation finden Sie in Abschnitt 2.

* Die Behilter der Serie ThermoWave™ sind fur die Verwendung
in Trinkwasserheizsystemen mit offenem Kreislauf konzipiert. Die
Serien PressureWave™, E-Wave™ und Challenger™ k&nnen
auch in Trinkwasserheizsystemen mit offenem Kreislauf verwendet
werden. Details zur Installation finden Sie in Abschnitt 2.

* Informationen zum maximalen Arbeitsdruck und zur
Hochsttemperatur finden Sie auf dem Hinweisschild am Behilter:
» Achten Sie darauf, den Behilter, das Leitungssystem und
samtliche Systemkomponenten vor Frost zu schitzen.

* Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Wasserschaden in
Verbindung mit diesem Membrandruckbehdlter.

DIE INSTALLATION MUSS IN  UBEREINSTIMMUNG
MIT LOKALEN ODER STAATLICHEN
INSTALLATIONSVORSCHRIFTEN ERFOLGEN.

1. Installation von Brunnenwasser- und
Pumpenmembrandruckbehaltern

1.1 Korrekte Position des GWS-Behdlters

Um sicherzustellen, dass |hr Behdlter eine maximale Lebensdauer
erreicht, sollte er immer in einem Uberdachten, trockenen
Bereich installiert werden. Achten Sie darauf, dass keine Reibung
mit harten Oberflichen im Umfeld des Behdlters, zum Beispiel
Wanden usw. entsteht.

Installieren Sie den Behilter so, dass es bei Lecks nicht zu
Wasserschaden kommen kann. Der Behilter solite sich immer
in einer niedrigeren Position befinden als die Pumpe. Wird
der Behilter niedriger als erforderlich installiert, sollte ein
Riickschlagventil eingesetzt werden.Wird der Behilter in groBerer
Entfernung zur Pumpe installiert, muss in seiner Nahe ein
Druckschalter eingebaut werden. Der Behilter sollte so nah wie
moglich am Druckschalter; Messumformer oder Durchflusssensor
installiert werden. Dadurch werden Beeintrdchtigungen wie
erhéhter  Reibungsverlust und  Hohendifferenzen  zwischen
Behdlter und/oder Wasserhauptleitung und  Druckschalter,
Messumformer oder Durchflusssensor vermieden.

1.2 Installation

|. Platzieren Sie den GWS-Behilter an seiner endgultigen Position.
2. Nivellieren Sie ihn bei Bedarf. Alle vertikalen und horizontalen
Druckbehilter missen auf festem Untergrund stehen. Wird es
in der Umgebung des Behilters voraussichtlich zu Vibrationen
kommen, sollte der Behdlter auf einer ddmpfenden Halterung
montiert werden. Behdlter mit Stahlful mussen mit den
mitgelieferten ,,L"-Halterungen befestigt werden, Behalter mit
Kunststofffu3 durch die Lécher in dem Ful. Bei einem Fuf3 ohne
Locher mussen vier Locher, in regelmaBigen Abstinden, entlang
des Rands des FuBes gebohrt werden. AnschlieBend wird der
Behilter entsprechend montiert. Eingebundene Behdlter missen
Uber ein T-Stlck direkt mit der Pumpe oder der Zuleitung
verbunden werden.

3. Stellen Sie die Verbindung zur Versorgungsleitung der Pumpe
Uber ein kurzes Rohr her; um unndtige Reibungsverluste zu
vermeiden. Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest sitzen,
ohne diese zu Uberdrehen.

4. Alle Leitungen mussen gemdB den vor Ort geltenden
Bestimmungen und Normen installiert werden.

5. Informationen Uber die Gewindeart finden Sie auf dem
Hinweisschild am Behalter.

1.3 Anpassen des Vordrucks
Fir eine korrekte Funktion des Behdlters muss der Vordruck
richtig eingestellt sein.

|. Bei Behdltern, die mit einer Pumpe mit einem Druckschalter
installiert werden und einen Differentialdruck von bis zu 30 psi
(2 bar) haben, muss der Vordruck 2 psi (0,2 bar) unter dem
Einschaltdruck liegen.

2. Fur Behdlter, die mit einer Pumpe installiert werden, die tUber
einen Druckschalter mit einem Druckdifferential Uber 30 psi (2
bar),elektronische Reglung oder variable Geschwindigkeitsregelung
gesteuert wird, muss der Vordruck auf 65 % des Ausschalt- oder
maximalen Systemdrucks eingestellt werden.

3. Bei Behdltern, die direkt mit der Versorgungsleitung verbunden
sind, muss der Behaltervordruck dem Druck derVersorgungsleitung
entsprechen. Bei einem Versorgungsleitungsdruck von tber 88 psi
(6 bar) muss ein geeigneter Druckregler installiert werden.
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Fir einen korrekten Betrieb muss derVordruck im Druckbehélter
wie folgt hergestellt werden:

A. Schalten Sie die Pumpe ab, trennen Sie den Behdlter vom
System und lassen Sie das gesamte Wasser aus dem Behdlter ab,
um zu vermeiden, dass der Wasserdruck die Vordruckanzeigen
beeinflusst.

B.Priifen Sie unterVerwendung eines geeigneten Druckmessgerts
den Vordruck des Behilters vor dem Einbau.

C. Lassen Sie nach Bedarf Luft ab oder fligen Sie Luft hinzu, um
den erforderlichen Vordruck anzupassen.

D. Montieren Sie die Luftventil-Schutzkappe und versiegeln Sie sie
gegebenenfalls mit der mitgelieferten Luftventil-Plakette. Dadurch
kénnen Sie bei zukiinftigen Wartungsauftragen sehen, ob das
Ventil manipuliert wurde.

E. Nach der korrekten Einstellung des Vordrucks, ist bei diesem
GWS-Behilter keine regelmaBige Priifung des Vordrucks mehr
durchzuftihren.

PRUFEN SIE DEN VORDRUCK NICHT NACH DER
INSTALLATION.

/\ VORSICHT:Erhéhen Sie den Behilterdruck nie zu stark und
fuhren Sie das Einstellen des Vordrucks nur bei

Umgebungstemperatur durch!

1.4 Typische Installationen

Messumformer
Durchflussmesser
Druckschalter

Abb. 1.4-1 Behilterinstallation mit Zubehdr
* Dies ist ein Membrandruckbehélter zurVerwendung in samtlichen
Brunnenwasser- oder Pumpensystemen. Das System muss durch
ein passendes Ablassventil geschtitzt werden.

* Die Behilter der Serie Flow-Thru™ durfen nur mit
Pumpsystemen verwendet werden, die Uber eine variable
Geschwindigkeitsregeleung geregelt werden.

Behilter /1&\‘&
N

Ablassventil

Abb. |.4-2 Mit wandelbarer Vielzweck-Jetpumpe

Ablassoffnung

Behilter

Ablassventil

Von Pumpe

Tauchpumpe

Abb. | 4-3 Mit Tauchpumpe

Druckschalter

Manometer

Flexibler Anschluss

Abb. .4-4 Kompressorpumpe mit horizontalem Behélter

N

Druckschalter

-I- /=~ Manometer

I

Abb. |.4-5 Kompressorpumpe mit eingebundenem Behélter

34 www.globalwatersolutions.com

1.5 Installation mehrerer Behalter
™~

/A HINWEIS: Bei allen Behiltern muss
derVordruck gleich sein.

uSsnch /\Ablais’ Druck-
Y venti halt
Ul?g\ schalter

Das Hauptrohr muss fiir einen _—*
Hachstdurchflussgeschwindigkeit von
1,8 m/Sek. ausgelegt sein.

Abb. |5 Installation mehrerer Behélter

Damit das System korrekt funktioniert, missen alle Behdlter den
gleichen Vordruck haben. Die Behdlter missen am Hauptrohr
installiert werden, um sicherzustellen, dass alle Behilter mit dem
gleichem Wasserdruck arbeiten. Stellen Sie den Vordruck jedes
Behdlters wie in Abschnitt |.3 beschrieben ein. Der Druckschalter
muss zentral platziert werden (siehe Abb. |.5), um sicherzustellen,
dass die Behilter korrekt funktionieren.

1.6 Funktionsprinzip der Pumpenunterstiitzung
Ohne Druckbehélter wiirde sich die Pumpe eines Wassersystems
jedes Mal einschalten, wenn Wasser benétigt wird. Dieser hdufige
und  kurzfristige Pumpenbetrieb wiirde die Lebensdauer der
Pumpe verkirzen. Druckbehilter sind so konzipiert, dass sie
Wasser speichern, wenn die Pumpe lduft und dann Wasser unter
Druck an das System zurlickgeben, wenn die Pumpe abgeschaltet
ist. Ein Behélter mit angemessener GréBe speichert mindestens
einen Liter Wasser fur jeden Liter Pumpenkapazitit pro Minute
(LPM). Auf diese Weise wird die Pumpe seltener gestartet und
lauft ldnger, wodurch sich ihre Lebensdauer verlangert.

L%y

1
2.Wiahrend En-
tleerung

3. Pumpe startet und
beginnt mit dem Ful-
len des Behilters
1.7 Austausch von Behdltern ohne Membran
gegen GWS-Behdlter

GWS empfiehlt, defekte membranlose Behdlter gegen GWS-
Behdlter auszutauschen. Es wird empfohlen, am Anschluss des
GWS-Behilters ein Ablassventil zu installieren. AuBerdem miissen
Sie sicherstellen, dass der Lufteinlass an der Jetpumpe verschlossen
wird, da der Behlter keine Luft mehr bendtigt.

| .Vor Entleerung

2. Installation eines Warmeausdehnungsbehélters

Waiérmeausdehnungsbehilter sind so  konzipiert, dass sie
die natdrliche Ausdehnung von Wasser beim Erhitzen
auffangen  kénnen.  Waérmeausdehnungsbehilter  kénnen  in
unterschiedlichen Anwendungen verwendet werden, zum Beispiel
in Wirmeleitungsssystemen mit geschlossenem Kreislauf, direkten
und indirekten Solar-Heizsystemen und Trinkwasserheizsystemen
mit offenem Kreislauf. GWS hat drei Serien von Behaltern fur
die Verwendung in den verschiedenen Anwendungen entwickelt:
HeatWave™ fir Wirmeleitungssysteme mit geschlossenem
Kreislauf, SolarWave™ fir indirekte Solarheizsysteme —mit

geschlossenem  Kreislauf und ThermoWave™  fir direkte
Solarheizsysteme und Trinkwasserheizsysteme mit offenem
Kreislauf. Fir groBe Warmeausdehnungsvolumen kénnen die
Serien Challenger™ und SuperFlow™ eingesetzt werden.

/\ VORSICHT:Informieren Sie sich vor der Installation tiber den
maximalen Betriebsdruck und die Maximaltemperatur anhand des
Behilteretiketts.

/\ VORSICHT: Additive (wie Glykol) kénnen Auswirkungen
auf die Waidrmeausdehnung und den  Betrieb des
Ausdehnungsbehilters haben. Weitere Details erhalten Sie bei
Ihrem GWS-Handler oder dem néchsten GWS-Verkaufsbiiro.

/N WARNUNG: Es wird empfohlen, das Heizsystem durch
ein passendes Druckablassventil in Hohe oder unterhalb der
maximalen Behélterdruckbelastbarkeit zu sichern. Wird kein
Ablassventil installiert, kann es bei einer Fehlfunktion des Systems
oder bei einem Uberdruck zu einer Behilterexplosion und damit
zu Beschddigungen und schweren Verletzungen oder Todesfillen
kommen.

2.1 Vordruck

Prifen Sie die den Vordruck des Behélters vor der Installation
mit einem geeigneten Druckmessgerdt. Informationen zum
werksseitigen Vordruck finden Sie auf dem Etikett auf dem
Behdlter: DerVordruck muss dem Filldruck oder dem Hauptdruck
des Systems entsprechend eingestellt werden. Bei SolarWave ™
Behéltern muss der Vordruck auf den Mindestbetriebsdruck des
Systems und/oder den Einfllldruck eingestellt werden. Lassen
Sie Uber das Luftventil des Behdlters entsprechend Luft ab oder
flgen Sie Luft hinzu. Stellen Sie sicher; dass beim Einstellen des
Behdltervordrucks samtliches Wasser aus dem Behélter abgelassen
ist und kein Systemdruck auf die Anzeige des Vordrucks einwirkt.

2.2 Position des Warmeausdehnungsbehdlters
Da Behilter; Leitungen und Verbindungen auch bei korrekter
Installation lecken k&nnen, muss der Behilter so installiert
werden, dass Lecks keine Wasserschaden verursachen kénnen.
Der Wirmeausdehnungsbehalter muss auf der kalten Seite
(Einlassseite) eines Heizsystems installiert werden. Der Behilter
muss im Innenbereich installiert und vor Frost geschiitzt werden.

2.3 Systemanschluss

Wirmeausdehnungsbehilter fir die eingebundene Installation sind
so konzipiert, dass sie von den Systemleitungen getragen werden
und missen mit T-Stlcken mit den Systemleitungen verbunden
werden (siehe Abb. 2.3-1). Optional sind auch Halterungen fir
die Wandmontage erhéltlich, um die Tragkraft zu steigern (weitere
Informationen erhalten Sie bei lhrem GWS-Handler vor Ort).
Vertikale Behdlter mit FuB sind selbsttragend und mussen tber
zusdtzliche Leitungen mit dem System verbunden werden (siehe
Abb.2.3-2).

Heil3 Kalt Hei3 Kalt

Rohrtrenner
Heiz- oder Riick-
schlagventil

”
Ablass-
ventil

-
Ablassventil || | kessel
Eingebundener
Behillter
Heiz- Rohrtrenner
kessel oder Rick-
schlagventil

Abb.2.3-1
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2.4 Installation in Solarheizsystemen
SolarWave™-Behdlter  sind  fir die  Verwendung im
Flissigkeitskreislauf ~ von indirekten  Warmeleitsystemen
konzipiert und kénnen auf der Ansaug- oder Druckseite der
Umlaufpumpe installiert werden. Wird ein Kondensator zum
Abkihlen gasférmiger Solarflissigkeiten verwendet, muss dieser
zwischen dem Flussigkeitskreislauf des Solarsystems und dem
Ausdehnungsbehilter platziert werden. Es muss ein Ablassventil
verwendet werden und die maximalen Betriebsparameter diirfen
nicht Uberschritten werden. Wenn die Moglichkeit besteht, dass
die Temperatur des Solarsystem Gber den Verdampfungspunkt der
Solarflissigkeit steigt, ist zwischen dem Solarkollektor und dem
Ausdehnungsbehilter eine Kondensationskammer oder -spule
erforderlich (siehe Abb. 2.4).

n nlalt

: ]He\B; I—L

S}9\arkollektor

Speicherbehter] armetauschel

!

Kondensator

= }’ Pumpe

Abb.2.4

SolarWave
Behilter

2.5 Funktionsprinzip der Warmeausdehnung
Wasser dehnt sich aus, wenn es aufgeheizt wird. Ein
Wirmeausdehnungsbehdlter wird verwendet, um diese naturliche
Ausdehnung des Wassers aufzufangen, die ansonsten zu einem
erhdhten  Systemdruck fiuhren und Schaden an  Leitungen,
Anschlissen und anderen Systemkomponenten verursachen
kénnte. Bei einem Warmeausdehnungsbehélter wird eine
Membran verwendet, die im Inneren des Behdlters eine Trennung
zwischen Wasser und Luftkammer bildet. Die Luftkammer dient
als Polster, das zusammengedriickt wird, wenn sich das aufgeheizte
Wasser ausdehnt. Der Wérmeausdehnungsbehélter absorbiert
das ausgedehnte Wasservolumen und stellt einen konstanten
Systemdruck sicher. AuBerdem sorgt die Verwendung eines
Wairmeausdehnungsbehdlters fur Einsparungen von Wasser und
Energie. Dies wird erreicht, weil kein Wasser mehr nachgefillt
und aufgeheizt werden muss, da es wahrend der Heizzyklen nicht
mehr Uber das Ablassventil abgelassen wird.

3. Entsorgung
QY

Wenden Sie sich fir ordnungsgemife
Entsorgung und Recycling an die %
Behérden vor Ort.
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Pumpe

INSTRUKCJA MONTAZU | OBSLUGI

Serie PressureWave™ / Max™ /UltraMax™ /M-Inox™ / E-Wave ™ / Challenger ™
/ C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoWave ™

PRZESTROGI | OSTRZEZENIA

/N OSTROZNIE: Aby zapobiec zranieniom osob, przed
podjeciem jakichkolwiek napraw, upewnij sig, ze wszelkie
ciénienie wody jest odcigzone. Ze pompy ciénienia sa wytaczone
i/lub elektrycznie zaizolowane.

/\ OSTRZEZENIE: Zaleca sie stanowczo, aby system zostat
wyposazony w zawor bezpieczenstwa ustawiony ponizej
maksymalnego poziomu cisnienia zbiornika. Brak takiego
zaworu, w przypadku awarii systemu lub nadmiernego
cisnienia, moze skutkowa¢ wybuchem zbiornika, uszkodzeniem
mienia, powaznym zranieniem oséb lub nawet $miercia.

/\ OSTRZEZENIE: Nie uzywac zbiornika, jesli zbiornik przecieka,
wykazuje symptomy korozji lub jest inaczej uszkodzony.

Zainstalowano dnia wykonat

PRZED INSTALACJA TWOJEGO NOWEGO
ZBIORNIKA GLOBAL WATER SOLUTIONS
(GWS) NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE
INSTRUKCJE

Instrukcje te zostaly przygotowane celem zapoznania
klienta z poprawnymi metodami instalacji i obstugi zbiornika
cisnieniowego GWS. Zalecamy uwazne przestudiowanie
niniejszego dokumentu i stosowanie si¢ do jego zalecer. W
przypadku trudnosci podczas instalacji lub potrzeby uzyskania
dalszych instrukcji, nalezy skontaktowaé sie ze sprzedawca
zbiornika lub najblizszym biurem sprzedazy firmy GWS.

 Zbiorniki serii PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™,
E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ i FlowThru™ przeznaczone
sg do uzytku w studniach wodnych lub wspomagajacych
systemach wody pitnej. Szczegdty instalacji patrz punkt |.
 Zbiorniki serii HeatWave™ i SolarWave™ sa przeznaczone do
uzytku w systemach grzewczych, zamknigetych wody nie-pitnej,
obwoddéw grzewczych tradycyjnych lub solarnych. Szczegéty
instalacji patrz punkt 2.

® Zbiorniki serii ThermoWave™ sg przeznaczone do uzytku w
zastosowaniach do obwodéw otwartych podgrzewania wody
nie-pitnej. Serie PressureWave™, E-Wave™ i Challenger™
moga réwniez by¢ uzywane w zastosowaniach do obwodow
otwartych podgrzewania wody nie-pitnej. Szczegdty instalacji
patrz punkt 2.

* Odnosnie maksymalnego ci$nienia operacyjnego i temperatur
patrz tabliczka znamionowa zbiornika.

e Chron zbiornik, obwody i komponenty przed niskimi
temperaturami.

¢ Producent nie bierze odpowiedzialnosci za wszelkie szkody,
spowodowane eksploatacjg tego cisnieniowego zbiornika
membranowego.

INSTALACJE NALEZY PRZEPROWADZIC ZGODNIE Z
LOKALNYMI PRZEPISAMI HYDRAULICZNYMI.

1. Instalacja zbiornika systemu wody
studziennej i systemow wspomagajacych

1.1 Wtasciwa lokalizacja zbiornika GWS

Aby zapewni¢ maksymalng korzys¢ z eksploatacji zbiornika
przez caty czas jego uzywania, zbiornik powinien by¢ zawsze
instalowany w miejscu zadaszonym i suchym. Zbiornik nie
powinien dotykac¢ wszelkich szorstkich powierzchni, jak sciany, itp.

Zainstaluj zbiornik w takim miejscu, aby w przypadku wyciekdw,
woda nie spowodowata zniszczeri mienia. Zbiornik powinien
by¢ zawsze sytuowany w kierunku strumienia wychodzacego
z pompy. Jesli zbiornik jest usytuowany na nizszym poziomie,
niz punkt docelowy poboru wody, nalezy zainstalowa¢ zawér
sprawdzania poziomu. Jesli zbiornik jest instalowany z dala od
pompy, wytacznik pompy powinien by¢ zainstalowany w poblizu
zbiornika. Zbiornik powinien by¢ usytuowany jak najblizej
przetacznika cisnienia, przetwornika lub czujnika przeptywu.
Redukuje to niepozadane efekty dodatkowego tarcia oraz réznic
poziomu pomiedzy zbiornikiem i/lub gtéwnym punktem poboru
oraz przetgcznikiem cisnienia, przetwornikiem lub czujnikiem.

1.2 Podtaczenia systemu

|.Umies¢ zbiornik GWS w jego ostatecznej lokalizacji.
2.Wypoziomuj wg potrzeb. Wszystkie pionowe i poziome
modele zbiornikdw powinny by¢ umieszczone na solidnym
podtozu. Jesli mozliwe jest wystgpienie wibracji w poblizu
zbiornika, zbiornik powinien by¢ zamontowany na elastycznej
konstrukeji. Zbiorniki o podstawie stalowej powinny by¢
montowane przy uzyciu dostarczonych obejm “L”, podczas gdy
zbiorniki o podstawach plastikowych powinny by¢ montowane z
wykorzystaniem otwordw ich podstaw. W przypadku podstaw z
otworami, otwory powinny by¢ wiercone w czterech punktach,
rownie odlegtych od krawedzi podstawy i odpowiednio
mocowane. Zbiorniki $réd-obwodowe powinny by¢ podtgczane
bezposrednio do pompy lub linii zasilania przy uzyciu ztaczy “T”.
3.Aby wyeliminowa¢ niepotrzebne tarcie, podtacz krotka rurg
do linii zasilania pompa. Upewnij sig, ze wszystkie potaczenia sg
docisnigte, ale nie nadmiernie.

4.Wszelkie obwody powinny by¢ wykonane zgodnie z
miejscowymi przepisami i standardowymi praktykami.

5.Aby upewni¢ sie odnosnie gwintowanych potaczert BSP lub
NPT, patrz tabliczka znamionowa zbiornika.

1.3 Regulacja ci$nienia wstepnego

Wriasciwe cisnienie wstepne jest wymagane dla wiasciwej
eksploatacji zbiornika.

|I.W przypadku zbiornikéw instalowanych z przetgcznikiem
ci$nienia, sterujgcym pompg rdznicy cisnieri, ci$nienie
przetacznika ustaw do 20 psi (|,4 atm), ci$nienie wstepne ustaw
na 2 psi (0,2 atm) ponizej ci$nienia wytgczania pompy.

2.W zbiornikach instalowanych z pompa sterowang
przetacznikiem cisnienia o ci$nieniu réznicowym wiekszym, niz
20 psi (1,4 atm), sterowaniem elektronicznym lub sterowaniem
zmienng szybkoscig, cisnienie wstepne powinno by¢ ustawione
do 65% cisnienia wytaczenia pompy lub maks. cisnienia
systemu.
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3. Przy zbiornikach instalowanych dla cinienia gtéwnego, ci$nienie
wstepne zbiornika powinno by¢ réwne cisnieniu gtéwnemu. Jesli
ci$nienie gtéwne przewyzsza 88psi (6atm), nalezy zainstalowad
odpowiedni regulator.

Dla wiasciwej eksploatacji, zbiorniki ci$nieniowe powinny mie¢
ustawiane wstepne cisnienia nastepujaco:

A. Wytacz pompe, odtacz zbiornik od systemu i wypus¢ z niego
catg wode, aby zalegajaca woda nie wptyneta na odczyty cisnienia
wstepnego.

B. Przy uzyciu odpowiedniego manometru, sprawdz cisnienie
wstepne zbiornika po podtaczeniu go do systemu.

C. Aby wyregulowac¢ do poziomu ci$nienia wstepnego, usun lub
dodaj powietrze do zbiornika.

D. Zatéz kapturek ochronny zaworu powietrza i uszczelnij
go przy pomocy zataczonej tasmy znakowanej. Pozwoli ci to
okresli¢ nastepnym razem, czy ktos manipulowat przy zaworze w
miedzyczasie.

E. Po poprawnym ustawieniu ci$nienia wstepnego, niepotrzebne sg
dalsze sprawdzenia powietrza.

PO INSTALACII NIE SPRAWDZAJ POWIETRZA.

/\ OSTROZNIE: Nigdy nadmiernie nie napetniaj zbiornika, a cisnienie
wstepne ustawiaj przy temperaturze otoczenia!

1.4 Instalacje typowe

Przetwornik
Czujnik przeptywu
Whytacznik cisnienia

Cisnieniomierz

Zawor
bezpieczeristwa

Rys. |.4-1 Instalacja zbiornika i akcesoriow

e Zbiornik cisnieniowy jest zbiornikiem membranowym do
zbierania wody studziennej lub wdd systemu wspomagajacego.
System hydrauliczny musi  by¢é zabezpieczony zaworem
bezpieczenstwa.

e Zbiorniki serii FlowThru™ powinny by¢ uzywane tylko w
systemach pompowych, sterowanych napedem réznic szybkosci
przeptywu lub napedem rdznic czestotliwosci.

Zbiornik /H
N

bezpieczeristwa

T
| Zawor
'
|

Rys. |.4-2 Z pompa zwrotno-strumieniowg

Zbiornik

bezpieczeristwa

T
| Zawor
'
|
I

—
g Przeptyw wody —# Do systemu

!

Od pompy

Pompa zanurzeniowa

Rys. |.4-3 Z pompg zanurzeniowg

Cisnieniomierz

Ztacze elastyczne

Rys. |.4-4 Pompa wspomagajgca w/ Zbiornik poziomy

T

Wytgcznik
cisnienia

Rys. |.4-5 Pompa wspomagajgca w/ Zbiornik $réd-obwodowy
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1.5 Instalacje wielo-zbiornikowe

N

A\ UWAGA: Wszystkie zbiorniki musza
miec to samo cisnienie

Zawor Wytacznik
ezpieczenstwa  cignienia

Gtowica powinna by¢ dopasowana
rozmiarem do maksymalnej szybkosci
przeptywu |,8 m/sek. (6 ft/sek.) —57

Rys. |.5 Instalacja wielo-zbiornikowa

Aby system funkcjonowat poprawnie, wszystkie zbiorniki muszg
mie¢ ustawione to samo cisnienie wstepne. Aby zapewnic¢
wszedzie jednakowe cidnienie, wszystkie zbiorniki powinny
by¢ instalowane na tym samym poziomie. Wyreguluj cisnienie
wstepne kazdego zbiornika wg punktu [.3. Aby zbiorniki
funkcjonowaty prawidtowo, przetacznik cisnienia systemu lub
sterowania powinien by¢ zlokalizowany po srodku (patrz Rys.
I.5).

1.6 Zasady operacyjne sterowania pracujaca
pompa

Bez zbiornika cisnienia, pompa wodna systemu powinna
dziata¢, ilekro¢ jest zapotrzebowanie na wode. Czeste i krétkie
wigczenia pompy powodowatyby jej nadmierne zuzycie. Zbiorniki
ci$nieniowe sg zaprojektowane do magazynowania wody
pompowanej przez pompeg, a potem dostarczania jej do systemu,
kiedy pompa jest wytaczona. Zbiornik odpowiedniego rozmiaru
powinien przechowywac¢ | litr wody na minute (LPM) wydajnosci
pompy. Pozwala to na rzadsze uruchomienia pompy i dtuzsza jej
prace, co przedtuza jej zywotnosc.

|. Przed obnizeniem 2.W czasie obnizania 3. Pompa wiacza sie
poziomu poziomu i zaczyna napetnia¢
zbiornik

1.7 Wymiana zwyktych metalowych zbiornikow
na zbiorniki GWS

GWS zaleca wymiane niesprawnych zbiornikéw metalowych
na zbiorniki GWS. Zalecane jest zamontowanie zaworu
bezpieczenistwa w podtaczeniu  zbiornika GWS. Nalezy
réwniez zabezpieczy¢ wylot strumieniowy pompy, kiedy juz nie
dostarczamy wiecej powietrza do zbiornika.

2. Instalacja zbiornika rozszerzalnosci
cieplnej

Zbiorniki cieplne przeznaczone s3 do magazynowania
naturalnej ekspansji wody podczas jej ogrzewania. Zbiorniki
cieplne moga by¢ uzywane w kilku réznych zastosowaniach,
wiacznie z zamknietymi, hydraulicznymi systemami ogrzewania,
bezposredniego i posredniego solarnego systemu ogrzewania,

a takze otwartymi systemami ogrzewania wody pitnej. Firma
GWS opracowata trzy rézne serie zbiornikdw do kazdego z
tych zastosowan: HeatWave™ dla zamknietych systeméw
ogrzewania wody, SolarWave™ do posrednich, zamknigtych
systeméw grzewczych solarnych i ThermoWave™ do
bezposredniego systemu ogrzewania solarnego. Dla ekspansji
termicznych o duzej objgtosci mozna uzywac zbiornikdw serii
Challenger™ i SuperFlow™.

/\ OSTROZNIE: Przed instalacja, sprawdz tabliczke znamionowg
zbiornika, odno$nie maksymalnego ci$nienia operacyjnego.

/N\ OSTROZNIE: Dodatki (takie jak glikol) moga wptywaé na
rozszerzalnos¢ termiczng i ekspansywna funkcje zbiornika. Wiecej
szczeg6tow uzyskasz u sprzedawcy GWS lub w najblizszym biurze
sprzedazy GWS.

/N\ OSTRZEZENIE: Zaleca sie stanowczo, aby system zostat
wyposazony w zawdr bezpieczenstwa, ustawiony ponizej
maksymalnego cisnienia zbiornika. Brak takiego zaworu, w
przypadku awarii systemu lub nadmiernego ci$nienia, moze
skutkowa¢ wybuchem zbiornika, uszkodzeniem mienia,
powaznym zranieniem osob lub nawet $miercia.

2.1 Cis$nienie wstepne

Przy uzyciu odpowiedniego manometru, sprawdz cisnienie
wstepne zbiornika przed jego instalacja. Cisnienie wstepne
fabryczne podane jest na tabliczce znamionowej zbiornika.
Cisnienie wstepne powinno by¢ ustawione na warto$¢ réwng
ci$nieniu napetniania systemu lub gtéwnemu cisnieniu. W
zbiornikach SolarWave™  ci$nienie wstepne powinno by¢
ustawiane na minimum ci$nienia operacyjnego systemu i/lub
napetniania. Odpowiednio do potrzeb, dodaj lub ujmij powietrza,
poprzez zawor powietrza zbiornika. Ustawiajgc cisnienie
wstepne, upewnij sig, ze zbiornik jest pusty i cisnienie systemu
nie ma wptywu na ci$nienie zbiornika.

2.2 Lokalizacja zbiornika ekspansji termicznej
Poniewaz zbiorniki, rury i potgczenia moga przeciekaé na skutek
niewtasciwej instalacji, zainstaluj zbiornik w takim miejscu,
w ktérym ewentualne wycieki nie spowodujg zadnych szkéd.
Zbiornik ekspansji termicznej powinien by¢ zainstalowany po
stronie chtodnej lub doptywowej, kazdego systemu ogrzewania.
Zbiornik powinien by¢ zainstalowany w pomieszczeniu i
chroniony przed niskimi temperaturami.

2.3 Podtaczenia systemu

Sréd-obiegowe zbiorniki ekspansji termicznej przeznaczone sg
do zawieszenia na rurach systemu i powinny by¢ podfaczane
przy pomocy ztaczy “T” (patrz Rys. 2.3-1). Opcjonalne obejmy
montazu $ciennego s réwniez dostepne dla dodatkowego
podparcia zbiornika (sprawdz u swojego sprzedawcy GWS, aby
uzyska¢ wiecej informacji). Pionowe zbiorniki z podstawg sa
zaprojektowane, jako wolno-stojace i powinny by¢ podtaczane
do systemu przy pomocy odpowiednich rur (patrz Rys. 2.3-2).

Goracy Zimny Goracy Zimny
Zawor przeciw-

powrotny lub
sprawdzajacy

.
Zawér
bezpieczenistwa

Grzejnik
wody

Zbiornik
$rod-
obwodowy

Grzejnik
wody Zawor przeciw-
powrotny lub
sprawdzajacy

 E—

Rys. 2.3 Rys. 2.3-2

www.globalwatersolutions.com 39



2.4  Podtaczenia systemu  ogrzewania
solarnego

Zbiorniki SolarWave™ przeznaczone s3 do uzytku w
obwodach ptynnych solarnych lub systemach przenoszenia
ciepta i mogg by¢ montowane zaréwno po stronie ssania,
jak i ci$nienia pompy obiegu. Jesli do chtodzenia parujacego
ptynu ogrzewania solarnego wykorzystujemy kondensator,
powinien on by¢ zamontowany pomiedzy obiegiem ptynu a
zbiornikiem ekspansji. Zawdr bezpieczenstwa powinien by¢
rowniez zamontowany, a parametry operacyjne nie moga
zosta¢ przekroczone. Jesli w systemie solarnym mozliwy
jest wzrost temperatury ponad punkt parowania ptynu
solarnego, wymagana jest komora kondensacyjna lub spirala
pomiedzy kolektorem solarnym a zbiornikiem ekspansji
(patrz Rys. 2.4)

Zimny
Kolektor solarny
Goracy V
= |
Zbiornik Wymiennik
retencyjny ciepta
I Pompa
_ _,:l } Pompa Kondensator
SolarWave'

Zbiornik
Rys. 2.4

2.5 Zasady operacyjne termo-ekspansji

Podgrzewana woda zwieksza swojg objetos¢. Zbiornik ekspansji
uzywany jest do magazynowania naturalnej ekspansji wody,
ktora w przeciwnym wypadku wptynetaby na wzrost cisnienia
systemu i mogtaby uszkodzi¢ rury, instalacje i inne komponenty
systemu. Zbiornik ekspansji termicznej, do stworzenia
bariery pomiedzy komorg wody i powietrza, wykorzystuje
membrang, uszczelniong wewnetrznie. Komora powietrza
dziata jak poduszka, ktéra jest zgniatana, kiedy podgrzewana
woda rozszerza sig. Zbiornik ekspansji termicznej absorbuje
rozszerzajgcg si¢ wode i zapewnia state ciSnienie systemu.
Zbiornik ekspansji termicznej réwniez oszczedza wode i
energie. Uzyskuje sie to poprzez wyeliminowanie koniecznosci
uzupetniania i ponownego podgrzewania wody wypuszczanej
przez zawdr bezpieczenstwa w trakcie cykli grzewczych.

3. Ztomowanie

Odnosnie ztomowania sprawdz lokalne ®

przepisy. % é
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HANDLEIDING VOOR INSTALLATIE EN GEBRUIK

PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™
/ C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave ™ / SolarWave™ / ThermoWave ™ series

VOORZORGSMAATREGELEN EN WAARSCHUWINGEN

/\VOORZORGSMAATREGEL:Om persoonlijk letsel  te
voorkomen, moet er, alvorens het werk aan te vangen, voor
gezorgd worden dat alle waterdruk wordt afgelaten van het
druksysteem. Kijk na of de pompen afgekoppeld en/of elektrisch
uitgeschakeld zijn.

/N WAARSCHUWING: Het wordt sterk aangeraden het
systeem te beschermen met een aangepaste overdrukklep
ingesteld op of onder de maximale opgegeven druk op de tank.
Als er geen overdrukklep geplaatst wordt, kan de tank exploderen
in geval van een systeemstoring of overdruk, met materiéle
schade, ernstig persoonlijk letsel of de dood tot gevolg.

/N WAARSCHUWING: Gebruik de druktank niet als deze lekt
of tekenen vertoont van corrosie of schade

Geinstalleerd op door

GELIEVE ALLE INSTRUCTIES TE LEZEN
ALVORENS UW NIEUWE GLOBAL WATER
SOLUTIONS (GWS) TANK TE INSTALLEREN

Deze instructies werden opgesteld om u te informeren over
de correcte methode om uw GWS druktank te installeren
en te gebruiken. Wij sporen u aan dit document zorgvuldig te
bestuderen en alle aanbevelingen te volgen. Indien u bij de
installatie problemen ondervindt of verder advies nodig heeft,
dient u contact op te nemen met de dealer bij wie u het systeem
gekocht heeft of met de dichtstbijzijnde GWS verkoopsdienst.

* PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™, E-Wave™,
Challenger™, C2Lite™, en Flow Thru™ serie tanks zijn ontworpen
voor het gebruik als drukverhogingssystemen in zowel put- als
drinkwater. Zie Sec. | voor installatiedetails.

* HeatWave™ en SolarWave™ Serie tanks zijn ontworpen voor
het gebruik van verwarmingssystemen van niet-drinkbaar water
in gesloten kring of solaire waterverwarmingssystemen. Zie Sec.
2 voor installatiedetails.

* ThermoWave™ serie tanks zijn ontworpen voor gebruik van
verwarmingstoepassingen van drinkbaar water in open kring. De
PressureWave™, E-Wave™, en Challenger™ series kunnen ook
gebruikt worden voor verwarmingstoepassingen van drinkbaar
water in open kring. Zie Sec. 2 voor installatiedetails.

* Zie het gegevensplaatje op de tank voor maximale werkdruk
en maximale temperatuur.

¢ Bescherm de tank, de leidingen en alle systeemonderdelen
tegen vorst.

* De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige waterschade
die voortkomt uit het gebruik van deze druktank van het
membraantype.

DE INSTALLATIE MOET IN OVEREENSTEMMING ZIJN MET
DE LOKALE EN NATIONALEVOORSCHRIFTEN.

1.Tankinstallatie voor putwater en
drukverhogingssysteem

1.1 Geschikte locatie voor GWS Tank

Om een maximale levensduur van uw tank te verzekeren, dient
ze steeds geinstalleerd te worden op een overdekte, droge plaats.
De tank mag niet tegen omringende harde oppervlakken wrijven
zoals muren etc.

Installeer de tank op een plaats waar waterschade door lekkage
vermeden kan worden. De tank dient steeds stroomafwaarts van
de pomp geinstalleerd te worden. Als de tank lager geplaatst is dan
gevraagd, dient een terugslagklep geplaatst te worden. Als de tank
ver van de pomp geinstalleerd is, plaats dan een drukschakelaar
in de buurt van de tank. De tank zou zo dicht mogelijk bij de
drukschakelaar; signaalomzetter of doorstroomsensor geplaatst
moeten worden. Dit vermindert de negatieve effecten
veroorzaakt door wrijvingsverlies en hoogteverschillen tussen de
tank en/of de waterleiding en de drukschakelaar; (druk)omvormer
of sensor.

1.2 Aansluiting van het systeem

| Plaats de GWS tank op zijn definitieve gewenste locatie.

2. Zet de tank waterpas indien nodig. Alle verticale en horizontale
tankmodellen moeten op een stevige basis geplaatst worden.
Indien vibratie kan optreden in de nabijheid van de tank, moet de
tank op een trillingvrije sokkel geplaatst worden. Tanks met stalen
basis moeten gemonteerd worden door middel van “L'-haken,
terwijl tanks met een kunststof basis gemonteerd worden door
de gaten in de basis. Voor basissen zonder gaten, moeten er op
evenredige afstand op de rand van de basis, op vier punten gaten
geboord worden om nadien de montage uit te voeren. Inline
tanks moeten met behulp van een “T"-verbinding rechtstreeks
aan de pomp of aan de toevoerleiding gekoppeld worden.

3. Sluit de persleiding van de pomp aan met een korte buis
om onnodig wrijvingsverlies te elimineren. Zorg ervoor dat alle
verbindingen stevig maar niet te strak zijn aangedraaid.

4.Alle leidingen moeten in overeenstemming zijn met de geldende
lokale voorschriften en normen geinstalleerd worden.

5. Zie het gegevensplaatje op de tank voor de BSP of NPT
schroefdraadverbindingen.

1.3 Aanpassing van de voorvuldruk

Om de tank goed te laten functioneren, is correct voorvullen
noodzakelijk.

| Bij tanks die geinstalleerd zijn met een pomp die geregeld wordt
door een drukschakelaar met een differentiaal druk afgesteld op
20 psi (1,4 bar), moet de voorvuldruk 2 psi (0,2 bar) lager gezet
worden dan de inschakeldruk

2. Bjj tanks die geinstalleerd zijn met een pomp die geregeld
wordt door een drukschakelaar met een drukdifferentiaal die
groter is dan 20 psi (1,4 bar), elektronische besturing of variabele
toerentalbesturing, moet de voorvuldruk worden ingesteld op 65%
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van de uitschakeldruk of maximale druk van het systeem.

3Bijj tanks die aangesloten zijn op de hoofdleiding, moet
de voorvuldruk gelijkgesteld worden met de druk van de
hoofdleiding. Voor hoofdleidingen met een druk groter dan 88
psi (6 bar), moet een geschikte drukregelaar geinstalleerd worden.

Voor een goede werking, moet het voorvullen van druktanks als
volgt gebeuren:

A.Zet de pomp af, ontkoppel de tank van het systeem en laat het
water in de tank volledig af om te vermijden dat de waterdruk de
metingen van het voorvullen beinvioedt.

B. Na montage in het systeem, controleer de voorvuldruk van de
tank met een geschikte manometer.

C.Voeg lucht toe of ontlucht voor zover nodig om de voorvuldruk
aan te passen aan het vereiste niveau.

D.Plaats de beschermkap van de luchtklep terug en verzegel deze
met het voorziene luchtkleplabel. Hierdoor kan u bij toekomstige
onderhoudsbeurten nagaan of er met de klep geknoeid werd.

E. Nadat de voorvuldruk juist werd ingesteld, zijn er geen
regelmatige luchtdrukcontroles meer nodig.

CONTROLEER DE LUCHT NIET NA DE INSTALLATIE.

/N WAARSCHUWING: Overbelast de tank nooit en doe het
voorvullen van de tank alleen bij omgevingstemperatuur!

1.4 Typische Installaties

Signaalomzetter
Doorstroomsensor
Drukschakelaar

Manometer

Overdrukklep

Fig. 1.4-1 Tankinstallatie met accessoires

« Dit is een druktank van het membraantype voor gebruik op een
putwater of drukverhogingssysteem. Het systeem moet beveiligd
worden door een passende overdrukklep.

¢ FlowThru™ serie tanks mogen alleen gebruikt worden in
pompsystemen met een variabele toerentalaansturing of een
variabele frequentieaandrijving.

Tanl\ /‘i“\&

Overdrukklep

Fig. 1.4-2 Met Jet pomp

Tank

Fig.

Overdrukklep

Van de pomp

Dompelpomp

|.4-3 Met dompelpomp

[ ] Drukschakelaar

Manometer

Flexibel
aansluitstuk

Fig. 1.4-4 Boosterpomp m/ horizontale tank

Drukschakelaar

N

X
-|- <— Manometer

I

Fig. 1.4-5 Boosterpomp m/ inline tank
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1.5 Installatie van meerdere tanks

A\ NOTA: Alle tanks moeten een gelijke
voorvuldruk hebben

Druk-
schakelaar

Leidingwerk dat gedimensioneerd _—%"
dient te worden voor een maximale
snelheid van | 8m/sec (6 ft/sec) S

Fig. 1.5 Multi-tankinstallatie

Voor een goed functioneren van het systeem moeten alle tanks
dezelfde voorvuldruk hebben. De tanks moeten geinstalleerd zijn
op een spruitstuk zodat ze allemaal dezelfde en uitgebalanceerde
druk krijgen. Pas elke tank voorvuldruk aan zoals gedetailleerd
in sectie 1.3. De drukschakelaar van het systeem moet centraal
geplaatst zijn om de tanks goed te laten functioneren(zie Fig. 1.5.)

1.6 Controle werkingsprincipes bij het
functioneren van de pomp.

Zonder een druktank zou een pompsysteem elke keer in
werking treden (aanspringen) bij iedere behoefte aan water.
Deze frequente en mogelijk korte cycli zullen de levensduur
van de pomp verkorten. Druktanks zijn ontworpen om water te
verzamelen wanneer de pomp draait en het water onder druk
terug aan het systeem te leveren wanneer de pomp uitgeschakeld
is. Een juiste gedimensioneerde tank zal tenminste een liter water
verzamelen voor elke liter per minuut (Ipm) pompcapaciteit.
Dit zorgt ervoor dat de pomp minder vaak in werking komt
(aanspringt) en langer draait, wat de levensduur van de pomp
maximaliseert.

%

|. Tijdens stilstand
(voor de leegloop)

2. Gedurende de 3. Pomp schakelt in en
leegloop begint de tank te vullen.

1.7 Vervanging van stalen tanks door GWS-tanks.

GWS raadt aan om defecte stalen tanks te vervangen door GWS-
tanks. Het wordt sterk aanbevolen een overdrukklep te monteren
op de aansluiting van de GWS-tank. Zorg er ook voor dat de
luchtklep op een jetpomp geblokkeerd is want er moet geen lucht
meer toegevoerd worden aan de tank.

2. Installatie thermische expansietank

Thermische expansietanks zijn ontworpen om de natuurlijke
uitzetting van water bij verwarming op te vangen. Thermische
expansietanks  kunnen  gebruikt worden in  verschillende
toepassingen, inclusief centrale verwarmingssystemen in gesloten
kring, verwarmingssystemen via directe en indirecte zonne-
energie en verwarmingssystemen voor drinkbaar water in open
kring. GWS heeft drie verschillende series tanks ontwikkeld die
gebruikt worden voor elke toepassing: HeatWave™ voor centrale

verwarmingssystemen in gesloten kring, SolarVWave ™ voor indirecte
zonne-energie systemen in gesloten kring, en ThermoWave™ voor
directe zonne-energie systemen en voor  verwarmingssystemen
voor drinkbaar water in open kring. Voor thermische expansie van
grote volumes kunnen de toepassingen van de Challenger™ en
SuperFlow™ Series tanks gebruikt worden.

/AVOORZORGMAATREGEL : Controleer voor de installatie het
gegevensplaatje van de tank voor de gegevens over de maximale
werkingsdruk en -temperatuur.

N\ VOORZORGMAATREGEL: Additieven (zoals glycol) kunnen
de thermische expansie en de werking van de expansietank
beinvioeden. Neem contact op met uw  GWS dealer  of
dichtstbijzijinde GWS verkoopspunt voor meer details.

/N WAARSCHUWING: Het wordt sterk aanbevolen dat elk
verwarmingssysteem wordt beschermd door een geschikte
overdrukklep die afgesteld is op of lager dan de maximaal
toegelaten tankdruk. Als er geen overdrukklep geplaatst wordt,
kan de tank exploderen in geval van een systeemstoring of
overdruk, met materiéle schade, ernstig persoonlifk letsel of de
dood tot gevolg.

2.1 Voorvullen

Controleer voor het installeren de voorvuldruk van de tank
met een geschikte manometer. Raadpleeg het gegevensplaatje
van de tank met de gegevens over de fabrieksinstelling van de
voorvuldruk. De voorvuldruk moet gelijkgesteld worden met
de vuldruk van het systeem of de druk van de hoofdleiding. Bij
SolarWave™ tanks moet de voorvuldruk ingesteld worden
op de minimale systeemwerkdruk en/of de vuldruk. Ontlucht
of voeg overeenkomstig lucht toe via de luchtklep van de tank.
Controleer of het water uit de tank volledig afgetapt is en dat er
geen systeemdruk nog invloed kan uitoefenen op de meting van
het voorvullen bij het instellen van de voorvuldruk.

2.2 Plaatsing thermische expansietank

Omdat, zelfs bij een correcte installatie, tanks, buizen en
verbindingen kunnen lekken, dient u de tank te installeren op
een plaats waar lekkage geen materiéle schade veroorzaakt. De
thermische expansietank moet geinstalleerd worden aan de koude
zilde of aanvoerzijde van elk verwarmingssysteem. De tank moet
binnenshuis worden geinstalleerd en beschermd worden tegen vorst.

2.3 Systeemaansluiting

Thermische inline expansietanks zijn ontworpen om ondersteund
te worden door de systeemleidingen en moeten aan de
systeemleidingen aangesloten worden met een T-verbindingsstuk.
(zie fig. 2.3-1). Optionele steunbeugels voor muurmontage zijn
eveneens verkrijgbaar voor verhoogde ondersteuning (neem
contact op met uw lokale GWS dealer voor bijkomende
informatie). Verticale tanks met basis zjn ontworpen om
zelfdragend te zijn en moeten worden aangesloten aan het
systeem via bijkomende leidingen (zie fig. 2.3-2).

Heet Koud Heet Koud
[ T || Terugslaglep
~ = Boiler of
Over- Over- controleklep
Gkl Inline drukklep
TUeP| Boiler Tank

Terugslagklep of
controleklep

\-)

==

) E— [—
Fig. 2.3-1 Fig.2.3-2
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2.4 Verbindingen voor verwarmingssystemen
d.m.v. zonne-energie

SolarWave™ tanks zijn bedoeld voor het gebruik op systemen
die indirect door middel van zonne-energie verwarmd worden
en kunnen gemonteerd worden op de aanvoer- of retourzijde
van de circulatiepomp. Als een condensor gebruikt wordt
om verdamping af te koelen, moet deze tussen de solaire
vloeistofkring en de expansietank geplaatst zijn. Een overdrukklep
moet gebruikt worden en de maximale operationele parameters
mogen niet overschreden worden. Als verwacht wordt dat de
temperatuur van het solaire systeem boven het verdampingspunt
van de vloeistof kan stijgen, is een condensor of spoel nodig tussen
de zonnecollector en de expansietank (Zie Fig. 2.4.).

n__nKoud

: ]Heet; I—L

Zonnecollector

Warmtewis-
Opslagtank selaar

Pomp

Condensor

== .} Pomp

Fig.2.4

SolarWave
Tank

2.5 Bedieningsprincipes thermische expansie

Water zet uit als het verwarmd wordt. Een thermische
expansietank wordt gebruikt om deze natuurlijke waterexpansie
op te vangen die anders tot verhoogde druk op het systeem zou
kunnen leiden en schade veroorzaken aan de leidingen, fittingen
en andere systeemonderdelen. Een thermische expansietank
maakt gebruik van een membraan, verzegeld binnenin de druktank,
om een barriére te creéren tussen het water en de luchtkamer.
De luchtkamer werkt als een kussen dat samengedrukt wordt als
het hete water uitzet. De thermische expansietank absorbeert
het uitgezette watervolume en zorgt voor een constante druk
in het systeem. Door een thermische expansietank te gebruiken,
gaat er ook geen water en energie verloren. Dit wordt bereikt
doordat er geen water hoeft worden bijgevuld en opnieuw
verwarmd omdat de overdrukklep niet in werking treedt tijdens
de verwarmingscycli.

3. Verwijdering
Informeer bij de lokale autoriteiten
voor een correcte verwijdering en

recyclage.
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INSTALLATIONS-

OG BETJENINGSMANUAL

PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™
/ C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoWWave™ Series

FORSIGTIGHEDSREGLER OG ADVARSLER

/\ FORSIGTIGHED: For at forhindre personulykker, skal du
forvisse dig om at alt vandtryk er udlignet fra tryksystemet, for
arbejdet udfgres.Ver sikker pa at pumperne er frakoblet og/eller
elektrisk isoleret.

/N ADVARSEL: Det anbefales staerkt at systemet beskyttes af en
passende overtryksventil ved eller under det maksimale tanktryk.
Huvis der ikke installeres en overtryksventil, kan det resultere i tank
eksplosion pga. systemfejl eller overtryk, der kan resultere i skader
pa ejendom, alvorlige personskader eller dedsfald.

/N\ ADVARSEL: Hyis tryktanken lzekker eller viser tegn pé korrosion
eller skader ma den ikke anvendes.

Installeret hos af

LAS VENLIGST ALLE INSTRUKTIONER F@R
DU INSTALLERER DIN NYE GLOBAL WATER
SOLUTIONS (GWS) TANK

Disse instruktioner er blevet udarbejdet for at gere dig bekendt
med den korrekte metode for installation og drift af din GWS
tryk tank.Vi anbefaler at studere dette dokument omhyggeligt og
folge alle anbefalinger. Hvis der opstér installationsvanskeligheder
eller hvis du behgver yderligere radgivning, skal du kontakte den
forhandler som du har kebt systemet hos eller det nermeste
GWS salgskontor.

+ PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-lnox™, E-Wave™,
Challenger™, C2Lite™, og FlowThru™ Serie tanke er designet
til brug i brende eller transportable vand boostersystemer. Der
refereres til afsnit | for installationsdetaljer:

* HeatWave™ og SolarWave™ serie tanke er designet til brug
i ikke-transportable hydroniske eller solopvarmede Iukkede
systemer. Der refereres til afsnit 2 for installationsdetaljer:

* ThermoWave™ serie tanke er designet til brug i transportable,
dbne  vandvarmer systemer. PressureWave™, E-Wave™,
og Challenger™ serie kan ogsd bruges i dbne vandvarmer
applikationer. Der refereres til afsnit 2 for installationsdetaljer:

* Se markaten pa tanken for maksimal arbejdstryk og maksimum
temperatur..

* Serg forat beskytte tank, rersystemer og alle systemkomponenter
for frost.

« Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen vandskader i forbindelse
med denne membran tryktank.

INSTALLATION SKAL SKE | OVERENSSTEMMELSE MED
LOKALE OG NATIONALEVVS REGLER.

1. Installation af Brgndtank og Booster
systemtank

1.1 Passende GWS tank placering

For at sikre at din tank far et langt service liv skal den altid
installeres pa et tort, overdakket sted. Tanken ma ikke gnide mod
omgivende hérde flader, sasom vagge, etc.

Installer tanken pa et passende sted for at forhindre vandskader
pa grund af leekager. Tanken skal altid placeres nedstrems fra
pumpen. Hvis tanken installeres pa et lavere niveau end aflgbet,
skal der installeres en kontrolventil. Hvis tanken bliver installeret
periferert fra pumpen installeres en trykventil tet pd tanken.
Tanken skal placeres sa taet som muligt pa trykventilen, transducer
eller stremningsfaler: Dette vil reducere de ugnskede effekter af
friktionstab og niveauforskelle mellem tanken og/eller vandets
hoved- og trykventil, transducer eller fgler.

1.2 Systemforbindelse

I. Placer GWS tanken pé den endelige gnskede position.

2. Opret efter behov. Alle vertikale og horisontale tanke skal
placeres pa et solidt underlag. Hvis det er sandsynligt at der
opstdr vibrationer i neerheden af tanken skal tanken monteres pa
vibrationsdeempere. Tanke med base i rustfrit stal skal monteres
ved brug af de medfelgende “L" bgjler, mens tanke med plastik
base skal monteres gennem hullerne i basen. For baser uden
huller; skal der bores huller pa fire punkter med lige stor afstand
fra kanten af basen, hvorefter den monteres. Inline tanke skal
forbindes direkte til pumpen eller til en forsyningslinje ved brug
af en "T" forbindelse.

3. Forbind til pumpens forsyningslinje med et kort rer for
at eliminere ungdvendige friktionstab. Forvis dig om at alle
forbindelser er spandte, men ikke overspandte.

4. Alle rerforbindelser skal vaere i overensstemmelse med geeldende
lokale regler og standarder:

5. Referer til tankens datamaerkat for at bekrafte BSP eller NPT
gevindforbindelser.

1.3 Justering af forhandstryk

Korrekt tryk er ngdvendigt for passende tankprastationer:

I. For tanke, der er installeret med en trykventil kontrolleret
pumpe med en differentiel tryk opsatning pa op til 20 psi (1,4
bar), skal fortrykket indstilles til 2 psi (0,2 bar) under lukketrykket.
2. For tanke, installeret med en pumpe, der er kontrolleret med
en trykventil med et differentielt tryk pd mere end 20psi (1,4
bar), skal den elektroniske kontrol eller variable hastighedskontrol
indstilles til 65 % af lukke- eller det maksimale systemtryk.

3. For tanke, installeret pa hovedtrykket, skal fortrykket indstilles til
at veere lig med hovedtrykket. For hovedtryk, der overstiger 88 psi
(6 bar), skal der installeres en passende trykregulator:
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For korrekt funktion skal tryktanke veere under fortryk som felger:

A. Sluk for pumpen, frakobl tanken fra systemet og dreen alt vand
fuldsteendigt fra indersiden af tanken, for at undga at vandtrykket
pavirker afleesningen af fortrykket.

B.Ved at anvende en passende trykmaler, kontrolleres fortrykkets
tryk pa tanken efter samling af systemet.

C. Udlgs eller tilfgj luft efter behov for at justere til det enskede
fortrykstryk.

D. Udskift beskyttelsesheetten pa luftventilen med den luftventiimaerkat
der medfalger. Dette vil sette dig i stand til at bestemme om der
er blevet endret ved ventilen i tilfelde af fremtidig servicekald.

E. Efter korrekt indstilling af fortrykket, er det ikke n@dvendigt med
regelmaessig kontrol af lufttrykket.

KONTROLLER IKKE LUFTTRYKKET EFTER INSTALLATION.

/N ADVARSEL: Szt aldrig tanken under overtryk og fortryk. Kun
ved omgivelsestemperaturen!

1.4 Typisk installation

Transducer
Stremningsfeler
Trykkontakt

Trykmaler

Overtryksventil

Fig. 1.4-1 Tank Installation med tilbehar

« Dette er en membran type tryktank for brug i brende- eller
boostersystemer. Systemet skal beskyttes af en passende
overtryksventil.
e FlowThru™ serie tankene ma kun anvendes med et
kontroldrev med variabel hastighed eller variabel frekvensdrev for
pumpesystemet.

Tank\\ /1“\‘&

Overtryksventil

Fig. 1.4-2 med konvertibel jet pumpe

Tank

Overtryksventil

[ i
[
g Vandstromning —= T ¢ ctem

Fra pumpe
Dykpumpe

Fig. 1.4-3 med dykpumpe

[ ] Trykkontakt

Trykmaler

Fleksibel
forbindelse

Fig. 1.4-4 Booster pumpe m/horisontal tank

T

Trykkontakt

-l- ~— Trykméler

I

Fig. 1.4-5 Booster pumpe m/inline tank
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1.5 Multiple tank installation

T~

/A NOTE: Alle tanke skal have samme
fortryk

ing Overtryksventil  Trykkontakt

Hovedet skal dimensioneres til en —
maksimal stremning pa |,8m/sec
(6ft/sec) PN

Fig. 1.5 Multi-tank installation

Alle tanke skal have det samme fortryk for at fungere
tilfredsstillende. Tanke skal installeres pd et hoved for at sikre at
alle tanke modtager et ens og balanceret tryk. Juster fortrykket
for hver tank som beskrevet i detaljer i afsnit |.3. Systemets
trykkontakt eller kontrol skal placeres centralt (se Fig. |.5) for at
tankene skal fungere ordentligt.

1.6 Driftsprincipper for kontrol af pumpekarsel
Uden en tryktank vil systemets pumpe skifte (kere) hver gang
der er behov for vand. Denne hyppige og potentielt korte karsel
vil forkorte levetiden for pumpen. Tryktanke er designet til at
opbevare vand, nar pumpen kerer og derefter levere vand under
tryk tilbage til systemet, nar pumpen ikke kerer. En passende
dimensioneret tank vil indeholde mindst en liter vand for hver
liter pr. minut (LPM) af pumpekapaciteten. Dette tillader faerre
pumpestart og leengere keretid, hvilket maksimerer levetiden for
pumpen.

D gy

|. For nedtraekning 2. Under nedtraekning 3. Pumpen kerer og
begynder at fylde
tanken

1.7 Udskiftning af almindelige staltanke med

GWS tanke

GWS anbefaler at almindelige defekte tanke udskiftes med GWS

tanke. Det anbefales steerkt at der installeres en overtryksventil

pa forbindelsen til GWS tanken. Forvis dig ogsa om at forbinde

luftporten til en jet pumpe, eftersom der ikke leengere er behov for

luftforsyning til tanken.

2. Installation af tanke med termisk
installation

Tanke med termisk ekspansion er designet til at tage hejde
for den naturlige udvidelse af vand, ndr det bliver opvarmet.
Termiske ekspansionstanke kan bruges til at adskille applikationer
inklusive hydroniske varme systemer med lukket kredsleb,
direkte og indirekte solvarmesystemer og dbne transportable
vandvarmesystemer: GWS har udviklet tre forskellige serier af ke

til brug for hver applikation: HeatWave™ for lukkede hydroniske
systemer; SolarWave™ for indirekte opvarmede solvarmesystemer,
og ThermoWave™ for direkte solvarmesystemer og transportable,
abne vandvarmesystemer. For hgjkapacitet termisk ekspansions
anvendelse, kan Challenger™ og SuperFlow™ serie tanke anvendes.

/N ADVARSEL: Kontroller tankens mzrkat for maksimalt driftstryk
og temperatur forud for installation.

AAD\/ARSEL:Tilsaetningsstoffer (s& som glykol) kan pavirke den
termiske ekspansion og driften af ekspansionstanken. Tal med
din GWS forhandler eller neermeste GWS salgskontor om flere
detaljer.

/N ADVARGSEL: Det anbefales kraftigt at ethvert vandvarmersystem
beskyttes af en passende overtryksventil, der er indstillet ved
eller under det maksimale tanktryk. Hvis der ikke installeres
en overtryksventil kan det resultere i tank eksplosion pga. af
systemfejl eller overtryk, hvilket kan resultere i skader pa ejendom,
alvorlige personskader eller dedsfald.

2.1 Fortryk

Ved at anvende en passende trykmdler, kontrolleres fortrykket
pa tanken efter samling af systemet. Referer til tankens data
merkat for fabrikkens fortryk. Fortrykket skal indstilles til at veere
lig med systemets pafyldningstryk forud for installationen. For
SolarWave™ tanke skal fortrykket veere indstillet til systemets
driftstryk og/eller pafyldningstryk som minimum. Udles eller tilfg)
luft til tankens luftventil i overensstemmelse hermed. Forvis dig
om at tanken er fuldsteendig draenet for vand og at der ikke er
noget systemtryk, der pavirker aflesningen af trykmalingen, nar
fortrykket justeres.

2.2 Placeringen af termisk ekspansionstank
Eftersom tanke, rerforbindelser og andre forbindelser kan lakke,
selvom de er installeret omhyggeligt, skal du forvisse dig at
tanken er installeret pa et sted, hvor en lzkage ikke vil forarsage
vandskader: Den termiske ekspansionstank skal installeres pa den
kolde side af et vandvarmersystem eller pa forsyningssiden. Tanken
skal placeres indenders og beskyttes mod frost.

2.3 Systemforbindelser

Termiske inline ekspansionstanke er designet til at understattes
af systemrgrforbindelser og skal forbindes til systemet ved brug
af "T" forbindelser (Se Fig. 2.3-1).Vagbeslag er ogsa tilgeengelige
som valgmulighed for yderligere understgttelse (bed din lokale
GWS forhandler om flere informationer). Vertikale tanke med
base er designet til at vaere selvunderstattende og skal forbindes
til systemet med yderligere rarforbindelser (Se Fig. 2.3-2).

Varm Kold  Varm Kold
O==[| =
. i Vand- ;.I\ :rage\zbsvenm
Over- Inline Over- || [varme rontrolventl
tryks- tank tryks-
ventil Vand- ventil
varmer| Tilbagelebsventil

eller kontrolventil

 E—  E—
Fig. 2.3-1 Fig.2.3-2
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2.4 Forbindelse til solvarmesystemer
SolarWave™ tanke er beregnet til brug pa et solvaeske kredslgb
ved indirekte termisk overfarselssystemer og kan monteres
enten pd sugesiden eller tryksiden af cirkulationspumpen.
Hvis der er monteret en kondensopsamler til at afkele den
fordampede solarveeske, skal den monteres pd en placering
mellem kredslgbet med solarvaske og ekspansionstanken. En
overtryksventil skal monteres og de maksimale driftsparametre
ma ikke overskrides. Hvis temperaturen pa solsystemet har risiko
for at overstige fordampningspunktet for solarvasken, skal der
monteres en kondensopsamler eller spole mellem solfangeren
og ekspansionstanken, (Se Fig. 2.4)

n__nKold

o=/

S’g\fanger

Varmevek-
Holdetank sler

Pumpe

Kondenser

_ ( } Pumpe

Fig.2.4

SolarWave™
Tank

2.5 Driftsprincipper for termisk ekspansion
Nar vand opvarmes udvides det. En termisk ekspansionstank
bliver brugt for at skaffe plads til vandets naturlige ekspansion,
som ellers kan fore til @get systemtryk og fordrsage skader pa
rersystemer; fittings og andre systemkomponenter. En termisk
ekspansionstank bruger en membran monteret inden i tanken for
at danne en barriere mellem vand- og luftkamre. Luftkammeret
virker som en pude, som bliver komprimeret, nar det udvidede
vand ekspanderer. Den termiske ekspansionstank absorberer det
udvidede vands volumen og sikrer konstant systemtryk. Brug af
en termisk ekspansionstank sparer ogsa vand og energi. Dette er
opnaet ved at eliminere behovet for péfyldning og genopvarmning
af vand, der er mistet p& grund af ventilation fra overtryksventilen
under opvarmningscyklussen.

3. Bortskaffelse
[N

Kontroller med de lokale myndigheder
for passende bortskaffelse eller genbrug. %
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TELEPITESI ES HASZNALATI UTMUTATO

A PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-lnox™ / E-Wave™ / Challenger™
/ C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoVWave™

sorozatok
INTESEK ES FIGZELMEZTESK

/N INTESEK: A sérilések elkeriilésének céljabél, munkakezdés
el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a nyomasrendszerben
|évé viz nincs nyomds alatt. Tovabbd, bizonyosodjon meg arrdl
is, hogy a szivattyuk ki vannak kapcsolva és/vagy szigeteltek
elektromossag ellen.

/N FIGYELEM:  Ajanlott, hogy a rendszert egy megfeleld
nyomascsokkenté szelep védje. Ennek m(ikodési szintje egyenlé
vagy kisebb kell legyen, mint a tartdlyban lévé maximalis
nyomasérték. Ha nem torténik meg a tulnyomasszelep
telepitése fennall a veszélye annak, hogy rendszerhiba vagy
tllnyomds esetében a tartdly felrobban, ami anyagi karokat,
sériléseket vagy haldlt okoz.

/\ FIGYELEM: Ne hasznélja a nyomésallé tartalyt, ha azon
folydst, korrdziot vagy karosodast észlel.

Telepitve (datum) , altal.

A GLOBAL WATER SOLUTIONS  (GWS)
TARTALY TELEPITESE ELOTT KERJUK,
OLVASSON EL MINDEN UTASTAST.

Ezek az utasitasok célja, hogy kéz6ljék Onnel a GWS nyomasallé
tartdly helyes telepitését és haszndlatdt. Kérjik, tanulményozza
figyelmesen ezt a dokumentumot és kdvessen minden utasitdst
és javaslatot. Ha telepitéskor nehézségek mertlnek fel, vagy
ha tovabbi tanacsok sziikségesek, kérjiik, forduljon ahhoz a
forgalmazdhoz, akitél a rendszert vésarolta, vagy a legkozelebbi
GWS ugyfélszolgalathoz.

* A PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™, E-Wave™,
Challenger™, C2Lite™, és FlowThru™ sorozatu tartalyok
kivitelezése engedi ezek hasznalatat a kuti- vagy ivovizek
esetében haszndlt rasegitérendszerekkel. Telepitési
informdciokért kérjiik, olvassa el az |. bekezdésben foglaltakat.
* A HeatWave™ és SolarWave™ sorozatu tartalyok
kivitelezésiik alapjan nem ihaté vizet tartalmazd és zart
reakciés hidraulikus vagy napelemes vizmelegit6 rendszerekkel
haszndlhatok. Telepitési informaciokért kérjik, olvassa el a 2.
bekezdésben foglaltakat.

*A ThermoWave™ sorozatu tartalyok kivitelezésik alapjan a
nyilt reakcids ivéviz melegit6 rendszerekkel hasznalhatok. A
PressureWave™, E-Wave™, és Challenger™ sorozatu tartalyok
is haszndlhatok nyilt reakcids ivéviz melegité rendszerekkel.
Telepitési informaciokért kérjiik, olvassa el a 2. bekezdésben
foglaltakat.

*Tovabbi informaciokért a maximdlis Uzemi nyomasrdl és a
minimalis hémérsékletrsl kérjik, olvassa el az adatcimkén
feltlintetett informacidkat.

* Bizonyosodjon meg, hogy a tartdly, a csévek és a rendszer
tobbi alkatrésze védettek a fagy ellen.

* A gyartdé nem felel@s abban az esetben, ha a viz mingsége
elfogadhatatlanna valik olyan okok miatt, melyek ezzel a
membran technoldgidval kivitelezett nyomasallé tartallyal
kapcsolatosak.

A TELEPITES A HELYBELI VAGY A NEMZETI SZINTEN
ALKALMAZOTT  SZERELESI NORMAK BETARTASAVAL
KELL TORTENJEN.

A kuti viztartaly és a rasegité
rendszerrel felszerelt tartaly telepitése

1.1 A GWS tartaly megfelel6 elhelyezése
Telepitse a tartalyt egy fedett széraz helyre, hogy biztositsa
annak maximdlis m(ikddési élettartamat. Ne tdmassza a tartélyt
kemény feluleteknek (fal, stb.) és ne csusztassa azt ilyen jelleg(i
feliileteken.

Helyezze a tartalyt olyan helyre, ahol az esetleges vizcsepegések
nem okozhatnak kart. Helyezze a tartalyt mindig a szivattyu ala.
Abban az esetben, ha a tartaly telepitési szintje alacsonyabb,
mint a szukséges szint, szereljen a tartélyra egy biztositoszelepet.
Ha a tartaly telepitési helye tavol esik a szivattyutdl, szereljen
a tartdly mellé egy nyomdsszabdlyozét. Telepitse a tartdlyt
ugy, hogy az minél kozelebb legyen a nyomdsszabalyozéhoz,
a nyomasérzékel6hoz vagy a témegméréhoz. igy csokken a
tovabbi surlodasi veszteségek okozta ellenhatdsok ereje és
azok a kiildnbségek is, melyek a tartaly és/vagy a f6 vizvezeték
valamint a nyomdsszabalyozé, a nyomasméré vagy a mérg
kozott észlelhetdk.

1.2 Arendszer csatlakozasa

|. Helyezze a GWS tartélyt a kiszabott végleges helyre.

2. Egyenlitse az elhelyezési felliletet sziikség szerint. A vizszintesen
és fiiggblegesen telepithet§ tartalyokat helyezze egy szilard
alapra. Abban esetben ha rezgések keletkezhetnek a tartaly
korul, helyezze azt egy rugalmas éllvdnyra. Az acélalapu
tartalyok telepitését a szolgaltatott ,L” alaku saroklemezekkel
végezze, a miianyag alapu tartalyok rogzitését pedig az alapban
vagott lyukak segitségével. Abban az esetben, ha az alapok
lyukmentesek, furjon négy, egymastdl egyforma tdvolsagra
|évé lyukat az alap karimdja mentén, majd rogzitse a tartdlyt
megfelel6képpen. A vonalas csatlakoztatassal rogzitendd
tartalyokat csatlakoztassa kozvetlenil a szivattylhoz vagy a
taplalévezetékhez, a ,T” csatlakozdk segitségével.

3. A szivattyut csatlakoztassa egy révid csé segitségével a
taplalovezetékhez, hogy igy elkeriilie a felesleges surlédasi
veszteségeket. Bizonyosodjon meg, hogy a csatlakozasok
biztosak, de nem tulzottan szorosak.

4. A csovek esetében kotelez8 a megfelel&sség a helybéli normakkal
és szabvanyokkal.

5.Ellendrizze a BSP vagy NPT menetes csatlakozasokat a tartaly
adatcimkéjén feltiintetett informaciok alapjan.

1.3 Afeltoltés el6tti nyomas meghatarozasa
A tartdly megfelel6 miikodéséhez sziikséges az elGzetes
feltoltés.

|. Az olyan tartdlyok esetében, melyek rendelkeznek
nyomasszabdlyozdval felszerelt szivattydval, amelyek esetében
a maximalis nyomas-differencia nem haladja meg a 20 psi (1,4
bar) értéket, az elézetes toltés esetében ajanlott érték: 2 psi (0,2
bar) a bekapcsoldsi nyomas értéke alatt.

2. Az olyan tartdlyok esetében, melyek rendelkeznek
nyomasszabalyozdval felszerelt szivattyukkal, amelyek esetében
a nyomas-differencia meghaladja a 20psi (1,4 bar) értéket,
az elektromos vezérl6berendezések, a sebességszabalyozd
berendezések, és az elbzetes feltoltés esetében az ajanlott
érték: a rendszerben Iévé maximalis nyomas vagy a kikapcsolasi
nyomas 65%-a.

3. A nyomas alatt 1évé f6 taplalévezetékhez csatolt tartalyok

www.globalwatersolutions.com 49



esetében az elGzetes feltoltés értéke egyenld kell legyen a f6
taplalovezetékben Iévé nyomas értékével. Abban az esetben,
ha a f6 vezetékben 1évé nyomas meghaladja a 88 psi (6 bar)
értéket, sziikséges egy megfelel nyomasszabalyozo telepitése. Tartaly

T
A megfelelé miikodés céljabdl, végezze a nyomasallé tartalyok \ |
el6zetes feltdltését a ekképpen: |
'
I

A. Kapcsolja ki a szivattyut, kapcsolja le a tartalyt a rendszerrél
és Uritse ki a tartalyt teljesen, hogy megel6zze a viznyomds
kihatasat az el6zetes feltoltés értékeire.

B. Haszndljon egy megfelel6 nyomasmérét és ellenGrizze
az el6zetes feltoltés soran keletkezett nyomdst az ismét a
rendszerhez csatlakoztatott tartalyban.

C. Szuikség szerint engedjen, vagy szivattytzzon levegét, hogy
sziikségszerlien bedllitsa az elGzetes feltoltés kovetkeztében
kialakult nyomast.

D. Cserélje ki a véds szerepet betdlté fluvoszelep fedelét
és szigetelie azt a szolgdltatott fuvészelep cimkével. gy
megillapithatja, ha a szelep megrongalddott, és sziikség esetén
szerviziinkhoz fordulhat.

E. Az el6zetes feltoltés utan nem sziikséges a toltSlevegd
rendszeres ellendrzése. 3 i

NE ELLENORIZZE A LEVEGO ALLAPOTAT TELEPITES UTAN.

Leeresztészelep

Szivattydbol

Merilészivattyu

/N INTESEK: Soha ne téltse fel a tartalyt tulsagosan és végezze

annak el6zetes feltdltését csakis szobahSmérséklet( levegével! |.4-3. kép. Meriilészivattydval

1.4 Altalanos telepités

Nyomdsérzékels
Tomegmérs
Nyomdsszabalyoz6

Nyomasszabélyozd

Nyomasméré o
Nyomdsméré

Rugalmas csatlakozd

|.4-1. kép. A tartaly telepitése kellékekkel
« Ez egy membran technoldgidval kivitelezett nyomasallé
tartaly, mely kuti vizzel vagy rasegité rendszerrel haszndlandé. A
rendszer védelmét megfelel§ leeresztészeleppel kell biztositani.
* A FlowThru™ sorozatu tartalyokat csakis sebességszabalyozd
egységgel vagy frekvenciadthangolé egységgel felszerelt
szivattyud rendszerekkel ajanlatos hasznalni.

|.4-4. kép. Rasegitd szivattyu vizszintesen rogzitendd tartéllyal

N

Tartaly /1&\*

Leeresztészelep

Csatorna

g
1.4-5. kép. Rasegitd szivattyl vonalas csatlakozassal rogzitendd

1.4-2. kép. Kicserélhet6 sugarszivattydval tartéllyal
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1.5 Tobb tartaly telepitése

—
/\ MEGJEGYZES: A tartalyok elézetes
feltoltési szintje egyforma kell legyen
Vi
Q}’Oza,n Leeresztészelep Nyomasszabalyozé

A févezeték mérete megfelels o
kell legyen a maximalis sebesség
biztositasdhoz: |,8m/sec (6ft/sec)

1.5. kép. Tobb tartaly telepitése T~

A rendszer megfelelé miikodésének biztositasa céljabdl a tartalyok
elézetes feltdltési szintjei azonosak kell legyenek. Telepitse a
tartdlyokat a févezetékre, hogy biztositsa a kiegyensulyozott és
egyforma nyomast mindegyik tartaly esetében. Hatdrozza meg
a tartdlyok elGzetes feltoltésének értékét, az |.3. szakaszban
emlitett részletes utasitdsok alapjan. A tartdlyok megfelelé
mikodésének céljabdl dllitsa a rendszer nyomdsszabalyzojat
vagy vezérl6jét kdzponti alldsba (lasd az |.5. abrat).

1.6 A szivattyu miikodésének elvei

Nyomasalld tartaly hidnydban a vizrendszer szivattydja minden
vizhasznalatkor harom ciklust teljesit (bekapcsolva). Az ilyen
jellegli rovid id6tartamu és gyakori hasznalat a szivattyd
élettartamanak rovidilését idézné elS. A nyomasallo tartalyok
kivitelezése segiti a viztarolast akkor, amikor a szivattyd mikodik
és annak megallitasakor nyomds alatt 1évé vizet juttatnak vissza
a rendszerbe. A megfelel6 méret( tartalyok legalabb egy liter
vizet tarolnak, ha a szivattyu egy liter/perc (LPM) kapacitassal
m(ikodik. Ennek kdvetkeztében a szivattyu ritkdbban kapcsol, és
t6bb ideig miikodik, ami a szivattyd maximalis élettartamanak
elérését segiti eld.

D gl L

I Vizszint csok-

2. Vizszintcsokkenés 3. A szivattyl beka-
kenés el6tt

kdzben. pcsol és elkezdddik
a tartdly feltoltése.

1.7 Az altalanos acéltartalyok kicserélése GWS
tartalyokkal.

A GWS javasolja az dltaldnos acéltartalyok kicserélést GWS
tartalyokkal. Javasoljuk, hogy szereljen egy leeresztGszelepet
a GWS tartaly csatlakozdsara. Ugyanakkor, csatlakoztassa a
szell6ztetd nyilast a sugarszivattyihoz, mivelhogy a tovabbiakban
nem sziikséges a tartély ellatasa levegével.

2. A hovaltozas okozta terjedés és a tartaly
telepitése.

A hévaltozasnak kitett tartalyok kivitelezése segiti a viz természetes
terjedését melegedéskor. A hévaltozasnak kitett tartdlyok tobb
célra hasznalhatdk, példaul: zart reakcids hidraulikus melegité
rendszerekben, kézvetlen vagy kozvetleniil melegité napelemes
rendszerekben és nyilt reakcids ivoviz melegité rendszerekben.
A GWS harom kiilonb6z6 tipust tartalysorozatot fejlesztett
ki, mindegyik hasznélatra, ekképpen: HeatWave™ - zart
reakcié hidraulikus melegité rendszerekhez, SolarWave™ - zart
reakcids kdzvetitett médon melegité napelemes rendszerekhez
és  ThermoWave™ - kozvetlenil melegité napelemes

rendszerekhez és szdllithatdé nyilt reakciés vizmelegit
rendszerekhez. Nagymennyiség(i viz hkiterjedéséhez hasznalja
a Challenger™ és a Superflow™ sorozatu tartdlyokat.

/N INTESEK: ITovébbi  informaciokért a  maximalis ~ tizemi
nyomasrol és hémérsékletrdl, kérjiik, olvassa el telepités el6tt
a tartdly adatcimkéjét.

AN\ INTESEK: Az adalékok (mint a glikol) befolyasolhatjék a
hékiterjedést és a g6zdém miikodését. Tovabbi informaciokért
kérjik, forduljon a legkdzelebbi GWS forgalmazéhoz vagy GWS
ugyfélszolgdlathoz.

A\ FIGYELEM: Ajanlott, hogy a melegit6 rendszert egy megfeleld
nyomascsokkentd szelep védje. Ennek miikodési szintje egyenld
vagy kisebb kell legyen, mint a tartdlyban lévé maximalis
nyomasérték. Ha nem torténik meg a tdlnyomasszelep
telepitése fenndll a veszélye annak, hogy rendszerhiba vagy
tilnyomas esetében a tartdly felrobban, ami anyagi karokat,
sériiléseket vagy haldlt okoz.

2.1 El6zetes feltoltés

A tartdly telepitése el6tt ellendrizze a tartalyban 1évé és az
el6zetes feltoltés soran keletkezett nyomast, hasznalva e célbol
a megfelel6 nyomdsmérét. Tovabbi informécidkért a gyarto
altal végzett el6zetes feltoltés soran keletkezett nyomasrol
kérjuk, tekintse meg a tartaly adatcimkéjét. Az elGzetes
feltoltés soran keletkezett nyomas értéke egyenlé kell legyen a
rendszer feltoltésére haszndlt nyomdssal vagy a févezetékben
lév6 nyomdssal. A SolarWave™ tartdlyok esetében az el6zetes
feltoltéskor keletkezett nyomas értéke egyenlS kell legyen a
rendszer minimélis lzemi nyomasdnak és/vagy a feltéltési
nyomas értékével. Sziikség esetén engedjen vagy szivattydzzon
leveg6t, hasznalva a tartdly fuvoszelepét. Bizonyosodjon
meg, hogy a tartdly teljesen Ures és hogy a rendszerben
nincs semmilyen nyomds, ami a tartaly el6zetes feltoltésekor
befolydsolhatna az ekkor keletkezett nyomas értékét.

2.2 A hévaltozasnak kitett tartaly elhelyezése
Mivelhogy a csepegés lehetGsége fenndll a tartdly cséveinek
és csatlakozasainak esetében akkor is, ha a felszerelés
helyesen tortént, telepitse a tartalyt egy olyan helyre ahol a
csepegés nem okozhat kart és nem hat ki a viz minéségére. A
hévaltozdsnak kitett tartalyt telepitse egy hideg feliiletre vagy
a melegit§ rendszert taplald oldalra. Telepitse a tartalyt zart
kornyezetbe, ahol védett az alacsony h6mérsékletek ellen.

2.3 Arendszer csatlakozasa

Ahévaltozasnakkitett ésvonalas csatlakozassal rogzitett tartalyok
kivitelezése segiti a tartaly tdmogatasat a rendszer csovei dltal,
ezért javasoljuk az ilyen jelleg(i tartalyok csatlakozasat a rendszer
csoveihez, egy ,T” csatlakozd segitségével (ldsd a 2.3-1. abrét).
A tartalyok rogzitése elvégezhet§ rogzit6lapok segitségével
is (tovébbi informdciokért kérjuk, forduljon a helybéli
GWS forgalmazdhoz). A fuggélegesen telepithet§ tartalyok
kivitelezése segiti az ilyen tipusu tartdlyok 6nallé megéllasat,
minek kovetkeztében ezek csatlakoztatdsa a rendszerhez
kisegits csovekkel torténik (lasd a 2.3-2. abrat).

Forré Hideg Forrd Hideg

— w##&z

Visszadramlds
. e

megel6z6 vagy
Leeresztészelep Vonalas biztositészelep

Vizmelegit

régzitends |
tartdly  Visszaaramlds

megel6z6 vagy| tartaly alappal

3

2.3-1.4bra. 2.3-2.dbra.

www.globalwatersolutions.com 51



2.4 A napelemes melegitérendszer csatlakoztatasa
A SolarWave™ tartalyok kivitelezése segiti az ilyen jellegl
tartalyok hasznalatdt a folyadékkal reakciés napelemes
és kozvetitett modon miikod6 hdécsere rendszerekkel és
telepitését a keringtet8-szivattyu szivo oldaldra vagy arra az
oldaldra, amelynél a nyomas jelentkezik. Abban az esetben, ha
az elparolgott szoldr folyadék leh(itése kondenzatorral torténik,
helyezze ezt a szolar folyadék és a gézdom kozotti helységbe.
Hasznaljon egy leeresztészelepet és kerllje el a maximdlis
miikodési paraméterek meghaladasat. Abban az esetben, ha
a napelemes rendszer h6mérséklete meghaladhatja a szolar
folyadék elpdrolgasi pontjat, sziikséges egy kondenzator vagy
egy tekercs elhelyezése a napkollektor és a g6zddom kozotti
helységbe (lasd a 2.4. abrat).
Hideg
]

Forré

o=\

Napkollektor
4

Tarolotartaly Hécsereld

Kondenzator

( } Szivattyd

2.4.4bra

SolarWave™
Tartaly

2.5 A hokiterjedése alapulé miikodés elvei
Melegitéskor a viz kiterjed. A hékiterjedésnek kitett tartalyt
e célbdl hasznaljuk, ellenkez6 esetben a viz kiterjedése
novelné a rendszerben |évé nyomast és a csovek, az illesztési
betétek valamint a rendszer egyéb alkatrészeinek kdrosodasat
okoznd. A hékiterjedésnek kitett tartalynak része belsé térben
szigetelt membran, mely elkiloniti a légkamrat a vizkamratdl.
A légkamra pérnaként miikodik, mely a viz kiterjedésekor
osszehtzddik. A hékiterjedésnek kitett tartdly felszivia a
kiterjedt vizmennyiséget és biztositja az allandé nyomast a
rendszerben. Az ilyen tipusu tartdly haszndlata segiti a viz és
energia megtakaritdst. Az emlitett megtakaritds ugy torténik,
hogy nem sziikséges a vizmennyiség Ujratoltése és ismételt
felmelegitése, amiket egyébként a melegitési ciklusok soran
torténd és a leeresztGszelep altal végzett szellGztetés idéz eld.

3. Az eltavolitas

N

Eltavolitas és Ujrahasznositas céljabol
forduljon a helybéliilletékes hatésagokhoz. %
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Szivattyu

NAVOD K INSTALACI A K PROVOZU

Rady PressureWave ™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave ™ / Challenger ™
/ C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave ™ / SolarWave™ / ThermoVVave ™

UPOZORNENI A VYSTRAHY

/\ UPOZORNENI: Abyste zabranili poranéni osob, zajistéte,
aby byl veskery tlak vody z tlakového systému uvolnén pred
provadénim prace. Zajistéte, aby byla ¢erpadla odpojena a/
nebo elektricky izolovana.

/N VYSTRAHA: Dirazné se doporutuje, aby byl systém chranén
vhodnym pfretlakovym pojistnym ventilem nastavenym na
maximalni jmenovity tlak nddoby nebo na tlak nizsi. Opomenuti
instalovat prepoustéci ventil mlze v pfipadé poruchy
systému nebo pfi prekroceni tlaku vést k explozi nddoby, jez
zpusobi Skody na majetku, vazné poranéni osob nebo smrt.

N\ VYSTRAHA: Jestlife nadoba prosakuje nebo jevi znamky
koroze ¢i poskozeni, nepouZivejte ji.

Instaloval dne jméno

PRECTETE SI PROSIM VSECHNY INSTRUKCE
PRED INSTALACi VASi NOVE NADOBY OD
FIRMY GLOBAL WATER SOLUTIONS (GWS)

Tyto instrukce byly pfipraveny, aby vas seznamily se spravnym
zplisobem instalace a provozovani vasi tlakové nadoby od GWS.
Naléhaveé vas zadame, abyste tento dokument peclivé prostudovali
a fidili se véemi doporuéenimi. V pfipadé problému s instalaci nebo
kdyz potrebujete dalsi radu, méli byste se spojit s obchodnikem, od

e Nadoby fad PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™,
E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ a Flow Thru™ jsou konstruovany
pro pouziti v systémech Cerpani studniéni vody nebo pitné
vody. Ohledné detailt instalace se podivejte do Casti |.
* Nadoby fad HeatWave™ a SolarWave™ jsou konstruovany pro
poutiti v systémech nepitné vody a to pro uzavieny okruh teplovodniho
vytdpéni nebo pro solarni ohfev vody. Ohledné detailli instalace
se podivejte do Casti 2.

* Nadoby rady ThermoWave™ jsou konstruovény pro pouZiti
v aplikacich ohfevu v otevieném okruhu pitné vody. Rady
PressureWave™, E-Wave ™, and Challenger™ mohou byt také poutzity
v aplikacich otevieného okruhu ohfevu pitné vody. Ohledné detail(i
instalace se podivejte do Casti 2.

* Pro udaje o maximalnim pracovnim tlaku a maximalni teploté
se podivejte na Stitek nadoby.

* Ujistéte se, ze nadoba, potrubi a vSechny soucasti systému jsou

chranény proti mrazu.

* Vyrobce neni odpovédny za jakékoliv skody zpUsobené vodou v

souvislosti s touto membranovou tlakovou nadobou.

INSTALACE MUSI{ BYT V SOULADU S MISTNiMI NEBO STATNiMI
ZAKONY PRO VODOVODY

1. Instalace nadoby v systému domaci
vodarny

1.1 Spravné umisténi nadoby od GWS

Aby vase nadoba slouZila po dobu své maximalni Zivotnosti,
méla by byt vidy instalovana v kryté a suché pozici. Nadoba by
se neméla dotykat zadnych tvrdych okolnich povrchd, jako jsou
stény, atd.

Instalujte nadobu do pozice, ktera zabrani skodam zpisobenym
vodou v pfipadé prosakovéni. Nddoba by vidycky méla byt
umisténa po proudu od &erpadla. Je- li nadoba umisténa nize
nez je pozadovano, pak by mél byt instalovan zpétny ventil.
Je-li nadoba instalovdna daleko od Cerpadla, instalujte u
nadoby tlakovy spinac. Nadoba by méla byt instalovdna co
nejblize k tlakovému spinadi, snimaci nebo &idlu pratoku. To
omezi nezddouci U&inky tlakovych ztrat zplisobenych tienim a
rozdilem vysky mezi nddobou a/nebo vodovodnim potrubim a
tlakovym spinaem, snima¢em nebo ¢idlem.

1.2 Pripojeni systému

|. Umistéte nadobu GWS do jeji definitivni pozadované pozice.
2. Dle potfeby ji vyrovnejte. VSechny svislé i vodorovné modely
nadob by mély byt umistény na pevné zdkladné. Pokud je v
blizkosti nadoby pravdépodobny vyskyt vibraci, méla by byt
nadoba namontovéna na pruzny drzdk. Nadoby s ocelovymi
zékladnami by mély byt upevnény s uzitim dodanych “L” drzaka,
zatimco nadoby s plastovymi zakladnami by mély byt upevnény
pres otvory v zakladné. Pro zakladny bez otvorl by mély byt
vyvrtany otvory ve (tyfech bodech podél okraje zakladny
vzajemné stejné vzdalenych a nddoba pak pfislusné upevnéna.
Nédoby bez podstavce (IN-LINE) by mély byt pfipojeny pfimo
na cerpadlo nebo na pfivodni potrubi s uzitim “T” kus.

3. Pfipojte ji k pfivodnimu potrubi od éerpadla pomoci kratké
trubky, abyste vyloucili zbytecné ztraty tfenim. Ujistéte se, Ze
viechna spojeni pfiléhaji, ale nejsou prehnané utazena.

4. VSechno potrubi by mélo byt v souladu s béZznymi mistnimi
zakony a normami.

5. Podivejte se na Udaje Stitku nadoby pro ovéfeni Sroubovanych
spojeni dle BSP (British Standard Pipe = britskd norma pro potrubi)
nebo NPT (National Pipe Thread = US norma pro potrubi)

1.3 Nastaveni pretlaku vzduchu
Pro fadny provoz nadoby je tfeba spravny pretlak vzduchu.

|. Pro nadoby instalované s ¢erpadlem ovladanym tlakovym
spinacem s diferencidlnim tlakem nastavenym do 20 psi (14
baru) by mél byt pretlak vzduchu nastaven o 2 psi (0,2 baru)
pod zapinaci tlak.

2. Pro nadoby instalované s ¢erpadlem ovlddanym tlakovym
spinacem s diferencidlnim tlakem vétsim nez 20 psi (1,4 baru),
s elektronickym fizenim nebo s méni¢em frekvence by mél byt
tlak vzduchu nastaven na 65% vypinaciho nebo na maximalni
tlaku systému.

3. Pro nadoby instalované na vodovodni fad by mél byt
tlak vzduchu v nadobé nastaven na tlak v Fadu. Pokud tlak
pfivodniho potrubi presahuje 88 psi (6 bard), mél by byt
instalovan vhodny redukéni ventil.
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Pro spravny provoz tlakové nadoby by mél byt tlak vzduchu
nastaven nasledovné:

A. Vypnéte Cerpadlo, odpojte nadrz od systému a kompletné
vypustte viechnu vodu z nadoby, aby tlak vody neovliviioval
ukazované udaje tlaku vzduchu v nadobé.

B. S uZitim vhodného méfice tlaku ovérte tlak vzduchu v nadobé
po pfipojeni do systému.

C. Uberte nebo pridejte vzduch dle potfeby pro nastaveni
pozadovaného tlaku.

D. Nahradte ochrannou &epitku ventilu vzduchu a zapetette
dodanym stitkem ventilu vzduchu. To vdm pro pfipad budoucich
pozadavkll na servis umoini urcit, zda bylo s ventilem
manipulovano.

E. Po spravném nastaveni tlaku vzduchu v nadobé nejsou
pravidelné kontroly vzduchové naplné potiebné.
NEKONTROLUJTE VZDUCH PO INSTALACI.

/N UPOZORNENI: Nikdy nadobu nepfepliiujte a pliite nddobu
vzduchem jen pfi teploté okoli!

1.4 Typickeé instalace
Snimac

Cidlo pratoku
Tlakovy spinac

Manometr

Pojistny ventil

Priitok vody D{:’}” °

Obrazek |.4-1 Instalace nadoby s prislusenstvim

 Toto je membranovy typ tlakové nadoby pro pouZiti v systému
domacich vodaren. Systém musi byt chranén vhodnym pojistnym
ventilem.

¢ Nadoby fady Flow Thru™ by mély byt pouZity pouze v éerpacich
systémech s motorem s proménym fizenim (Variable Speed
Drive) nebo s fizenim frekvenénim méni¢em (Variable Frequency

Drive)
Nadoba

Pojistny ventil

Obrazek |.4-2 S ¢erpadlem s proménnymi otackami

Nadoba

N

.l
fv

I — —|l&]|-

——— . Sp——
o —-

Priitok vody —m .
rutok vody K systému

erpadla

Pojistny ventil

Ponorné ¢erpadlo

Obrazek | 4-3 S ponornym ¢erpadlem

Manometr

Pruzné pfipojeni

Obrézek |.4-4 Domdci vodérna s horizontalni ndadobou

Tlakovy spina¢
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Obrazek |.4-5 Doméci vodarna s ndadobou IN-LINE (bez podstavce)

1.5 Instalace s vice nadobami

T
/N POZNAMKA: Viechny nadoby musi mit
stejny prednastaveny tlak vzduchu
T~
P’L’/’[O/( " Pojistny Tlakovy
Vody ventil  spinat

Hlavni sbérné potrubi musi byt _—""

dimenzovéno pro maximalni
rychlost |,8 m/sec (6 ft/sec) S

Obrézek |.5 Instalace s vice nadobami

Vsechny nadoby musi mit stejné pfednastaveny tlak vzduchu,
aby systém pracoval fadné. Nadoby by mély byt instalovany na
hlavni sbérné potrubi, aby bylo zajisténo, Ze kazda nadoba dostava
stejny a vyvazeny tlak. Nastavte pocate¢ni naplri plynu pro kazdou
nadobu, jak je popsano v &asti |.3. Tlakovy spinac systému nebo
ovlddac¢ by mély byt umistény centrdlné (viz obrazek |.5), aby
nadoby fadné pracovaly.

1.6 Provozni zasady ovladani chodu ¢erpadla
Bez tlakové nadoby bude ¢erpadlo vodniho systemu spinat pfi
kazdém pozadavku na vodu. Toto ¢asté a potencidlné kratké
cyklovani by zkratilo Zivotnost ¢erpadla. Tlakové nadoby jsou
konstruovany tak, aby akumulovaly vodu, kdyz je ¢erpadlo v
chodu a pak dodavaly tlakovou vodu zpét do systému, kdyz je
Cerpadlo vypnuté. Spravné dimenzovand nadoba bude akumulovat
nejméné jeden litr vody na kazdy litr za minutu kapacity ¢erpadla.
To umozni méné startl Cerpadla a delsi ¢asy chodu, coz by mélo
maximalizovat Zivotnost ¢erpadla.

3. Cerpadlo spind a
zacina plnit nadobu

2. Béhem poklesu

|. Pfed poklesem

1.7 Nahrazeni jednoduchych ocelovych nadob
nadobami GWS

Firma GWS doporucuje, aby byly vadné jednoduché ocelové nadoby
nahrazeny nadobami GWS. Durazné se doporucuje, aby byl v
pfipojeni GWS nadoby instalovan pojistny ventil. Také se ujistéte,
Ze vstupni otvor vzduchu ¢erpadla je uzavieny, protoze dodavka
vzduchu do nddoby uz neni potfebna.

2. Instalace nadoby tepelné expanze

Nédoby tepelné expanze jsou konstruovany tak, aby vyhovély
pfirozené roztaznosti vody pfi jejim zahfati. Nadoby tepelné expanze
mohou byt pouzity v nékolika riznych aplikacich véetné systéma
uzavienych okruht teplovodniho vytdpéni, systému pfimého a
nepfimého solarniho ohfevu a systémi otevienych okruhd ohfevu
pitné vody. Firma GWS vyvinula tfi riizné fady nadob pro pouziti

v kazdé aplikaci: HeatWave™ pro systémy uzavienych okruht
teplovodniho vytapéni , SolarWave™ pro systémy uzavienych
okruh( nepfimého solarniho ohfevu a ThermoWave™ pro systémy
pfimého solarniho ohfevu a otevienych okruh( ohfevu pitné vody.
Pro aplikace velkych objem( tepelné expanze mohou byt pouzity
nadoby fad Challenger™ a SuperFlow™ .

/\ UPOZORNENI: Pied instalaci piekontrolujte ddaje §titku nadoby
ohledné maximdlniho provozniho tlaku a teploty.

/\ UPOZORNENI: Aditiva (jako glykol) mohou ovlivnit tepelnou
roztaznost a provoz nadoby tepelné expanze. Pro vice podrobnosti
se obratte na vaseho dealera GWS nebo na nejblizsi kancelai GWS.

/N VYSTRAHA: Darazné se doporuuje, aby byl kazdy systém
ohfevu chranén vhodnym pojistnym ventilem nastavenym na
maximalni jmenovity tlak nadoby nebo niZze. Opomenuti instalovat
pojistny ventil mize v pfipadé poruchy systému nebo pfi prekroceni
tlaku vést k explozi nadoby jez zpUsobi $kody na majetku, vazné
poranéni osob nebo smrt.

2.1 Pfedhusténa napli plynu

S pomoci vhodného méfice tlaku prekontrolujte pred instalaci
tlak origindIni ndplné plynu v nadobé. Ovéfte si na stitku nadoby
tovarné nastaveny tlak naplné plynu. Tlak napIné plynu by mél byt
nastaven na stejnou hodnotu jako plnici tlak systému, nebo tlak
v hlavnim pfivodu. Pro nddoby fady SolarWave™ by mél byt tlak
napIné plynu nastaven na minimalni provozni tlak systému a/nebo
na plnici tlak. Uvolnéte nebo ptidejte vzduch dle potfeby pomoci
vzduchového ventilu nadoby. Ujistéte se, Ze je vSechna voda z
nadoby vypusténd a Ze zadny tlak systému neovliviiuje ukazované
udaje tlaku naplné plynu kdyZ napli plynu v nddobé nastavujete.

2.2 Umisténi nadoby tepelné expanze

Protoze nadoby, potrubi a spojky mohou prosakovat i kdyZ jsou
instalovany spravné, ujistéte se, Ze je nadoba instalovana na
misté, kde nemuUze zadny prasak vody vést ke skodé zpUsobené
vodou. Nadoba tepelné expanze by méla byt instalovdna na
studené nebo pfivodni strané jakéhokoliv systému ohtevu.
Nédoba by méla byt instalovana v budové a chranéna pied
mrazem.

2.3 Pripojeni systému

Nadoby tepelné expanze pro uspofadéni v fadé za sebou jsou
navrzeny tak, aby byly neseny potrubnim systémem a mély
by byt pfipojeny k potrubnimu systému pomoci “T” kusu (Viz
obrazek 2.3-1). Také jsou k dispozici volitelné drzdky k montézi
na zed pro zvysenou nosnost (ovérte si a ziskejte vic informaci u
va$eho mistniho dealera GWS). Svislé nadoby se zakladnou jsou
konstruovany jako samonosné a mély by byt k systému pfipojeny
pomoci dodatecného potrubi. (Viz obrazek 2.3-3).

Tepld Studend Tepld Studend
i
[ Pojistka proti
. I Hohfivag zpétnému toku
o Pojistny nebo svisla
Pojistny) ve:n-il V]| vody 2pétna klapka
ventil | lohrivae
vody Pojistka proti
zpétnému toku
nebo svisla
zpétna klapka
 E— | EE—
Obrazek 2.3-| Obrazek 2.3-2
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2.4 Zapojeni systému solarniho ohrevu

Nédoby fady SolarWave™ jsou uréeny pro uziti v systémech
okruhu solarni kapaliny nebo nepfimé tepelné vymény a mohou
byt montovany bud' na saci nebo na tlakové strané obéhového
Cerpadla. Je-li k chlazeni odparené solarni kapaliny pouzivan
kondenzétor, musi byt v pozici mezi okruhem soldrni kapaliny
a expanzni nadobou. Mél by byt poufZit pojistny ventil a nesmi
byt prekroc¢eny maximalni provozni parametry. Pokud ma teplota
soldrniho systému potencial stoupat nad bod odparovéni solarni
kapaliny, je nutna kondenzacni komora nebo smycka mezi solarnim
kolektorem a expanzni nadobou. (Viz obrazek 2.4)

#Studena Solarni kolektor

Tepla

o=\

Zasobni Vyménik
nadrz tepla

Kondenzator

::d}> Cerpadlo

Obrazek 2.4

SolarWave™
Nadoba

2.5 Zasady provozu tepelné expanze

Voda se pfi zahfivani roztahuje. Nadoba tepelné expanze se
uziva, aby vyhovéla této pfirozené tepelné roztaznosti vody,
ktera by jinak mohla vést ke zvy3eni tlaku v systému a zpUsobit
poskozeni potrubi, armatur a jinych soucasti systému. Nadoba
tepelné expanze pouzivdi membranovou prepazku utésnénou
uvnitf nadoby, aby vytvarela bariéru mezi vodni a vzduchovou
komorou.Vzduchovéa komora pulsobi jako polstaf, ktery se
stlacuje, kdyz se ohfivana voda roztahuje. Nadoba tepelné
expanze absorbuje objem roztazené vody a zajistuje udrzovani
konstantniho tlaku systému. PouZiti nadoby tepelné expanze
také uchovava vodu a energii. To se dosahuje odstranénim
potieby doplfiovat a znovu ohfivat ztrdty vody zplsobené
odkapdvéanim z pojistného ventilu béhem cykl( ohfevu.

3. Likvidace

ovéfte u mistnich Gradi.

Spravny zpUsob likvidace a recyklace si @
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Cerpadlo

NAVOD NA POUZITIE A INSTALACIU

Rady PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave ™ / Challenger ™
/ C2Lite™ / FlowThru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoVWave ™

UPOZORNENIA A VYSTRAHY

/\ UPOZORNENIE: Aby ste zabranili poraneniu osob, zaistite,
aby bol v3etok tlak vody z tlakového systému uvolneny pred
vykondvanim prace. Zaistite, aby boli Cerpadld odpojené z
elektrickej siete.

/\ VVSTRAHA: Dérazne se odporuca, aby bol systém chraneny
vhodnym pretlakovym poistnym ventilom nastavenym na
maximalny menovity tlak nadoby, alebo na tlak nizsi. Zanedbanie
instalacie synchrénneho ventila mdze v pripade poruchy systému
alebo pri prekroceni tlaku viest k explézii nddoby, ktord spésobi
Skody na majetku, vazne poranenie osdb alebo smrt.

/\ VVSTRAHA: Ak nadoba presakuje alebo javi zndmky kordzie ¢i
poskodenia, nepouZzivajte ju.

Instaloval dria meno

PRECITAJTE SI PROSIM YSETKY INSTRUKCIE
PRED INSTALACIOU VASEJ NOVEJ NADOBY
OD FIRMY GLOBAL WATER SOLUTIONS
(GWS)

Tieto instrukcie boli pripravené, aby vas oboznamili so spravnym
spbsobom instaldcie a prevadzkovania vasej tlakovej nadoby od
GWS Dérazne vés ziadame, aby ste tento dokument pozorne
prestudovali a riadili sa vSetkymi odporucaniami. V pripade
problémov s instaldciou alebo ked' potrebujete dalsiu radu, mali by
ste sa spojit s obchodnikom, od ktorého ste systém kupili, alebo s
najblizSou predajriou, kancelariou GWS.

o Nédoby radov PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™,
E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ a FlowThru™ st urtené pre
pouzitie v systémoch zvySovania tlaku pri ¢erpani studniénej
vody alebo pitnej vody. Ohladom detailov intaldcie sa pozrite do
Casti |

e Nadoby radov HeatWave™ and SolarWave™ st uréené pre
uzavreté okruhy teplovodného vykurovania, alebo pre soldrny
ohrev vody. Nie su vhodné pre pitnd vodu. Ohladom detailov
instalacie sa pozrite do Casti 2.

e Nadoby radu ThermoWave™ si uréené pre pouzitie v
aplikaciach ohrevu pitnej vody pri otvorenych okruhoch. Rady
PressureWave™, E-Wave™, a Challenger™ mozu byt tiez pouZité v
aplikaciach ohrevu pitnej vody pri otvorenych okruhoch. Ohladom
detailov instalacie sa pozrite do Casti 2.

 Pre Udaje o maximdlnom pracovnom tlaku a maximalnej teplote
sa pozrite na stitok nadoby.

o Uistite sa, Zze nadoba, potrubie a vsetky sucasti systému su
chrénené proti mrazu.

 \lyrobca nie je zodpovedny za akékolvek skody spdsobené vodou
v stvislosti s touto membranovou tlakovou nadobou.

INSTALACIA Musi BYT V SULADE S MIESTNYMI ALEBO
STATNYMI ZAKONMI PRE VODOVODY

1. InStaldcia nadoby v systéme
zvySovania tlaku pri ¢erpani studni¢nej
vody alebo pitnej vody.

1.1 Spravne umiestnenie nadoby od GWS

Aby vasa nadoba sluzila pocas svojej maximalnej Zivotnosti, mala
by byt vidy instalovana na krytom a suchom mieste. Nadoba by sa
nemala otierat o Ziadne tvrdé okolné povrchy, ako su steny, atd.

Indtalujte nddobu do pozicie, ktora zabrani Skodam zpdsobenym
vodou v pripade presakovania. Nadoba by vidycky mala byt
umiestnend po prude za Cerpadlom. Ak je nadoba umiestnena
niz3ie ako je pozadované, potom by mala byt inStalovana spitna
klapka. Ak je nadoba instalovand daleko od cerpadla, instalujte
tlakovy spina¢ pri nddobe. Nadoba by mala byt instalovana ¢o
najblizSie k tlakovému spinacu, snimacu alebo cidlu toku. To
obmedzi neZelané Ucinky strat sposobenych trenim a rozdielov
vysky medzi nadobou a/alebo vodovodnym potrubim a tlakovym
spinacom, snimacom alebo ¢idlom.

1.2 Pripojenie systému

|. Umiestnite nadobu GWS do jej definitivnej pozadovanej pozicie.
2. Podla potreby vyrovnajte. V3etky zvislé aj vodorovné modely
nadob by mali byt umiestnené na pevnej zakladni. Pokial je v
blizkosti nadoby pravdepodobny vyskyt vibracii, mala by byt
nadoba namontovand na pruzny drziak. Nadoby s ocelovymi
zakladhiami by mali byt upevnené s pouzitim dodanych “l”
drziakov, zatial ¢o nadoby s plastovymi zékladriami by mali byt
upevnené cez otvory v zakladni. Pre zakladne bez otvorov, mali
by byt vyvitané otvory v styroch bodoch pozdlz okraja zékladne
vzajomne rovnako vzdialenych a potom prislusne upevnené.
Nadoby umiestnené v rade za sebou by mali byt pripojené priamo
na Cerpadlo alebo na privodné potrubie s uzitim “T” spojok.

3. Pripojte k privodnému potrubiu od &erpadla pomocou kratkej
rury, aby ste vylucili zbytocné straty trenim. Uistite sa, Ze vSetky
spojenia tesnia a nie s prehnane utiahnuté.

4. V3etky potrubia by mali byt v stlade s beznymi miestnymi
zakonmi a normami.

5. Pozrite sa na Stitkové Udaje nadoby pre overenie Sroubovanych
spojeni podlfa BSP (British Standard Pipe = britskd norma pre
potrubie) alebo NPT (National Pipe Thread = US norma pre potrubie)

1.3 Nastavenie tlaku originalnej naplne plynu
Pre spravnu prevadzku nadoby je potrebny spravny tlak ndplne
plynu.

|. Pre nadoby instalované s cerpadlom ovladanym tlakovym
spinacom s nastavenym diferencialnym tlakom do |4 baru by mal
byt tlak naplne plynu nastaveny o 0,2 baru niZsie ako je hodnota
spinacieho tlaku.

2. Pre nadoby instalované s cerpadlom ovldadanym tlakovym
spinatom s nastavenym diferencidlnym tlakom vyssim ako |4
baru, alebo s cerpadlom ovlddanym frekvencnym meni¢om by mal
byt tlak naplne plynu nastaveny na 65% vypinacieho tlaku alebo az
na maximalny tlak systému.

3. Pre nadoby inStalované na privodné potrubie by mala
byt tlak naplne plynu v nadobe nastaveny na hodnotu tlaku
privodnom potrubi. Ak tlak v privodnom potrubi presahuje 88 psi
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(6 barov), mal by byt instalovany vhodny redukény ventil tlaku.
Pre spravnu previdzku by tlakové nddoby mali byt naplnené
plynom nasledovnym postupom:

A. Vypnite ¢erpadlo, odpojte nadrz od systému a kompletne
vypustite vSetku vodu z nadoby, aby tlak vody neovplyviioval
ukazované udaje tlaku origindlnej naplne plynu.

B. S pouzitim vhodného meraca tlaku overte tlak origindlnej naplne
plynu v nadobe.

C. Odoberte alebo pridajte vzduch podla potreby pre nastavenie
pozadovaného tlaku origindlnej napine plynu.

D. Natotte ochranni &apocku ventilu vzduchu a zapelatte
dodanym $titkom ventilu vzduchu. To vdm pre pripad buddcich
poziadaviek na servis dovoli urcit, ¢ sa s ventilom manipulovalo.

E. Po sprdvnom nastaveni origindlnej nédplne plynu nie st
pravidelné kontroly vzduchovej naplne potrebné.
NEKONTROLUJTE VZDUCH PO INSTALACII.

/N UPOZORNENIE: Nikdy nadobu neprepliiujte a plfite nddobu
origindlnou napliiou plynu len pri teplote okolia!

1.4 Typické instalacie

Snimac
Cidlo toku
Tlakovy spina¢

Merac tlaku

Synchrénny ventil
17

Obrazok |.4-1 Instaldcia nadoby s prislusenstvom

Tok vody = DDH |

* Toto je membranovy typ tlakovej nadoby pre pouZitie v systéme
&erpania studniénej vody alebo zvySovania tlaku vody. Systém musi
byt chraneny vhodnym synchrénnym ventilom.

* Nédoby radu FlowThru™ by sa mali pouZivat len v &erpacich
systémoch s riadenych pohonom premenlivej rychlosti (Variable
Speed Drive) alebo s pohonom premenlivej frekvencie (Variable
Frequency Drive)

Nédoba /‘i“\ﬁ

Synchrénny ventil

Obrazok | 4-2 S ¢erpadlom

Nédoba

Tok vody —#

Ponorné ¢erpadlo

Synchronny ventil

K systému

Obrazok 1.4-3 S ponornym ¢erpadlom

Tlakovy spinac

Merac tlaku

Pruzna spojka

Obrazok |.4-4 Systém zvy3ovania tlaku s vodorovnou nadobou

Tlakovy
spinac

TR

-[- <— Merac tlaku

Obrdazok |.4-5 Systém zvySovania tlaku s nadobou v rade
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1.5 Instalacia s viacerymi nadobami

/N POZNAMKA: Vietky nadoby musia
mat rovnakd origindlnu napli plynu

T

Tor TN
Vo, ventil  Takovy
AN

8 \ spinac
s

Hlavné zberné potrubie musi byt — "
dimenzované pre maximalnu rychlost
1,8 m/sec (6 ft/sec)

Obrazok 1.5 Instalacia s viacerymi nadobami

Vietky nadoby musia mat rovnaku originalnu naplii plynu, aby
systém pracoval spravne. Nadoby by mali byt instalované na hlavné
zberné potrubie, aby bolo zaistené, Ze kazdd nadoba dostava
rovnaky a vyvazeny tlak. Nastavte pociatocnu naplii plynu pre
kazdu nadobu, ako je popisané v Casti |.3. Tlakovy spina¢ systému
alebo ovldda¢ by mali byt umiestnené centralne (vid obrdzok 1.5),
aby nadoby spravne pracovali.

1.6 Prevadzkové zasady ovladania chodu
cerpadla

Bez tlakovej nadoby bude Eerpadlo vodného systému cyklovat
(zapinat sa) pri kazdej poZiadavke na vodu. Toto ¢asté a potencidlne
kratke cyklovanie by skratilo Zivotnost ¢erpadla. Tlakové nadoby
su konstruované tak, aby uskladriovali vodu, ked' je ¢erpadlo v
prevadzke a potom dodavali tlakovi vodu nazad do systému,
ked je Cerpadlo vypnuté. Spravne dimenzovana nadoba bude
ukladat najmenej jeden liter vody na kaidy liter za mindtu
kapacity ¢erpadla. To umozni menej Startov Cerpadla a dlhsie ¢asy
prevédzky, o by malo maximalizovat Zivotnost ¢erpadla.

P gL

2.Behom poklesu 3. Cerpadlo nastupuje
a zatina plInit nadobu

|. Pred poklesom

1.7 Nahradenie jednoduchych ocelovych
nadob nadobami GWS

Firma GWS doporutuje, aby boly poskodené jednoduché ocelové

SolarWave™ pre systémy uzavretych okruhov nepriameho
soldrneho ohrevu a ThermoWave™ pre systémy priameho
soldrneho ohrevu a otvorenych okruhov ohrevu pitnej vody. Pre
aplikacie velkych objemov tepelnej expanzie mézu byt pouzité
nadoby radov Challenger™ a Superflow™ .

/\ UPOZORNENIE: Pred in3talaciou prekontrolujte Udaje Stitku
nadoby ohfadom maximalneho prevadzkového tlaku a teploty.

/N UPOZORNENIE: Aditiva (ako glykol) mézu ovplyvnit tepelndi
roztaznost a prevadzku nadoby tepelnej expanzie. Pre viacej

kancelariu GWS.

/\ WSTRAHA: Dérazne sa odporuca, aby bol kazdy systém
ohrevu chraneny vhodnym synchrénnym ventilom nastavenym
na maximalny menovity tlak naddoby alebo nizSie. Zanedbanie
nutnosti instalovat poistny ventil méze v pripade poruchy systému
alebo pri prekroéeni tlaku viest k explézii nddoby ktora spdsobi
3kody na majetku, vazne poranenie os6b alebo smrt.

2.1 Originalna napln plynu

S pomocou vhodného meraca tlaku prekontrolujte pred instaldciou
tlak origindlnej naplne plynu v nadobe. Pozrite si na stitku nddoby
z vyroby nastaveny tlak originalnej naplne plynu. Tlak origindlnej
naplne plynu by mal byt nastaveny na rovnaki hodnotu ako piniaci
tlak systému, alebo tlak v hlavnom privode. Pre nadoby radu
SolarWave™ by mal byt tlak origindlnej naplne plynu nastaveny
na minimélny prevadzkovy tlak systému a/alebo na plniaci
tlak. Uvolnite alebo pridajte vzduch podla potreby s pomocou
vzduchového ventila nadoby. Uistite sa, Ze je vietka voda z nadoby
vypustena a Ze ziadny tlak systému neovplyvriuje ukazované udaje
tlaku originalnej naplne plynu ked" originalnu napli plynu v nadobe
nastavujete.

2.2 Umiestnenie nadoby tepelnej expanzie
Pretoze nadoby, potrubie a spojky méZu presakovat aj ked' su
inStalované spravne, uistite sa, Ze je nadoba instalovand na mieste,
kde neméze Ziadny priesak vody viest ku $kode spdésobenej vodou.
Nédoba tepelnej expanzie by mala byt instalovana na studenej
alebo dodévacej strane akéhokolvek systému ohrevu. Nadoba by
mala byt indtalovand v budove a chrdnena pred mrazem.

2.3 Pripojenie systému

Nadoby tepelnej expanzie pre usporiadanie v rade za sebou su
navrhované tak, aby boli nesené potrubnym systémom a mali by
byt pripojené k potrubnému systému spomocou “T” spojok (vid'
obrazok 2.3-1). Tiez su k dispozicii volitelné drziaky k montazi na
stenu pre zvySenu nosnost (overte si a ziskajte viac informdcii u
vasho miestneho dealera GWS). Zvislé nadoby so zakladriou su
konstruované ako samonosné a mali by byt k systému pripojené s
pomocou dodatocného potrubia. (vid obrazok 2.3-3).

nadoby nahradené nadobami GWS. Dérazne sa odportica, aby Tepld Studend Tepld Studend
bol v pripojeni GWS nadoby instalovany synchrénny ventil. Tiez sa Fﬁmh
uistite, Ze vstupny otvor vzduchu pridového cerpadla je uzavrety, s I Ohrievat spatnému toku
< . ) Yo i yn- ) it
pretoze dodavka vzduchu do nadoby uz nie je potrebna. chrénny Synchrénny vody alebo spatna
- . . . . . ventil Nadoba | ventil klapka
2. Instalacie nadoby tepelnej expanzie Ohrievat | v séri
vody Poistka proti
Nadoby tepelnej expanzie su konstruované tak, aby vyhovovali spatnému toku
prirodzenej roztaznosti vody pri jej zahriati. Nadoby tepelnej i::ss;pama
expanzie mozu byt pouzité v niekolkych réznych aplikaciach
vratane systémov uzavretych okruhov teplovodného vykurovania,
systémov priameho a nepriameho solarneho ohrevu a systémov
otvorenych okruhov ohrevu pitnej vody. Firma GWS vyvinula tri
rézne rady nadob pre pouzitie v kazdej aplikdcii: HeatWave™
pre systémy uzavretych okruhov teplovodného vykurovania, Obrazok 2.3-1 Obrazok 2.3-2
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2.4 Zapojenie systému solarneho ohrevu
Nadoby radu SolarWave™ su uréené pre pouZitie v systémoch
okruhu solarnej kvapaliny alebo nepriamej tepelnej vymeny
a mdzu byt montované bud' na sacej alebo na vytlagnej strane
obehového ¢erpadla. Ak je kondenzator pouZivany na chladenie
odparenej solarnej kvapaliny, musi byt v pozicii medzi okruhom
soldrnej kvapaliny a expanznou nadobou. Mal by byt pouzity
synchrénny ventil a nesmu byt prekro¢ené maximélne prevéadzkové
parametre. Pokial m3 teplota solarneho systému potencial stdpat
nad bod odparovania solarnej kvapaliny, je nutnd kondenzatna
komora alebo smycka medzi solarnym kolektorom a expanznou
nadobou. (vid' obrazok 2.4)

Studena

T

Tepla

=

Solarny kolektor
4

Zasobna Vymenik
nadrz tepla

Kondenzator

-d—} Cerpadlo

Obréazok 2.4

SolarWave™
Nadoba

2.5 Zasady prevadzky tepelnej expanzie

Voda sa pri zahrievani roztahuje. Nadoba tepelnej expanzie
kompenzuje tuto prirodzent tepelnu roztaznost vody, ktord by
inak mohla viest k zvy3eniu tlaku v systéme a spdsobit poskodenie
potrubia, armatir a inych sucasti systému. Nadoba tepelnej
expanzie pouziva membranovu prepazku utesnent vnutri nadoby,
aby vytvarala bariéru medzi vodnou a vzduchovou komorou.
Vzduchova komora posobi ako vankus, ktory sa stladuje, ked sa
ohrievand voda roztahuje. Nédoba tepelnej expanzie absorbuje
objem roztiahnutej vody a zaistuje udriovanie konstantného
tlaku systému. Pouzitie nadoby tepelnej expanzii uchovava vodu
a energiu. Tymto sa odstrafiuje nutnost dopliiat a znovu ohrievat
vodu a tiez straty vody spdsobené odkvapavanim zo synchrénneho
ventila v priebehu cyklov ohrevu.

3. Likvidacia
Oy

Spravny spdsob likvidacie a recyklacie si
overte u miestnych tradov.
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Cerpadlo

INSTALLATION OCH BRUKSANVISNING

PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™ /
C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoVVave ™-serien

FORSIKTIGHETSATGARDER OCH VARNINGAR

/N IAKTTAG FORSIKTIGHET: Fér att undvika personskador;
se till att systemet tryckidst innan arbete ska utféras. Se till att
pumpar ar urkopplade och/eller elektriskt isolerade.

/\ VARNING: Det rekommenderas starkt att systemet skyddas
av en ldmplig vertrycksventil vid eller under maximalt tanktryck.
Underlatenhet att installera en Overtrycksventil kan resultera
i att tanken exploderar i hdndelse av systemfel eller Gvertryck,
vilket kan orsaka skador p& egendom, allvarliga personskador eller
dodsfall.

/N VARNING: Anvind inte trycktanken om den licker eller
visar tecken pa korrosion eller skada.

Installerad av

LAS ALLA  INSTRUKTIONER  FORE
INSTALLATIONEN AV ER NYA GLOBAL
WATER SOLUTIONS (GWS) TANK

Dessa instruktioner informerar om rétt metod for installation och
skotsel av er nya GWS trycktank.Vi uppmanar er att studera det
har dokumentet noggrant och att félja alla rekommendationer. |
héndelse av problem vid installationen eller behov av ytterligare
rad bor ni kontakta dterforsdljaren dar ni kopte systemet eller

narmaste GWS-forsiljningskontor.

* PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™, E-Wave™,
Challenger™, C2Lite™ och FlowThru™-tankar &r konstruerade
for anvandning i brunnsvatten eller dricksvatten-boostersystem.
Se Avsnitt | for installationsdetaljer:

* HeatWave™ och Solar\Wave ™-seriens tankar dr konstruerade
fér anvandning i slutna varmesystem med icke drickbart vatten eller
for vatten i solvarmesystem. Se Avsnitt 2 for installationsdetaljer.

* ThermoWave™ seriens tankar dr konstruerade for anvandning
i 6ppna uppvarmningssystem  med drickbart vatten. Aven
PressureWave™, E-Wave™ och Challenger™-serien kan
anvandas i 6ppna uppvédrmingssystem med drickbart vatten. Se
Awvsnitt 2 for installationsdetaljer:

* Se tankens dataetikett for maximalt arbetstryck och temperatur.
* Se il att skydda tanken, rérledningar och alla systemkomponenter
fran temperaturer under noll.

« Tillverkaren dr inte ansvarig for eventuella vattenskador som kan
uppsta vid anvandning av denna membrantrycktank.

INSTALLATIONEN MASTE SKE | ENLIGHET MED LOKALA
FORORDNINGAR.

1. Brunnsvatten och tankinstallation
for boostersystem

1.1 Korrekt placering av GWS-tanken

For att sdkerstdlla maximal livslingd hos tanken bér den
installeras pa en tdckt och torr plats. Tanken far inte skava mot
harda ytor sdsom vdggar etc.

Installera tanken pa lamplig plats for att forhindra vattenskador
pa grund av ldckor. Tanken ska alltid placeras nedstréms fran
pumpen. Om tanken &r placerad ligre dn specifikationerna
ska en backventil installeras. Ar tanken installerad lingt ifran
pumpen, installerar ni tryckstrémvakten ndra tanken. Tanken
ska installeras sd ndra tryckstrombrytare, omvandlare eller
flodesmatare som majligt. Det reducerar de negativa effekterna
av okad friktionsforlust och hojdskillnader mellan tanken och/
eller huvudvattenledning och tryckstrémvakten, omvandlaren
eller flddesavkdnnaren.

1.2 Systemanslutning

| Placera GWS-tanken pé lamplig plats enl ovan beskrivning.
2. Nivautjgmna om sa krdvs. Alla vertikala och horisontella
tankmodeller ska placeras pa ett fast underlag. Om vibrationer
kan uppstd i ndrheten ska tanken monteras pa ett stadigt
underlag. Tankar med stalbas ska monteras med L-konsoler,
medan tankar med plastbas ska monteras genom halen i basen.
For baser utan hal ska hal borras pé fyra punkter pé lika avstand
langs med kanten pa basen och sedan monteras i enlighet
ddrmed. Inline-tankar ska anslutas direkt till pumpen eller till
framledningen med en T-koppling.

3. Anslut till framledningen med ett kort ror for att eliminera
onddig friktionsforlust. Se till att alla anslutningar dr atdragna
& tita.

4. All rérledning méste utféras i enlighet med radande lokala
férordningar.

5. Se tankens dataetikett for att bekrdfta BSP- eller NPT-
gdngade anslutningar.

1.3 Justering av fortryck
Korrekt fortryck kravs for basta majliga prestanda.

I. Fér tankar installerade med en pump kontrollerad av en
tryckstrombrytare med ett differentialtryck installt pa upp till
20 psi (1,4 bar), ska fortrycket stillas pa 2 psi (0,2 bar) under
inkopplingstrycket.

2. For tankar installerade med en pump kontrollerad av
en tryckstrdmbrytare med ett dfferentialtryck pa mer dn
20 psi (1,4 bar), elektronisk reglering eller varvtalsstyrning,
ska fortrycket sattas till 65 % av franslagstrycket eller max
systemtryck.

3. For tankar installerade pa max tryck, ska tankens fortryck
stdllas in lika med det storsta trycket. For arbetstryck som
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Svergér 88 psi (6 bar) ska en lamplig sdkerhetsventil installeras.
For korrekt hantering ska trycktankar fortryckas pa féljande sitt:

A.Stang av pumpen, tém ur allt vatten inne i tanken for att undvika
att vattentrycket paverkar avlasningen av fortrycket.

B. Med en limplig tryckmitare kontrollerar ni tankens fortryck
efter montering i systemet.

C.Slapp ut eller tillsatt luft for att justera till dnskat fortryck.

D. Byt ut luftventilens lock mot den medféljande luftventiletiketten
Detta gor att ni kan avgbra om ventilen har manipulerats i
hindelse av framtida service.

E. Efter en korrekt instdlining av fortrycket behdver inte
regelbundna kontroller av luftladdningen utféras.
KONTROLLERA INTE LUFTEN EFTER INSTALLATION.

A\VARNING: Overladda aldrig tanken och fortryck bara med luft
med rumstemperatur!

1.4 Typiska installationer

Tryckgivare
Flédesmétare
Tryckstrémbrytare

Manometer

Sékerhetsventil

Fig. 1.4-1 Tankinstallation med tillbehdr

* Det hdr dr en trycktank av membrantyp for anvandning med
brunnsvatten eller boostersystem. Systemet ska skyddas av en
passande sdkerhetsventil.

¢ FlowThru™ tankar ska endast anvandas i pumpsystem med
konstanttryck styrd av variabel hastighet eller variabel frekvens.

Tank\ 1

Séakerhetssventil

Avtappning

Fig. 1.4-2 Med bytbar jetpump

Tank

Fran Pump

Drénkbar pump

Fig. 1.4-3 Med drénkbar pump

Sékerhetsventil

Tryckstrémbrytare

Manometer

Flexslang

Fig. 1.4-4 Boosterpump med horisontell tank

T

Tryckstrémbrytare

X
-|-r <— Manometer

Fig. 1.4-5 Boosterpump med Inline-tank
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1.5 Multitankinstallation

/\ OBS! Alla tankar maste ha samma
fértryck

Stamledning dimensioneras _—*"
fér maxhastigheten 1,8 m/sek
(6 fot/sek) ESSS

Fig. 1.5 Multitankinstallation

Alla tankar méste ha samma fortryck for att systemet ska
fungera pd rétt satt. Tankar ska installeras pd en stamledning
for att alla tankar ska ta emot lika och balanserat tryck. Justera
varje tanks fortryck som beskrivet i avdelning |.3. Systemets
tryckstrémbrytare eller kontroll ska sitta centralt (se Fig 1.5) for
att tankarna ska fungera korrekt.

1.6 Driftprinciper for pumpen

Utan en trycktank skulle pumpen i ett vattensystem slas pa
varje gang det fanns en efterfrdgan pa vatten. Detta frekventa
och potentiellt korta kretslopp férkortar pumpens  livsldngd.
Trycktankar dr konstruerade for att lagra vatten nar pumpen dr
igdng och sen leverera trycksatt vatten tillbaka till systemet nar
pumpen dr avstangd. En tank av rdtt storlek lagrar atminstone en
liter vatten for varje liter per minut (LPM) av pumpens kapacitet.
Detta majliggér farre pumpstarter och lingre kortid vilket
maximerar pumpens livslangd.

L%

-
|. Fére tappning 2.Under tappning 3. Pumpen slds pa och

bérjar fylla tanken

1.7 Byte av obehandlade staltankar till GWS-
tankar

GWS rekommenderar att defekta obehandlade staltankar ska
ersittas med GWS-tankar. Det rekommenderas starkt att en
sakerhetsventil installeras pd GWS-tankens anslutning. Var dven
noga med att téppa till luftintaget pa jetpumpen, eftersom luft inte
langre behdver tillfras till tanken.

2. Installation av expansionskarl

Expansionskdrl dr konstruerade for att rymma vattnets
naturliga expansion vid uppvarmning. Expansionskarl kan ha ett
flertal olika anvandningsomraden sasom slutna varmesystem,
direkta och indirekta solvirmesystem, och 6ppna varmesystem
med drickbart vatten. GWS har utvecklat tre olika serier
med tankar for varje anvandningsomrade: HeatWave™

fér slutna vdrmesystem,  SolarWave™ fér indirekta
slutna  solvdrmesystem och ThermoWave™ fér direkta
solvdrmesystem och &ppna varmesystem med drickbart vatten.
Challenger™ och SuperFlow ™- seriens tankar kan anvindas for
vdrmeexpansion vid stora volymer.

/N VARNING: Kontrollera tankens dataetikett fér maximalt
drifttryck och temperatur fore installationen.

/AVARNING:Tillsatser (t ex glykol) kan paverka virmeutvidgningen
och tankmandévreringen. Kontakta Er GWS-aterforsiljare eller
ndarmaste GWS-férsdljningskontor for mer information

/\ VARNING: Det rekommenderas starkt att varmesystem
skyddas av en ldmplig sdkerhetsventil instdlld pa eller under
uppskattat maximalt tanktryck. Underlatenhet att installera
en sdkerhetssventil kan resultera i att tanken exploderar i
hindelse av systemfel eller &vertryck, vilket kan orsaka skador
pa egendom, allvarliga personskador eller dddsfall.

2.1 Forladdning

Kontrollera tankens fortryck med en lamplig manometer fére
installation. Se tankens dataetikett for fabriksinstallt fortryck.
Fortrycket bor stillas in lika med systemets fylinadstryck eller
huvudtryck. Fér SolarWave™- tankar ska fortrycket stéllas in
pa minimalt systemdrifttryck och/eller fylinadstryck. Slapp ut
eller tillsitt luft med tankens luftventil i enlighet ddrmed. Se
till att tanken dr helt témd pé vatten och att inget systemtryck
paverkar avldsningen av fortrycket ndr ni justerar tankens
fortryck.

2.2 Placering av expansionskarl

Tankar, rorledningar och anslutningar kan licka dven ndr de ar
korrekt installerade, se darfor till att installera tanken pa en
plats ddr en ldcka inte orsakar vattenskador. Expansionskarlet
ska installeras pa den kalla sidan eller tilloppssidan av ett
varmesystem. Tanken ska installeras inomhus och skyddas fran
frysning.

2.3 Systemanslutning

Expansionskérl av inline typ ar konstruerade for att stédjas av
rorsystem och ska anslutas till rorsystemet med en T-koppling
(See Fig. 2.3-1). Som tillval finns dven vaggmonteringskonsoler
for okat stéd (kontakta er lokala GWS-aterforséljare for mer
information). Vertikala tankar med bas ar utformade for att
vara sjdlvbdrande och ska anslutas till systemet med extra
rérledningar (se fig. 2.3-2).

Varmt Kallt ~ Varmt Kallt

Backventil

A Varmuatten-
Saker- beredare
Inline- hets-
Varmvatten-| tank ventil
beredare

”
Saker-
hets-
ventil

Backventil

| E—
Fig 2.3-1
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2.4 Anslutning av solvarmesystem

SolarWave ™ tankar dr avsedda fér anvandning i slingan for vétskan
i indirekta varmetransfersystem och kan monteras antingen pa
sug- eller trycksidan av cirkulationspumpen.

Anvinds en kondensor for att kyla avdunstad vétska maste den vara
i ett lage mellan slingan och expansionskérlet. En sdkerhetsventil
ska anvdndas och maximala driftparametrar far inte Gverskridas.
Har solvdrmesystemets temperatur en potential att stiga ver
vétskans angbildningspunkt behdvs en kondensorkammare eller
en rérspiral mellan solfangaren och expansionstanken (se ig. 2.4)

Kall
it Solfangare

Varmt

o=\ _

|Vérmevéxare|

!

Lagringstank

Pump

Kondensor

== 7~ Pump

Fig.2.4

SolarWave™
Tank

2.5 Driftprinciper for varmeutvidgning

Vatten utvidgas ndr det varms upp. Ett expansionskarl anvands for
att rymma denna naturliga vattenutvidgning som annars kan leda
till 6kat systemtryck, och kan orsaka skador pa rérledning, rordelar
och andra systemkomponenter: Ett expansionskdrl anvinder ett
tillslutet membran inne i karlet for att skapa en barridr mellan
vatten och luftkammare. Luftkammaren fungerar som en kudde
som komprimeras ndr det uppvdrmda vattnet expanderar.
Expansionskarlet absorberar den utvidgade vattenvolymen, och
sdkerstéller att ett konstant systemtryck bibehélls. Anvandning
av ett expansionskarl sparar dven vatten och energi. Detta
astadkoms genom att behovet av att fylla pa och ateruppvdrma
forlorat vatten pa grund av aviuftning frdn sikerhetsventilen under
uppvarmningscykler elimineras.

3. Avyttrande
N

Kontrollera med lokala myndigheter for
korrekt avyttring och atervinning.
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INSTALLASJONS- OG DRIFTSVEILEDNING

For seriene PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-lnox™ / E-Wave™
/ Challenger™ / C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ /

ThermoWave™

ADVARSLER

/\ OBS: For & unngd personskader; sgrg for at alt vanntrykk
slippes ut fra trykksystemet fer arbeid utferes. Serg for at pumper
er koblet fra og/eller elektrisk isolert.

/N ADVARSEL: Det anbefales pa det sterkeste at systemet
beskyttes med en passende trykkbegrensningsventil, innstilt pa
eller under angitt maksimalt tanktrykk. Hvis det ikke installeres en
trykkbegrensningsventil, kan dette fere til at tanken eksploderer
ved systemfeil eller overtrykk, som igjen kan gi skade p& eiendom
eller personlig skade eller dedsfall.

/N ADVARSEL: Ikke bruk trykktanken hvis den lekker eller har
tegn til rust eller skader:

Installert av

VAR VENNLIG A LES ALLE INSTRUKSENE
FO@R DU INSTALLERER TANKEN FRA GLOBAL
WATER SOLUTIONS (GWS)

Disse instruksene er laget for & gjere deg kjent med korrekt
fremgangsmate for installasjon og drift av trykktank fra GWS. Vi
oppfordrer deg til & lese dette dokumentet neye, og felge alle
anbefalingene. Hvis det oppstar vanskeligheter under installasjonen
eller behov for ytterlige rad, bgr du kontakte forhandleren du

kjgpte systemet av, eller GWS® nzrmeste salgskontor:

 Tanker i seriene PressureWave™ Max™  UltraMax™, M-lnox™,
E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ og FlowThru™ er designet for
bruk i systemer for brennvann eller drikkevannstrykk. Se del | for
detaljer om installasjon

* Tanker i seriene HeatWave™ og SolarWave™ er designet for
bruk i udrikkelig hydronisk oppvarmingssystemer med lukket
omlgp og solvarmesystemer. Se del 2 for detaljer om installasjon.
* Tanker i serien ThermoWave™ er designet for bruk i systemer
med é&pent omlep for oppvarming av drikkevann. Seriene
PressureWave™, E-Wave™, og Challenger™ kan ogsa brukes i
systemer med dpent omlep for oppvarming av drikkevann. Se del
2 for detaljer om installasjon,

* Se tankens faktaetikett for maksimalt driftstrykk og maksimal
temperatur.

* Serg for a unngd frysetemperaturer for tanken, rer og alle
systemkomponenter:

* Produsenten er ikke ansvarlig for noen vannskade i forbindelse
med denne membrantrykktanken.

INSTALLASJONEN MA VARE | OVERENSSTEMMELSE MED
LOKALE ELLER STATLIGE NORMER FOR RORLEGGING.

1. Installasjon av tank for brgnnvann-
og trykkekningssystem

1.1 Passende plassering av tanken

For & sikre maksimal levetid, mé& tanken alltid installeres pa et
tildekket og tert sted. Tanken ma ikke sta inntil omkringliggende
harde overflater, som vegger osv.

Installer tanken pa et sted som ikke gir vannskader ved lekkasjer.
Tanken ma alltid vare plassert nedstrems fra pumpen. Hvis
tanken er plassert pa et lavere punkt enn tilferselen, ma det
installeres en tilbakeslagsventil. Installer trykkbryteren nzar
tanken dersom tanken installeres unna pumpen. Tanken ma
installeres s& narme trykkbryteren, transformatoren eller
stremningssensoren som mulig. Dette vil redusere negative
effekter fra ekstra friksjonstap og nivaforskjeller mellom tanken
og/eller hovedvannledningen og trykkbryteren, transformatoren
eller sensoren.

1.2 Systemtilkobling

| Plasser tanken pa ensket sted.

2. Rettstill etter behov. Alle vertikale og horisontale tankmodeller
skal plasseres pa et fast fundament. Hvis det er sannsynlig at
det vil oppstéd vibrasjoner i tankens naerhet, ma den monteres
pa et elastisk underlag. Tanker med stalfundament skal monteres
ved hjelp av medfelgende "L'-braketter, mens tanker med
plastikkfundament skal monteres giennom hullene i fundamentet.
For fundamenter uten hull bores det hull ved fire punkter med
like lang avstand seg imellom langs kanten pa fundamentet, og
monteringen skjer deretter. Inline-tanker skal kobles direkte til
pumpen eller tilfgrselsledningen med en *“T"-tilkobling.

3. Koble til pumpetilferselsledning med et kort rgr for & unnga
ungdvendig friksjonstap. Serg for at alle tilkoblinger er tette uten
a veere for tilstrammede.

4. Alle rer skal veere i overensstemmelse med gjeldende lokale
normer og standarder.

5. Se tankens faktaetikett for & bekrefte BSP- eller NPT-gjengede
tilkoblinger:

1.3 Justering av forladningstrykk

Riktig forladning er nedvendig for at tanken skal fa optimal
yteevne.

|.For tanker installert med en trykkbryter-styrt pumpe
med trykkforskjell satt til opp til 20 psi (1.4 bar), skal
forladningstrykket settes til 2 psi (0.2 bar) under minimumstrykket.
2.For tanker installert med en pumpe som styres av trykkbryter
med trykkforskjell sterre enn 20 psi (1.4 bar), elektronisk
kontroll eller variabel hastighetskontroll, skal forladningstrykket
settes til 65% av maksimalt systemtrykk.

3.For tanker som er installert pa hovedtrykk, skal
forladningstrykket settes til det samme som hovedtrykket. For
hovedtrykk over 88 psi (6 bar), skal det installeres en passende
trykkregulator.
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For riktig drift ma trykktankene forlades pa felgende mate:

A. Skru av pumpen, koble tanken fra systemet, og tapp ut
alt vannet fra tanken for & unngd at vanntrykket pavirker
forladningsmalingene.

B. Ved hjelp av en passende trykkmaler, sjekker du
forladningstrykket i tanken etter at den er montert til systemet.
C. Slipp ut eller tilfer luft slik det er nadvendig for samsvar med
@nsket forladningstrykk.

D. Sett pa den beskyttende luftventilhetten og forsegle med det
medfelgende luftventilmerket. Dette lar deg se om ventilen
har blitt tuklet med ved eventuelle fremtidige servicesamtaler.
E. Etter at forladningstrykket er riktig innstilt, er det ikke
nedvendig med jevnlig kontroll av luftladningen.

IKKE KONTROLLER LUFTEN ETTER INSTALLASJON.

/\ OBS: Aldri overbelast tanken og forlad tanken kun med
omgivelsestemperatur!

1.4 Typiske installasjoner

Transformator
Stremningssensor
Trykkbryter

Trykkmaler

Trykkbegrensn-
/ ingsventil

xin

Fir. 1.4-1 Tankinstallasjon med tilbehar

* Dette er en membrantrykktank for bruk i et brgnnvann-
eller trykkgkningssystem. Systemet ma beskyttes av en
passende trykkbegrensningsventil.

« Tanker i serien FlowThru™ skal kun brukes i pumpesystemer
som styres med hastighets- eller frekvensregulering (VSD).

Tank\\ /“i“‘ﬁ

Trykkbegrensningsventil

Fig. 1.4-2 Med konvertibel jetpumpe

Tank

ingsventil

[
| Trykkbegrensn-
'
|
I

Fra pumpe

Nedsenket pumpe

Fig. 1.4-3 Med nedsenket pumpe

Trykkbryter

Trykkmaler

Elastisk kobling

Fig. 1.4-4 Trykkekningspumpe m/ horisontal tank

T

Trykkbryter

X
-|- F <— Trykkméler

Fig.1.4-5 Trykkekningspumpe m/ Inline-tank
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1.5 Installasjon av flere tanker

/\ MERK: Alle tankene ma ha likt forlad-
ningstrykk

Trykkbegrensning

Ventil
Trykkbryter,

Samlestokk dimensjonert — >
for maksimal hastighet pa
1.8 m/sek >

Fig. 1.5 Installasjon av flere tanker

Alle tankene ma ha samme forladningstrykk for at systemet skal
fungere pd riktig mate. Tankene mé installeres pd en samlestokk
for & sikre at alle tankene far likt og balansert trykk. Juster
forladningen for hver tank som beskrevet i del |.3. Bryteren eller
kontrollen for systemtrykk ber plasseres midt pa (se Fig. 1.5) for at

tankene skal fungere optimalt.

1.6 Prinsipper for styring av pumpedriften
Uten en trykktank, ville pumpen i et vannsystem sette i gang hver
gang det var behov for vann. En slik stadig og potensielt kort drift
ville forkortet pumpens levetid. Trykktanker er designet for & lagre
vann nar pumpen er i gang, og deretter levere trykkvann tilbake
til systemet nar pumpen er avslatt. En passe stor tank vil lagre
minst én liter vann for hver liter per minutt (LPM) pumpekapasitet.
Dette gir feerre pumpeoppstarter og lengre sykluser, som igjen gir
pumpen maksimal levetid.

2.Under nedtapping 3. Pumpen skrus pa og
starter & fylle tanken.

I For nedtapping

1.7 Erstatte staltanker med GWS-tanker
GWS anbefaler at defekte staltanker erstattes med GWS-

tanker Det anbefales pd det sterkeste & installere en
trykkbegrensningsventil pa tanktilkoblingen. Serg ogsé for a tette
luftslusen pa en jetpumpe, siden det ikke lenger trengs & tilfere

luft til tanken.

2.Installasjon av tank for termisk

ekspansjon
Tanker for termisk ekspansjon er designet for & kunne ta opp

den naturlige utvidelsen av vann ved oppvarming.  Tanker for
termisk ekspansjon kan brukes i flere ulike systemer, inkludert

for hvert system: HeatWave™ for hydronisk varmesystem med
lukket omlgp, SolarWave™ for solvarmesystem med indirekte
lukket omlgp, og ThermoWave™ for direkte soloppvarming
og system for oppvarming av drikkevann med &pent omlgp.
For systemer med hegy termisk ekspansjon, kan tanker i seriene
Challenger™ og SuperFlow™ brukes.

/N OBS: Se tankens faktaetikett for maksimalt driftstrykk og
maksimal temperatur fer installasjon.

A OBS:Tilsetningsstoffer (som glykol) kan pavirke varmeutvidelsen
og driften til ekspansjonstanken. Har med din GWS-forhandler
eller naermeste GWS-salgskontor for flere detaljer:

/N ADVARSEL: Det anbefales pa det sterkeste at ethvert
varmesystem beskyttes med en passende trykkbegrensningsventil,
innstilt pa eller under angitt maksimalt tanktrykk. Hvis det ikke
installeres en trykkbegrensningsventil, kan dette fere til at tanken
eksploderer ved systemfeil eller overtrykk, som igjen kan gi skade
pa eiendom eller personlig skade eller dedsfall.

2.1 Forladning

Ved hjelp en passende trykkmdler, sjekker du tankens
forladningstrykk fer installasjon. Se tankens faktaetikett for
forladningstrykk fra fabrikk. Forladningstrykket skal settes til det
samme som systemets fyllingstrykk eller hovedtrykk. For tanker
i serien SolarWave™ skal forladningstrykket settes til systemets
minste driftstrykk og/eller fyllingstrykk. Slipp ut eller tilfer luft med
tankens luftventil deretter: Serg for at tanken er fullstendig tappet
for vann og at det ikke er noe systemtrykk som pavirker malingen
av forladningstrykket under justering av dette.

2.2 Plassering av tank for termisk ekspansjon
Fordi tanker, rer og koblinger kan lekke selv nar de er riktig
installert, m& du serge for & installere tanken pa et sted hvor
lekkasjer ikke vil fore til vannskader. Tanken for termisk ekspansjon
skal installeres pa den kalde siden eller forsyningssiden pa
alle varmesystemer: Tanken skal installeres innendars og veere
beskyttet fra frysetemperaturer.

2.3 Systemtilkobling

Inline-tanker for termisk ekspansjon er designet for & stettes av
rersystem, og skal kobles til rersystemet med en “T"-tilkobling
(Se Fig. 2.3-1). Ekstra festebraketter for vegg er ogsa tilgiengelig
for gkt stette (her med din lokale GWS-forhandler for mer
informasjon). Vertikale tanker med fundament er designet for a
vare selvbarende, og skal kobles til systemet med ekstra rer (Se
Fig.2.3-2).

Varm Kald  Varm Kald

E Sams o naty

Tilbakestremn-

’ ~YH Vann- ingsstopp eller
Trykkbe- Trykkbe- || |varmer tilbakeslagsventil
grensn- Iniine- grensn-
ingsventil || |Vann- || [tank ngsventi

Vertikal
tank m/

varmer Tilbakestromningsstopp

eller tibakeslagsventi

hydronisk varmesystem med lukket omlgp, direkte og indirekte

solvarmesystemer; og systemer for oppvarming av drikkevann med

apent omlgp. GWS har utviklet tre ulike serier med tanker til bruk Fig.2.3-1 Fig. 2.3-2
www.globalwatersolutions.com 67



NOR

2.4 Tilkoblinger for solvarmesystem

Tanker i serien SolarWave ™ er ment for bruk pé solvaeskeomlapet
i indirekte varmeoverfaringssystemer, og kan monteres enten pa
innsugings- eller trykksiden av sirkulasjonspumpen. Hvis det brukes
en kondensator for & kjgle fordampet solvaske, mé den veere
plassert mellom solvaeskeomlgpet og ekspansjonstanken. Det bar
brukes en trykkbegrensningsventil, og maksimale driftsparametere
ma ikke overskrides. Hvis temperaturen i solsystemet har
potensial for & stige over solvaeskens fordampningspunkt, behaves
det et kondensatorkammer eller en kondensatorslgyfe mellom
solfangeren og ekspansjonstanken (Se Fig. 2.4)

Kald
#ﬁ Solfanger
4

Varm

o=\ _

Lagringstank Varmeveksler|

f

Pumpe

Kondensator

_ ( .} Pumpe

Fig.2.4

SolarWave
tank

2.5 Driftsprinsipper for termisk ekspansjon

Nar vann oppvarmes, vil det utvide seg. En tank for termisk
ekspansjon brukes for & kunne ta opp denne naturlige
vannutvidelsen, som ellers vil kunne fare til ekt systemtrykk og
gi skade pa rer, beslag og andre systemkomponenter. En tank
for termisk ekspansjon bruker et skillemembran som er festet
inne i beholderen for & opprette et skille mellom vann og
luftkamre. Luftkammeret fungerer som en buffer som presser
seg sammen ettersom vannet utvider seg. Ekspansjonstanken
absorberer det utvidede vannvolumet og sikrer at et konstant
systemtrykk opprettholdes. Bruk av ekspansjonstank sparer
ogsa vann og energi. Dette skjer ved at man fierner behovet
for & etterfylle og gjenoppvarme vann som gar tapt i utslipp fra
trykkbegrensningsventilen under varmesykluser.

3. Avfall
Undersgk med lokale myndigheter for ®
riktig avfallshandtering og resirkulering %
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ASENNUS- JA KAYTTOOH|EET

PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™ /
C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoWave™ -siiliot

VAROITUKSET JA MUISTUTUKSET

/\ VAROITUS: Henkildvahinkojen valttamiseksi varmista, ettd
vedenpaine on laskettu kokonaan pois painejarjestelmastd ennen
tydhodn ryhtymistd. Varmista, ettd pumput on kytketty irti ja/tai
eristetty sahkdisesti.

/N MUISTUTUS: Laitteisto on syytd suojata kdytttarkoitukseen
sopivalla  varoventtillilld,  joka  on = sdddetty  sdilion
maksimirakennepaineeseen tai sen alapuolelle. Varoventtiilin
puuttuminen voi laitteistossa ilmenevan kdyttohdirion tai ylipaineen
vuoksi aiheuttaa sdilion rdjdhtdmisen, mikd johtaa aineellisiin

vahinkoihin, vakaviin loukkaantumisiin tai jopa kuolemaan.

N\ MUISTUTUS: Ala kaytd painesdiliGtd, jos se vuotaa tai siind on
ruostumisen merkkejd tai muita vaurioita.,

Asennettu___._ .20 .Asentaja:

LUKEKAA KAIKKI OHJEET ENNEN UUDEN
GLOBAL WATER SOLUTIONS (GWS) -SAILION
ASENTAMISTA

Naissd ohjeissa esitellidn GWS-painesdilion oikeat asennus- ja
kdyttomenetelmat. Kehotamme teitd tutustumaan ndihin ohjeisiin
huolella ja noudattamaan kaikkia niissd annettuja suosituksia.
Mikéli asennuksessa ilmenee vaikeuksia tai tarvitsette lisdohjeita,
ottakaa yhteyttd laitteen jdlleenmyyjddn tai GWSin ldhimpaan
myyntikonttoriin,

* PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™, E-Wave™,
Challenger™, C2Lite™, and FlowThru™ -sarjojen sdiliét
on suunniteltu  kdytettdviksi  kaivoveden tai juomaveden
pumppujdrjestelmissd. Kappaleessa |. annetaan ohjeet ndiden
sailiciden asennukseen.

* HeatWave™ ja SolarWave™ -sarjan siiliét on tarkoitettu
suljetun  kierron  keskusldmmitysjdrjestelmiin - tai  aurinkovesi-
lammitysjarjestelmiin. Kappaleessa 2. annetaan ohjeet ndiden
sdiliiden asennukseen.

* ThermoWave™  -sarjan siiliét on tarkoitettu juoma- ja
kdyttoveden lammityslaitteistoihin, PressureWave™, E-Wave™,
and Challenger™ -sarjan sdilit sopivat myds kdytettaviksi juoma-
ja kayttoveden ldmmityslaitteistoissa. Kappaleessa 2. annetaan
ohjeet ndiden sdilididen asennukseen.

« Tarkista sdilion arvokilvestd sen maksimikdyttopaine ja -lampétila.
* Huolehdi siitd, etteivat sdilio, putkistot eivdtkd jarjestelmédn
mitkddn osat altistu jadtymiselle.

*Valmistaja el vastaa mistddn tdmdn kalvopainesdilion
kdyttdymparistossd tapahtuvista vesivahingoista.

ASENNUKSESSA ON  NOUDATETTAVA  PAIKALLISESTI
TAI VALTAKUNNALLISESTI SOVELLETTAVIA PUTKTYON
OHJESAANTOJA.

1.Sailion asennus kaivovesi- ja
pumppujarjestelmaan

Jotta siilié voisi palvella kdytéssd mahdollisimman pitkddn, se on
aina asennettava katettuun, kuivaan paikkaan. Séilié ei saa olla
kosketuksissa mitddn ympardivad kovaa pintaa, kuten seindd ym
vasten.

Asenna siili¢ sellaiseen paikkaan, jossa mahdolliset vuodot eivét
aiheuta vesivahinkoja. Sdilion tulee aina sijaita my&tdvirtaan
pumpusta (pumpun jdlkeen). Jos sdili6 sijaitsee alemmalla tasolla
kuin vedenkéyttopiste, on siihen asennettava takaiskuventtiili. Jos
sdilié on asennettu kauas pumpusta, on painekytkin asennettava
sdilion lahelle. Siilio on asennettava niin ldhelle painekytkintd,
tuntoelintd tai virtausanturia kuin mahdollista. Timd pienentdd
haittoja, jotka johtuvat lisddntyneestd kitkahaviosta sekd sailion ja/
tai pddvesijohdon ja painekytkimen, tuntoelimen tai virtausanturin
vilisestd korkeuserosta.

1.2 Laitteiston kytkeminen kayttovalmiiksi

I. Aseta GWS-siiili6 lopulliselle asennuspaikalleen.

2. Tee tarvittava tasaus ja vaaitus. Kaikki pysty- ja vaakamalliset
esiintyy tdrinGitd, sdilid on asennettava joustavalle alustalle
Terdsjalustaiset sdiliét asennetaan paikoilleen L-kiinnikkeilld, kun
taas muovijalustalla varustetut sdiliot kiinnitetddn jalustassa olevista
rei'istd. Jalustoihin, joissa ei ole valmiita reikig, reidt on porattava
tasavdlein neljdgdn kohtaan jalustan reunukseen, minkd jilkeen
sdilié voidaan kiinnittdd alustaan ohjeen mukaan. Linjaan kytketyt
sdiliot litetddn valittdmasti pumppuun tai vedensyottdlinjaan
T-kappaleella.

3. Liitd sdilic pumpun systtélinjaan lyhyelld putkella tarpeettoman
kitkahdvion valttamiseksi. Varmista, ettd kaikki liitokset ovat tiiviitd,
mutta eivdt ylikiristettyjd.

4. Kaikkien putkitusten on oltava voimassaolevien paikallisten
sddnndsten ja normien mukaisia.

5.Tarkista silion arvokilvestd, ovatko sen liitokset BSP- vai NTP-
kierteisid.

1.3 Esipaineen saato

Toimiakseen oikein siilic on esipaineistettava ohjeiden mukaisesti.

|. Séilidissd, joiden yhteydessd olevaa pumppua ohjaa enintdan
1,4 baarin (20 psi) paine-erolle siddetty painekytkin, on esipaine
asetettava 0,2 baaria (2 psi) kdyttopainetta alemmaksi.

2. Jos siilion yhteydessd olevaa pumppua ohjaa yli |4 baarin
(20 psi) paine-erolle saddetty painekytkin, elektroninen sdidin
tai nopeudensdddin, on esipaine sdddettiva 65 %:iin kdytto- tai
maksimipaineesta.

3. Séilidissd, jotka asennetaan runkojohdon paineeseen, esipaine
on sdidettivd runkojohdon paineen kanssa samaan tasoon
Jos runkojohdon paine on yli 6 baaria (88 psi), on laitteisto
varustettava sopivalla paineensaatimelld.

www.globalwatersolutions.com 69



Toimiakseen oikein painesdiliét on esipaineistettava seuraavasti:

A. Sammuta pumppu, kytke sdilié irti putkistosta ja tyhjennd se
kokonaan vedestd, jotta vedenpaine ei vaikuttaisi esipaineen
mittalukemiin.

sopivalla painemittarilla.

C. Pddstd ilmaa pois tai lisdd sitd tarvittavan esipainetason
saavuttamiseksi.

D. Pane ilmaventtiilin suojakupu paikoilleen ja sinetdi se kiinni
tarvikkeisiin siséltyvalld ilmaventtiilin - merkkilapulla. Nain  voit
selvittdd mahdollisissa tulevissa huoltotilanteissa, onko venttiiliin
koskettu.

E.Kun esipaine on oikein asetettu, ei painetta tarvitse sidnnéllisesti
tarkistaa.

ALATARKISTA ILMANPAINETTA ASENNUKSEN JALKEEN.

/N VAROITUS: Al koskaan pumppaa sdiliétd ylipaineeseen, ja
esipaineista sdilié vain ymparoivan tilan limpdiselld ilmalla.

1.4 Tyypillisid laitekokoonpanoja

Tuntoelin
Virtausanturi
Painekytkin

Painemittari

Varoventtiili

Kuva |.4-1 Asennettu sili6 tarvikkeineen

*Tdmd on kaivovedelle tai pumppujdrjestelmddn asennettu
kalvopainesiilié. Laitteisto on suojattava varoventtiililld,
eFlowThru™ - sarjan sdili6itd saa kdyttdd ainoastaan
nopeuss. elli (VSD) tai taajuusmuuttajaohjatulla (VFD)
pumppukaytolld ohjatuissa pumppujdrjestelmissa.

samg\ /“i“‘ﬁ

Varoventtiili

Tyhjennys

Kuva |.4-2 Asennus vesiautomaatin kanssa

Séilio

Pumpusta

Uppopumppu

[ -
Veden virtaus = \egipaittele

Varoventtiili

Kuva |.4-3 Asennus uppopumpun kanssa

Painekytkin

Painemittari

Taipuisa litosletku

Kuva |.4-4 Paineenkorotuspumppu vaakamallisen silion kanssa

TN

Painekytkin

2]

- -:%’ ~<— Painemittari

Kuva 1.4-5 Paineenkorotuspumppu linjaan asennetun sdilion

kanssa
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1.5 Usean sdilion asennus

A HUOMAA: Kaikissa siili¢issd on oltava
sama esipaine.

Kokoojajohto tulee
mitoittaa maksimivirtausn-
opeudelle 1,8 m/s 4>

Fig. 1.5 Multi-tank Installation

Kaikissa siliGissd on oltava sama esipaine, jotta jarjestelma toimisi
oikein. Séiliét on asennettava kokoojalinjaan, jotta kaikkiin sailiGihin
tuleva paine olisi samansuuruinen ja tasapainossa. Saada kunkin
sdilion esipaine kohdassa |.3. selostetun mukaisesti. Jarjestelman
painekytkin tai paineensaddin on sijoitettava keskelle (ks. Kuva |.5),
jotta sdiliGt toimisivat oikein.

1.6 Pumpun toiminnanohjauksen periaatteet
liman painesiiliétd vesilaitteiston pumppu kdynnistyisi aina, kun
vettd otetaan johdosta. Téllaiset usein toistuvat ja mahdollisesti
lyhytkestoiset toimintajaksot lyhentdisivit pumpun kdyttoikaa.
Painesdiliét on suunniteltu varastoimaan vettd pumpun toimiessa
ja sitten jakelemaan paineistettua vettd takaisin jarjestelmaan, kun
pumppu on pysahtynyt. Riittdvan suuri siilié varastoi vahintadn
yhden litran vettd kutakin pumpun minuuttivirtaamassa (LPM)
iimoitettua litraa kohti. Témd mahdollistaa harvemmat pumpun
kdynnistymiset ja pidemmét kdyntiajat, minkd ansiosta pumppu voi
saavuttaa mahdollisimman pitkdn kayttoidn.

Sl

|. Ennen vedenpin-
nan alenemista

2.Vedenpinnan 3. Pumppu kdynnistyy
alentuessa ja alkaa tayttas sdilictd

keskuslammitysjarjestelmiin, SolarWave™ epésuoriin suljettuihin
aurinkoldmmitysjdrjestelmiin -~ sekd ~ ThermoWave™  suoriin
aurinkoldmmitysjdrjestelmiin ja avoimiin juoma- ja kdyttéveden
lammitysjarjestelmiin. Laitteistoissa, joissa tapahtuu voimakasta
ldmpdlaajenemista, voidaan kdyttdd Challenger™ ja Superflow™
-sarjojen sdiliGita.

/NVAROITUS: Tarkista sailién arvokilvestd ennen asennusta sen
maksimikdyttdpaine ja -lampdtila.

/NVAROITUS:  Lisdaineet (kuten  glykoli) voivat vaikuttaa
limpdlaajenemiseen ja  paisuntasdilion  toimintaan. Tarkista
GWS+jilleenmyyjéltd tai ldhimmdsta GWS:n myyntikonttorista
tarkemmat tiedot.

AMUISTUTUS:  On  erittdin  suositeltavaa, ettd  kaikki
lammitysjarjestelmdt  suojataan  kdytttarkoitukseen  sopivalla
varoventtiililld, joka on sdddetty sdilion maksimirakennepaineeseen
tai sen alapuolelle. Varoventtiilin puuttuminen voi jarjestelmdssa
iimenevan kdyttohairion tai ylipaineen vuoksi aiheuttaa sdilion
rdjahtdmisen, mikd johtaa aineellisin  vahinkoihin, vakaviin
loukkaantumisiin tai jopa kuolemaan.

2.1 Esipaineistus

Tarkista ennen asennusta  sdilion  esipaineistus  sopivaa
painemittaria kdyttden. Tarkista sdilion arvokilvestd esipaineistuksen
tehdasasetus.  Esipaineistus  tulee sddtdd samalle tasolle
jarjestelmdn  tdyttopaineen tai runkojohdon paineen kanssa.
SolarWave™ -siilididen esipaineistus on saadettava jarjestelman
vahimmadiskdyttopaineeseen ja/tai  -tdyttdpaineeseen. Pddstd
tai lisdd ilmaa sdilion ilmaventtiilistd. Varmista, ettei sdiliéssd ole
lainkaan vettd ja ettei jdrjestelmdn paine padse vaikuttamaan sailién
esipaineistusarvoihin niitd sdddettdessa.

2.2 Paisuntasdilion sijoitus
Koska siilidissd, putkissa ja litoksissa saattaa esiintyd vuotoja
silloinkin, kun ne on oikein asennettu, varmista, ettd sdilic

asennetaan paikkaan, jossa vuoto ei aiheuta vesivahinkoja.

Paisuntasdilié pitdd asentaa kaikissa ldmmitysjdrjestelmissa niiden
kylmé- eli sySttopuolelle. Silié on asennettava sisatiloihin eika sitd
saa altistaa jddtymiselle.

2.3 Laitteiston kytkeminen kayttovalmiiksi

Linjaan asennettavat paisuntasdiliét on suunniteltu putkiston
kannateltaviksi ja ne on liitettdva jdrjestelméputkistoon T-liitimelld
(ks. kuva 2.3-1). Lisituen saamiseksi voidaan tarvittaessa kayttdd
my&s  seindan  kiinnitettdvid tukikannakkeita (kysy lisitietoja

uudelleen paikalliselta GWS-jdlleenmyyjdltd). Omalla jalustalla seisovat
pystyséiliot on suunniteltu itsensd kannattaviksi, ja ne liitetddn
1.7 Terdssailion korvaaminen GWS-sailiolla jarjestelmaan lisiputkiosilla (ks. kuva 2.3-2).
GWS suosittelee, ettd vioittuneet terdssiiliét korvataan GWS-  Kuuma Kylmd  Kuuma Kylma
sdilisilld. On erittdin suositeltavaa asentaa varoventtiili GWS-sdilion ==
yhteyteen. Sulje ehdottomasti myds vesiautomaatin (pumpun) [ Takaisinvirtauksen
ilmakanava, silld ilmaa ei end tarvitse syottad sdilioon. Var ~ Varoventin ‘:;‘:ne‘:'n estin tai
oventtii Linjaan suuntaventtil
2. Paisuntasailion asennus Veden. | | asemety
ammitin|| | S5 Tisinvirtauksen
Paisuntasdiliét on suunniteltu tasoittamaan veden luonnollisen estin tai
ldmp&laajenemisen vaikutusta. Paisuntasiiliéitd voidaan kayttdd suuntaventtil
monissa laitteistoissa, kuten suljetun kierron keskuslammitys-
jarjestelmissd, suorissa tai epdsuorissa aurinko lammitys-
jarjestelmissd ja avoimissa juoma- ja kdyttoveden ldmmitys-
jarjestelmissa. GWS on kehitellyt kolme eri séiliésarjaa kdytettavaksi —
erityyppisissa laitteistoissa: HeatWave ™ sopii suljetun kierron vesi-
Kuva 2.3-1 Kuva 2.3-2
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2.4 Aurinkolammitysjarjestelman liitokset

SolarWave™  -siiliét on tarkoitettu aurinkoenergiaa kayttaviin
epasuoriin  kiertovesipohjaisiin - lammansiirtojarjestelmiin ja ne
voidaan asentaa joko kiertovesipumpun imu- tai painepuolelle. Jos
hoyrystyneen vilinesteen jadhdyttimiseen kaytetddn jadhdytintd,
se on sijoitettava vdlinesteen kiertojdrjestelmén ja paisuntasdi
valiin, - Jarjestelmdssd on oltava varoventtilli eikd kaytolle
asetettuja maksimiparametreja saa ylittdd. Jos on mahdollista,
ettd aurinkoldmmitysjdrjestelman ldmpdtila nousee vdlinesteen
hoyrystymispistettd  korkeammaksi, on  aurinkokerdimen ja
paisuntasdilion vlilléd oltava jddhdytyskammio tai -kierukka (ks. 2.4).

Kylma

Kuuma

o=\ _

Aurinkokerdin

[ I

Kokoojasiilid  Limménvaihdin

i

Jadhdytin

( } Pumppu

Kuva 2.4

SolarWave
-sdilio

2.5 Paisuntasdilion toimintaperiaatteet

Vesi laajenee  kuumennettaessa. Paisuntasdiliotd — kdytetddn
kompensoimaan  veden  luonnollisen  ldmpdlaajenemisen
aiheuttamaa tilantarvetta, mikd muuten voisi johtaa jdrjestelman
paineen kohoamiseen ja aiheuttaa vaurioita putkistolle, liitoksille
ja laitteiston muille osille. Paisuntasilién toiminta perustuu sen
sisddn kiinnitettyyn kalvovdliseinddn, joka muodostaa sulun vesi- ja
ilmakammioiden vdlille. llmakammio toimii tyynynd, joka supistuu
kuumennetun veden laajetessa. Paisuntasdilié  vastaanottaa
laajentuneen veden tilavuuden ja mahdollistaa jarjestelmapaineen
pysymisen vakiona. Paisuntasiilion kdytté myos sddstdd vettd
ja energiaa. Sé: syntyy siitd, ettei vettd tarvitse uudelleen
lisétd ja lammittdd lammitysjaksojen aikana varoventtiilin kautta
purkautuneiden vesien tilalle

3. Havittaminen
Ota selvdd paikallisitta viranomaisilta, @

kuinka ~ sdilic  voidaan havittdd tai %8

kierrdttdd asianmukaisesti.
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Pumppu

PYKOBOZCTBO MO YCTAHOBKE U 3KCMNJIYATALINA

Mogenn PressureWave™ [/ Max™ /[ UltraMax™ / M-lnox™ / E-Wave™

/ Challenger™ / C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ /

ThermoWave™
BHUMAHME

A MPEAOCTEPEXEHUE: Bo 136eaHue Tpasm, 40 Hayana nposeaeHms
pabot ybeaunTech, HTO B HAMOPHOM CUCTEME NONHOCTbLIO OTCYTCTBYET
ruapasauyeckoe AasneHue. OTCOEAMHNUTE HACOChI U (M1K) OTKAKOUUTE
WX OT 3N1EKTPONUTAHUA.

A NPEAYNPEXAEHUE: HactoATenbHO pekomeHayeTca obecneyunts
3aLLMTY CUCTEMbI COOTBETCTBYIOLLMM NPEAOXPAHUTENbHBIM KNanaHOM
cbpoca [aBNeHMA, YCTAHOBNEHHBIM Ha YPOBHE MaKCMManbHO
[0MYCTUMOTO AaBNeHuUs B 6aKe UM HUKe TOro ypoBHs. OTcyTcTBue
NpefioXpaHUTENbHOTO KNanaHa chpoca AaBNeHNA MOXeET, B Clyyae
HapyLeHNA HOPMaNbHOM PaBOTbl CUCTEMbI MM CAIMLLIKOM BbICOKOTO
[laBNeHnsA, NPUBECTU K B3pbIBY GaKa, U, Kak cneacTsue, nopye
MNMYLLECTBA, TPABMAM 1 laxke CMepTu.

/N NPEAYNPEXAEHME: He ucnonbayiite 6ak npu oGHapysKeHnmn
B HEM Teuu, a TaKkKe CNesl0B KOPPO3UK MK NOPUN.

YcmaHoeneH (Gamay) (kem)

MPEXAE YEM MPUCTYNATb K YCTAHOBKE
HOBOIO BAKA GLOBAL WATER SOLUTIONS
(GWS), BHUMATE/NIbHO O3HAKOMbTECH C
MHCTPYKLUMUAMU

[laHHble MHCTPYKLMM BbINM NOAFOTOB/EHBI C LIe/Ibio 03HAKOMUTL
Bac C NpPaBuWIbHbIMKM METOAAaMM YCTAaHOBKM W 3KcnyaTauumn
membpaHHoro 6aka GWS. Mbl npusbiBaem Bac BHUMATENbHO
NpOYNTaTh AaHHBIM IOKYMEHT 1 BbINONHATb BCE €70 peKOMeHAaLMu. B
CNy4ae BO3HUKHOBEHMA TPYAHOCTEl NPV YCTaHOBKeE UAM NOTPeBHOCTU
B IONO/HUTENbHOW MHGOPMALMK, BAM HEOBXOAMMO CBA3ATLCA C
TOProBbIM areHTOM, y KOTOPOro Bbina NpuobpeTeHa cucTema, Uamn
¢ 6avKaiLLmMm otaenom npogak komnanum GWS

* Baku mogenei PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™,
E-Wave™, Challenger™, C2Lite™, u FlowThru™ npeaHasHauyeHb!
ANA NCNONb30BAHUA B aPTE3MAHCKUX CUCTEMAX UK CUCTEMAX NOAAYN
NUTLEBOW BOAbI MOZ, BbICOKMM AasieHnem. MoapobHo npouecc
YCTaHOBKM NpeAcTaBneH B pasgene |

* Bakn mogenu HeatWave™ u SolarWave ™ npegHasHaueHbl 4ns
MCNONb30BAHNA B CUCTEMAX XKMAKOCTHOTO MM CONHEYHOTO Harpesa
HEenUTLEBO BOAbI 3aMKHYTOrO LMKAA. MoAPOBHO NpoLecc yCTaHoBKM
npeacTaBneH B pasaene 2.

 Baku mogenu ThermoWave™ npegHasHaueHb! 419 MCNOb30BaHUA
B HarpeBaTesibHbIX YCTPOMCTBAX /1A MUTLEBOIM BOAbI OTKPBITOrO
umkna. bakn mopeneit PressureWave™, E-Wave™ n Challenger™
MOTYT TaKsKe 6bITb UCMO/Ib30BaHbI B HArpeBaTe/IbHbIX YCTPOIACTBAX
[NA NUTLEBOI BOAbI OTKPLITOTO LiKAa. MoAPOBHO NPOLECT YCTaHOBKM
npeacTaBneH B pasgene 2.

© CM. MapK1pOBKY Baka 418 MHGOPMALMM O MAKCUMAbHOM paboyem
[A3BNEHUM U MAKCUMA/IbHOW Temneparype.

* Heobx0AMmo npeaoxpaHaTh 6ak, cuctemy TpyBbl M BCe KOMMOHEHTbI
CUCTEMbI OT BO3AEICTBMA MUHYCOBbIX TEMMepaTyp.

* [Tpon3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a KaKyt0-1M60 nopyy
BO/bl B CBA3M C UCMO/Nb30BAHMEM AAHHOTO MeMBpaHHOro 6aka.

YCTAHOBKA [0OJ/IXXHA MPOU3BOAUTLCA B COOTBETCTBUM
C MECTHbIMU WU TOCYAAPCTBEHHbIMWU TEXHUYECKUMU
YCNOBUAMMU NPOBEAEHNA CAHUTAPHO-TEXHUYECKUX PABOT.

1 yCTaHOBKa 6aKOB NA apTe3MaHCKMX
TEM U CHU gavl BoAbl noj
,anneHmeM

1.1 MNpaBuabHoe pa3melyeHne 6aka GWS

[na obecneyeHna MaKCMManbHOrO Cpoka cnyxbbl 6aka, OH
BCeraa LAO/MKeH YCTaHaBAMBATbCA B CYXOM, 3aKpbiTOM mecTe.
nOEerHOCI'b 6aka He AONKHA CONpPUKacaTbCA C OKpyXaowumm
TBEPAbIMU NOBEPXHOCTAMM, TAKUMU KAK CTEHbI U T.N.

YctaHaBnmBaTh 6Gak  HeobxogMMo B Takom MecTe, 4TOGbI
npeaynpeauTb BOSMOMKHYIO MOpYY BOAbI BCIEACTBME MPOTEYeK.
Bak Bcersia A0/MKeH HaxoaMTLCA HUKeE MO NOTOKy OT Hacoca. Ecam
6aK pacnosioxeH Ha ypoBHe, HUXe Tpebyemoro, HeobXoaumo
YCTaHOBMTb 3aNOPHbIi KnanaH. Ecam 6ak ycraHoe/eH Ha 6onbliom
PacCTOAHMM OT Hacoca, HeOBXOAMMO YCTaHOBUTL NepeKNtoYaTeNb
[fasnenna paaom c 6akom. bak fo/mKeH GbiTb YCTaHOBNEH Kak
MOXHO B/IMiKe K NepekntoyaTento AasneHus, npeobpasosarento
WM JATYMKY MOTOKA. ITO CHUBUT HexenatenbHoe BO3jeicTene
notepb B NOKasaHUAX B CBA3M C JOMOMHUTENbHBIM TPeHWem
W pasHuUel B NONOXKeHWM 6Gaka Mo BepTUKaAM OTHOCUTENbHO
BOAOBOAA, NepeknoyaTens AasneHus, npeobpasosatens U
[laTyMKa NoToKa.

1.2 NogKnoYeHne cUCTeMbI

|.Pacnionoxutb 6ak GWS Kak CKazaHO B MHCTPYKLMW.

2. Kak cnesyeT BblpoBHATL ero. Kak BepTuKanbHble, Tak M
rOPU30HTa/IbHbIE MOAENN BAaKOB AO/MKHbI BbiTb pasMelLeHbl Ha
NPOYHOM OCHOBaHMU. Ecnn B6AM3M Haka BO3SMOMKHO BO3HUKHOBEHME
BUGPaLMM, OH AO/KEH BbiTb YCTaHOBIEH Ha ynpyroii onope. baku co
CTa/IbHbIM OCHOBaHMEM JJ0/KHbI YCTaHaB/IMBATLCA C UCMO/b30BAHNEM
NOCTaBNAEMbIX B KOMMIEKTE L-06pasHbIx CKOB, a Baku € NNACTUKOBbIM
OCHOBaHMEM JIONIKHbI KDENUTLCA Yepes OTBEPCTUA B OCHOBaHUM.
[1nA ycTaHOBKYM 6aKOB C OCHOBaHMAMM, HE UMEIOLLIMMM OTBEPCTUIA,
HeobXxoAMMO NMPOCBEP/INTL YeTbipe paBHOYAaNEHHbIX Mo oboay
6aka otBepcTvA. JIMHelHble Gaku AO/MKHbI BbiTb NOAK/OYEHbI
HaMNpAMYIO K HACOCy UM K IMHUM SN1EKTPOCHABKeHWsA, MCnonb3ya
T-06pasHoe coeanHeHue.

3. K Hacocy HeobXo/Mo NOAK/IIOHATLCA, UCNIONb3yA KOPOTKYHO TPYBKY,
[NA YCTPAHEHUA U3NULLHMX NOTEPb OT TpeHus. Bce coeanHeHna
[0MHbI GbITb NNOTHO NPUNETAIOLLMMM, HO HE YPE3MEPHO 3aTAHYTLIMA.
4. Bce paboTbl N0 nozBeAeHMIo TPYH AO/KHbI BbITb BbINOHEHDI B
COOTBETCTBIM C IENCTBYIOLIMMMU MECTHBIMM TEXHUYECKMM YCTIOBUAMM
1 CTaHAapTamu.

5. Tun pe3bboBoro coeauHenua (BSP wam NPT) ykasaH Ha
MapKu1poBke 6aka.

1.3 PerynvpoBaHue npefiBapUTENbHOIO JaBaeHUs
[ns Hapnexaleit pabotbl 6aka HEOBXOAMMO NPaBU/ILHO YCTAHOBUTH
npesBapuTenbHOE AaBneHue.

|. Ona 6akoB, YCTAHOBNEHHbIX C HACOCOM, Peryvpyembim
nepek/toyaTenem asneHns ¢ Anddepenumanom aasnenna ao 20 psi
(1,4 6ap), npeasaputensHoe AaBneHue AOMKHO BbiTb YCTaHOBIEHO
Ha 2 psi (0,2 6ap) Huwe AaBneHUA BKAIOYEHNA.

2. [ina 6aKoB, YCTaHOBNEHHBIX C HACOCOM, PeryaMpyembim
nepek/toYaTenem AaneHus ¢ AuddepeHLManom 4aBneHus Bbille
20psi (1,4 6ap), 3NeKTPOHHBIM YNpPaBAEHNEM WU PA3AUYHBIMM
perynaTopamm CKOpOCTY, Npe/iBapuTeNbHOE AaBeHME I0MKHO BbiTb
YCTaHOB/IEHO Ha 65% OT AiaBNIeHNA BKNIOYEHUA UM HA MAaKCUMa/bHOE
[laB/ieHue B cucTeme.

3. inA 6aKoB, YCTaHOB/NEHHbIX HA MarvcCTPanbHOM AABAEHUM,
npe/iBapUTENbHOE JaBNIEHNE JOMKHO BbITb PaBHBIM MaruCTpabHOMY.
[NA MarucTpanbHoOro AasneHus, npesbiwatolero 88psi (6 6ap)
HeobX0/MMO YCTaHaBAMBATb COOTBETCTBYIOLLMIA PETYAATOP AaBNEHMA.
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A npasuabHOM pPaBoTbl MpeBapuUTeNbHOE AaBneHue B
MemBpaHHbIX Bakax AOMKHO GbiTb BLICTABNEHO CAEAYIOLMM
obpaszom:

A. BbIK/IIOUYMTb HACOC, OTCOEANHUTD BaK OT CUCTEMbI 1 NONHOCTbIO
C/UTb U3 Hero BClo BOAy. [laBneHne Boabl He IO/KHO BANATL Ha
BE/INUMHY NPe/iBapUTENbHOTO AaBNEHUA.

B. Mcnonbsys  COOTBETCTBYIOWMIA MaHOMETP, MPOBEPUTH
npeABapuTenbHoe AasneHne 6aka nocie MOHTMPOBaHUA ero B
cuctemy.

C. BbinycTutb Unn n06aBnTL BO3AyX MO Mepe HeobBXoAMmocCTi
[NA NpUBEEHUA NPeABapPUTENbHOTO A3BNEHMA K Tpebyemoit
Be/INYMHE.

D. 3aBMHTUTb 3aLMTHBIA KONMAYOK BO3/YLIHOTO BEHTUNA W
oneyaraTtb €ro CneuuasbHO NPeaoCTaBAAeMoi GUpKoiA. 3To
NO3BO/MT MNpU MOCAEAYIOWEM TEXHUYECKOM O6C/YKMBaHUN
YCTaHOBMTb, COBEPLLANIC /I MOMbITKM OTKPbITH KOAMAUOK.

E. Mocne Haanexalleit yCTaHOBKW NpesBapuTeNbHOTO aBneHna
He TpebyeTca NOCTOAHHbIX NPOBEPOK HaNM4MA BO3AYXa.

HE MPOBEPAUTE HANIMYME BO3AYXA MOC/E YCTAHOBKW.

/N\ NMPEOOCTEPEMEHVE: Hukoraa He npesbiwaiite AaBneHue
B Gake M NpoBOAWTE Mpe/BapUTENbHbIA NoAbeM [aBNeHus,
MCMO/b3yA TONbKO BO3/lyX C TEeMMepaTypoit OKpysKatoLLeii cpespi!

1.4 O6bl4HasA ycTaHOBKa

Mpeobpasosatens
JaTtymk notoka
Mepekntovatens
[faBneHua

MaHomeTp

npeAoXpaHUTeNbHbIi

/ KnanaH

0TOK BOAbI- EEP- ng}ﬂ °

Puc. |.4-1 YctaHoBKa 6aka C KOMNAEKTYIOWMMU AeTanammu

¢ 370 MembpaHHas pPasHOBWAHOCTb HamopHoro 6aka ans
MCMO/b30BAHMA B aPTE3UAHCKMX CUCTEMAX W CUCTEMAX NOAAYM BOAI
oz, Hanopom. CUcTeMa A0/KHa BbITb 3aLLMILEHA COOTBETCTBYHOLMM
KnanaHom c6poca AasneHus.

* Bakn mogenu FlowThru™ no/iHbI MCNONb30BaTLCA TONLKO B
HaCOCHbIX CUCTEMAX C IPUBOAOM C PEryIMPYEMOi CKOPOCTbIO UK
NPUBOAOM C HACTOTHBIM PEry/IMPOBaHUEM.

Bak /T\ﬂ&

npesoXpaHUTENbHbI

/ KnanaH

BogocTtok

Puc. |.4-2 C TpaHchOpMUPYEMBIM CTPYIHBIM HACOCOM

J——
N
a
5]
=1
o
E
@
o
hs)
<

OT Hacoca

MorpyskHoM Hacoc

Puc. |.4-3 C norpy»kHbim Hacocom

I
| npeaoXpaHuTeNbHbIN
'
I

KnanaH

K cucteme

MepekntovaTtenb AaBneHUs

MaHomeTp

Mbkaa mydra

Puc. |4-4 noAKkauMBaloLWMiA HaCOC C rOPU30HTa/IbHBIM 6akom

TN

MNepekntoyatens
[nasneHua

Puc. |.4-5 nogKaumsatoLwmii HacocC ¢ IMHeNHbIM Bakom

74 www.globalwatersolutions.com

1.5 YcTaHOBKa HECKOJIbKMX 6aKoB

T
/\ NPUMEYAHME: Bo Bcex 6akax AOMKHO
6bITb 0ANHAKOBOE NpeABapUTeNbHOE
nasneHne
s [— )
B0 npegoTE esesnoireny

A/

T

Marucrpans aomKHa BbiTs NpuBeaeHa —
K MaKcumanbHol ckopoctu 8 |,8 m/
cek (6 dyToB/cek) —]

Puc. 1.5 YcraHoBKa Heckonbkux 6akos

Bo Bcex 6akax Ans HOPManbHOM paboTbl CUCTEMBI AOMKHO BbITb
0AMHaKoBOE NpeABapuUTeNbHOE JaBneHne. bakn JOMKHbI BbiTb
YCTaHOB/EHbI HA MArUCTPaNK A1A 06ecneyeHNs OAUHaKoBOrO 1
cbanaHcMpoBaHHOTO [JaBneHuA. MpegsapuTenbHoe JasneHue
B KaaoMm 6ake I0/KHO BbITb OTPEryIMpoOBaHO B COOTBETCTBUN
C MHCTpyKuMaMKM B pasgene |.3. [na npaeunbHOM paboTbl
Bcex 0aKoB nepeknlovaTeNb [AaBNEHUA CUCTEMbI  [OMKEH
pacnonaratbca nocepeauHe (cm. puc. |.5).

1.6 MexaHW3M KOHTpo/A paboTbl Hacoca

bes MeMGpaHHOI’O 6aka Hacoc BOAOHBI‘IOpHOﬁ cucTemol
BK/tOYaNCA 6bl Ka)K,CI,bIH pa3 npu BO3HUKHOBEHUU I'IOTpeﬁHOCI'M
B BOAe. Takoe yactoe u NOoTeHUWaNbHO KOPOTKOe NOBTOpeHWe
LMKNa yKopaumBano Bbl CPOK 3KcnayaTaumum Hacoca. HanopHble
Baku npeaHasHayeHbl AN1A HaKoN/eHUA BOAbl B nepuos pa6o‘rb|
Hacoca, a 3atem, OBpaTHOM MojauuM ee, HaxoAsAwencs nog,
[AaBNeHvem, B cucTemy B nepuog 6esgeiicteua Hacoca. B 6ake
COOTBETCTBYHOLErO pasmepa HakanamBaeTca, no MeHbLUeW mepe,
OAWH NIUTP BOABI HA KAXABIN IUTP B MUHYTY (/1/MUH) MOLLHOCTH
Hacoca. 310 no3sonaet COKpaTuUTb KONMYECTBO 3aMnyCKOB HAacoca n
npoanuTbL Nnepuoabl ero paﬁOTbI, YTO MaKCMMa/ibHO yBeNUYMBaeT
CPOK 3KCnayaTauun Hacoca.

! !
]
P

2.Bo Bpems 3. Hacoc HaunHaeT

1. 1o noHWxeHus
NOHWKEHMA YPOBHA  paBoTaTb 1 3anoNHATL Gak

YPOBHA

1.7 3ameHa 6aKOB M3 HeJlerMpoBaHHOM CTa/Iu Ha
6akn GWS

KomnaHua GWS pekomeHayeT 3ameHy MoBpexaeHHbIX 6akos
M3 HeserMposaHHol cranM Ha 6aku GWS. HacrostensHo
pEKOMEeHJyeTCcA  YCTaHOBKAa  NPeAOXPaHUTENIbHOTO  KianaHa
cbpoca paeneHws npu nogknoueHun 6aka GWS. Takwke
Tpebyetca 06:A3aTeNbHO 3aKYNOPUTL OTBEPCTUE A/IA BO3AyXa Ha
CTPYHOM Hacoce, MOCKONbKY BO3Ayx Gonblue He noTtpebyetca
B/yBaTh B 6aK BO3AYX.

2. YcTaHOBKa paclumputesibHoro 6aka

PaclmpuTenbHble 6aky NpKU3BaHbl KOMMEHCUPYIOT eCTecTBEHHOE
paclumMpeHue Boabl NPU HarpeaHuU. PaclumputentHble Gaku
MOTYT MCMO/Ib30BaTbCA BO MHOMKECTBE Pas/IMuHbIX YCTPOMCTB,
BK/IIOYAA CUCTEMbI MKUAKOCTHOTO HarpeBa 3aMKHYTOro LMKAa,
CUCTEMbI NPAMOTO W HEMPAMOTO CONHEYHOTO HarpeBa 1 CUCTEMbI
HarpeBa NWUTbEBOW BOApI OTKPbITOro uMkaa. Komnanuen GWS
CO3/aHbl TPM pasanuHble mogeny 6akos, Mcnonb3yemble B
Kaxgom u3 ycrpoicts: HeatWave™ gns cuctem »UAKOCTHOMO

HarpeBa 3aMKHyTOro uuKAa, SolarWave™ ans cuctem Henpsamoro
CONHEYHOTO HarpeBa 3aMKHyToro uukna u ThermoWave™
ANA CUCTEM MPAMOTO COJHEYHOTO Harpesa M CUCTeM Harpesa
NUTLEBOM BOAbI OTKPBLITOTO LMKAA. [NA YCTPOMCTB C BbICOKUM
06beMOM  TemnepaTypHOro  pacluMpeHua  MOryT  6biTb
ncnonb3osaHbl 6aku cepun Challenger™ u Superflow ™.

/N NPEAOCTEPEEHME: Mepen Ha4yanom yCTaHOBKM NpoBepbTe
MapK1pOBKyY 6aKa 1 yTO4HUTE MaKcmainbHoe paboyee faBneHne
1 Temnepatypy.

/N\ NPEQOCTEPEXEHME: Mpumeck (Takve Kak FIMKONb) MOTyT
NOBAMATbL Ha TemnepaTypHOoe paclumMpeHue W paboty
pacwupuTensHoro  6aka.  [IONONHUTENbHYIO — MHbOPMaLMIO
MOXHO MONYYUTb Y TOPrOBOrO areHta Komnanun GWS um 8
B6avskaiiluem otaene npoaax komnanum GWS.,

/\ NPEAYNPEXAEHUE: HactosTenbHO peKomeHayeTcA obecneymnTs
3alUMTY BCEX CUCTEM COOTBETCTBYIOLMM MPELOXPAHUTENbHBIM
KnanaHom cbpoca AaBneHus, AaTYMK KOTOPOro yCTaHOBAEH Ha
MaKCMManbHO [IoNyCTUMOe [aBneHne B bake WM Huxe ero.
OTCyTCTBME MPEAOXPAHUTENBHOTO KnanaHa cbpoca AaBneHus
MOKET, B C/ly4ae HapyLUeHUA HOPMabHOM paboTbl CUCTEMBI UK
C/MLWIKOM BbICOKOTO AaBeHUs, NPUBECTU K B3PbIBY 6aKa, 1, Kak
cneacTeme, Nopye MMyLLECTBa, TPAaBMaM 1 Aaxe CMepPTU.

2.1 MpepgsapuTenbHOE AaB/ieHUe

Mcnonb3ya COOTBETCTBYIOWIMIA MaHOMETp, nepes, YCTaHOBKOW
HeobX0AUMO  WU3MepWUTb  MpefBapuTe/bHOe  AaBfeHne B
6ake. 3aBofCKOe npejBapuTeNbHOE JaBNeHWe yKasaHo Ha
Mapku1poBke 6Gaka. MpeaBapuTenbHoe AaBneHWe JOMKHO BbiTh
YCTAaHOB/NIEHO KaK PaBHOE [aB/NEHMIO 3arONIHEHWA CUCTEMbI
WAW  MarucTpanbHomy gasneHuto. [na 6akos SolarWave™
npeABapuUTeNbHOE AaBNeHMEe AOMKHO BbiTb YCTAHOBNEHO Kak
MWHWUManbHoe pabouee AaBieHMe cUCTEMbl U (MnK) JasneHne
3anonHeHua. Heobxoanmo cnyctute uan 06asuTb BO3AYX,
MCMONb3ys BO3AYLIHbIA BeHTUAb 6aka. Boga u3 Gaka Ao/mKHa
6bITb NOAHOCTBIO CUTA. B cUCTeMe He 0/IKHO BbiTb Kakoro-n1nm6o
[aBNEHNA, MOTYLLLETO KOTOPOE MOKET NOB/MATL Ha U3MepeHue
NpeABapuUTENbHOTO — aBNIEHMA NPU  €r0  PEeryNiMpoBaHum.

2.2 Pacrnosio}keHue paclumMpmuTesibHOro 6aKa
MocKonbKy Aawe Mpu NPaBUAbHOW YCTAaHOBKE BO3MOMKHO
npotekaHve 6akos, Tpy6 u mydT, Heob6X0AMMO YCTaHaBAMBATbL
6ak Tam, rae no6oe NpoTeKaHWe He MOB/EYET MOPYM BOAbI.
PaclumpuTenbHbIN 6aK AOMKEH BbiTb YCTAHOB/IEH HA XONOAHOWM
CTOPOHE WAM CTOPOHE MUTaHUA Nt06OM M3 HarpesaTe/bHbIX
cucTem. bak 4oKeH 6biTb YCTaHOB/IEH B NOMELLEHUM W 3aLLMLLEH
OT MUHYCOBbIX TeMnepaTyp.

2.3 MoaknoyeHne cUCTEMbI

JInHeliHble paclimpuTenbHble 6aku JOMKHBI MOAJEPKMBATLCA
cucTemon Tpy6 M AO/MKHbI BbITb COEAMHEHbI C TMAPOCUCTEMON,
ucnonb3ya T-obpasHoe coeauHeHue. [na Gonee npo4yHOro
KpenneHna npeAnaraloTcA  [JONONHUTENbHbIE  CKOBbI  AnA
HaCTEHHOTO MOHTaXa ([ONONHUTENbHYIO MHHOPMALMIO MOXKHO
NONYYUTb OT MECTHbIX TOPrOBbIX areHToB KomnaHum GWS).
BepTuKa/bHble 6aku C OCHOBaHMeM He TpeByHoT J0NONHUTENbHON
ornopbl U JIO/KHBI MOAKNIOHATLCA K cuUCTeMe [06aBOYHbIMM
Tpy6amu (Cm. puc. 2.3-2).

lopavas

XonogHas

lopayan XonogHas

O6paTHblii
- Knanaw nan
NPeAOXpaHMTENbHBIA 3anopHbIN

Knanan
[Bononarpesarens BEHTWNL

npeAoxpanHTEnsHbii

Knanan NHedinbiii

6ak
Boorarpesarens,
O6patHbIit
KnanaH uam
3anopHbIin
BEHTUNb

Puc. 2.3-1 Puc. 2.3-2
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2.4 MoAK04eHUe CUCTEMbI COJTHEYHOrO HarpeBa
Bakn SolarWave™  npegHasHaueHbl 418 UCMONb30BaHWA B
UMKNIE HarpeBa JKMAKOCTU CONMHEYHOW 3Hepruieli B cucTemax
HEeNpPAMOI TepmasbHOM nepeaadn U MOryT BbiTb YCTaHOB/EHbI
MBO Ha CTOPOHE HWU3KOTO AaBieHNA MO Ha HaMoPHOM CTOpOHe
UMPKYNALMOHHOTO Hacoca. B ciyyae npumeHeHMA KOHAEeHcaTopa
ANA OXNAXAEHUA UCNapAEMON XMAKOCTW, OH AO/KEH HaXoaWTLCA
MKy LMKIOM KMAKOCTW, HarpeBaemoi COMHEYHOM SHepruei,
M paclmpuTtenbHbiM - Gakom.  Heobxoaumo  Mcmonb3oBaTh
NPeoXPaHUTE/bHBINA KNanaH cbpoca AaBNeHUA U He MpeBbillaTh
MaKcumanbHbix  pabounx  mapametpos. Ecam  Temnepatypa
COMHEYHOM  SHEPTETUHECKOM CUCTEMbI MOXET  MOTEHLManbHO
NOAHMMATLCA Bbille TOYKW MCMAapeHWA HarpeBaeMoit WAKOCTH,
TpebyeTca OTAENEHME ANA KOHAEHCaTopa MM Crvpaib Mexay
CO/IHEYHbIM HarpeBaTeNem 1 PacluMpUTENbHbIM Gakom (cm. puc. 2.4)

XonoaHas ConHeuHblit
o Harpesarenb
lopavan 4

o=\ _

HakonuTensbiii [Tennoo6menHuk|

|

Hacoc

KoHnpaeHcatop

—»( }» Hacoc

Puc. 24

SolarWave™
Bak

2.5 MexaHu3M paboTbl paclUMpUTE/IbHbIX 6aKOB
Mo Mepe HarpeBaHMA BoOfa pacliMpAeTca. PaclmpuTenbHble
6aKu Npu3BaHbl KOMMNEHCUPOBATb KOMMEHCUPYIOT ECTECTBEHHOE
paclumpeHre BOAbl MPW HarpeBaHWW, KOTOPOE, B MPOTUBHOM
C/ly4ae, MOKET MPUBECTU K MOBLILWEHWIO JAaBNEHUA B CUCTEME,
4TO MPUBEAET K Nopye TPY6, apmaTypbl U APYTX KOMMOHEHTOB
cuctembl. B paciumputensHom 6Gake ucnonbsyetca membpaHa,
repmMeTMyHO BCTaBNeHHaA B Hero AAA cosjaHua Gapbepa
MeXAy OTAeNeHNAMM ANA BOAbl M BO3yxa. BosaywHaa Kamepa
BbICTYMaeT B PO/ aMOPTM3aTOPa, CKUMAIOLLEToCA Mo Mepe Toro,
KaK paclumpsieTcs Harpesaemas BoAa. PaclumpuTenbHbii 6ak
B6UpaeT B ceba yBennumslLMiica obbem Boabl M obecneunsaeT
coxpaHeH1e NOCTOAHHOTO aBNeHNA B cucTeme. Mcnonb3osaHue
paclmpuTenbHbIX 6akos nomoraeT cbepeyb BOAY M 3HEPTUIO.
10 [OCTUraeTcA  yCTpaHeHMeM HeobXxoAMmocTu  Harpesa
[ONMBAaEMOM BOAbI, TEPAEMO NpU BbiNycKe napa uepes
NpeAOXpaHUTENbHbIA  KnanaH cbpoca AaBneHus BO Bpema
HarpeBaHus.

3. YHHUYTOXKEHME

MpaBnna yTMAM3aLMU U YHUUTOXKEHUA ®
membpaHHbIX  6akoB  HeobxoaMmo %
Y3HaTb Y MECTHbIX BNACTei.
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KURULUM VE KULLANMA KILAVUZU

PressureWave™ / Max™ / UltraMax™
/ C2Lite™ / FlowThru™ / HeatWave ™

DiKKAT VE UYARILAR

/\ DIKKAT: Yaralanmayi dnlemek igin, galisma yapilmadan 6nce
tlim su basinci, basing sisteminden salinmalidir. Pompalarin
cikarildigindan ve/veya elektriksel olarak yalitldigindan emin
olun.

/\ UYARI: Sistemin, maksimum tank basing oranina veya
bu oranin altina ayarlanan uygun bir emniyet valfi tarafindan
korunmasi siddetle onerilir. Emniyet valfinin takilmamasi,
sistemin arizalanmasi ya da asirt basing durumunda tankin
patlamasina yol agarak, maddi zarar, ciddi yaralanma ya da
6lime neden olabilir.

/\ UYARI: Basing tanki hava sizdirirsa ya da korozyon veya hasar
belirtileri gosterirse kullanmayin.

tarihinde tarafindan kurulmugtur

YENi GLOBAL WATER SOLUTIONS ~(GWS)
TANKINIZI  KURMADAN ~ ONCE  TUM
TALIMATLARI OKUYUN

Bu talimatlar, size GWS basing tankinizi dogru kurma ve
kullanma yontemini tanitmak igin hazirlanmistir. Bu dokiimani
dikkatli bir sekilde incelemenizi ve tim onerileri uygulamanizi
tavsiye ederiz. Kurulumda giigliik yasanmasi ya da daha fazla
oneriye ihtiyag duyulmasi durumunda sistemi satin aldiginiz
saticiya veya en yakin GWS satig blirosuna bagvurmalisiniz.

e PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™, E-Wave™,
Challenger™, C2Lite™ ve FlowThru™ Serisi tanklar kuyu suyu
ya da hidrofor sistemlerinde kullanilmak tizere tasarlanmistir.
Kurulum ayrintilari igin Béliim |’e basvurun.

e HeatWave™ ve SolarWave™ Serisi tanklar, igilemeyen
kapali hatl hidronik veya giines enerjili su 1sitma sistemlerinde
kullaniimak tizere tasarlanmistir. Kurulum ayrintilari igin Bolum
2’ye basvurun.

e ThermoWave™ Serisi tanklar, agik hath igme suyu
iIsitma  uygulamalarinda kullanilmak Gzere tasarlanmistir.
PressureWave™, E-Wave™ ve Challenger™ Serisi, agik hatli
icme suyu isitma uygulamalarinda da kullanilabilir. Kurulum
ayrintilari igin Boltim 2’ye bagvurun.

e Maksimum ¢alisma basinci ve maksimum sicaklik igin tank
verisi etiketine bakin.

e Tanki, borulari ve tum sistem bilesenlerini donmadan
korudugunuzdan emin olun.

e Uretici bu diyafram basingli tankla ilgili herhangi bir su
hasardan sorumlu degildir.

KURULUM YEREL YA DA DEVLETIN RESMi TESISAT KURALLARI
iLE UYUMLU OLMALIDIR.

/ M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™
/ SolarWave™ / ThermoWave™ Serisi

1. Kuyu Suyu ve Hidrofor Sistemlerinde
Tank Kurulumu

1.1 Diizgiin GWS Tanki Kurulumu

Tankinizin en uzun hizmet 6mrinu saglamasi igin her zaman
kapali ve kuru bir konumda kurulmasi gerekir. Tankin,
cevredeki duvarlar gibi herhangi bir sert ylizeye stirtmesine izin
verilmemelidir.

Tanki, su sizintilarinin verecegi zarari 6nleyecek sekilde bir yere
kurun. Tank, her zaman pompadan asagi yonde olacak sekilde
yerlestirilmelidir. Tank, su ¢ikis noktasindan daha disik bir
yikseklige yerlestirilirse bir ¢ek valf takilmasi gerekir. Tank,
pompadan uzaga kurulursa basing salterini tankin yakinina takin.
Tank, basing salteri, transdiiser veya akis sensoriine olabildigince
yakin bir yere kurulmalidir. Bu, ek stirtiinme kaybinin ve tank
ve/veya su sebekesi ve basing salteri, transdiiser veya sensér
arasindaki ytikseklik farklarinin  olumsuz etkilerini azaltir.

1.2 Sistem Baglantisi

|. GWS tankini istenen son konumuna yerlestirin.

2. Gerekiyorsa dengeleyin. Tim dikey ve yatay model tanklar
saglam bir altlik tizerine yerlestirilmelidir. Tankin titresim olma
olasilig varsa tank esnek bir dayanaga monte edilmelidir. Celik
altlikli tanklar birlikte verilen “L” dirsekler kullanilarak monte
edilmelidir ancak plastik altlikli tanklar althktaki deliklerden
monte edilmelidir. Delikleri olmayan altliklar igin, delikler althigin
cergevesi boyunca esit uzakliktaki dort noktada delinmelidir ve
sonra uygun sekilde monte edilmelidir. Hat ici tanklar, bir “T”
baglanti kullanilarak dogrudan pompaya ya da ikmal hattina
baglanmalidir.

3. Gereksiz surttinme kaybini ortadan kaldirmak igin pompa
ikmal hattina kisa bir boruyla baglayin. Tim baglantilarin tam
oturmus ancak asiri sikistirilmamis oldugundan emin olun.

4. Tum borular, gecerli yerel kural ve standartlarla uyumlu
olmalidir.

5. BSP veya NPT disli baglantilarini dogrulamak igin tankin
tzerinde ki etikete bagvurun.

1.3 Onbasing Ayarlamasi
Duizgiin tank performansi igin 6nbasincin dogru olmasi gerekir.

| Basing farki en fazla 20 psi (1,4 bar) olarak ayarlandigi basing
salteriyle kontrol edilen bir pompanin takili oldugu tanklar igin
o6nbasing, devreye girme basincinin 2 psi (0,2 bar) altinda olacak
sekilde ayarlanmalidir.

2. Basing farki 20psi'den (1,4 bar) daha biiyik olacak sekilde
ayarlanmis bir basing salter, elektronik kontroller veya degisken
hiz kontrolleri tarafindan kontrol edilen pompanin takili oldugu
tanklarda 6nbasing , devreden gikma ya da maksimum sistem
basincinin %65’ine ayarlanmalidir.

3. Ana basinca takilan tanklar igin 6nbasing, ana basinca esit
olacak sekilde ayarlanmalidir. 88 psi'yi (6 bar) asan ana basing
icin uygun bir basing diizenleyici takilmalidir.
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Tanklarin dogru calismasi igin ©nbasinic asagidaki sekilde
6nceden ayarlanmalidir:

A. Pompayl kapatin, tanki sistemden ayirin ve o&nbasincin
degerlerini etkilemesini 6nlemek igin tim suyu tanktan
tamamen bosaltin.

B. Sisteme monte etmeden uygun bir basingolger kullanarak tankin
o6nbasincini kontrol edin.

C. Gereken énbasinci ayarlamak igin gerekiyorsa hava ekleyin
ya da tahliye edin.

D. Koruyucu hava valfi kapak ve contasini birlikte verilen hava
valfi etiketiyle degistirin. Bu, ileride servis ¢agrildiginda valf ile
oynanip oynanmadigini belirlemenizi saglar.

E. Dolum 6ncesi basinci dogru sekilde ayarlandiktan sonra diizenli
hava dolum kontrolii gerekmez.

KURULUM SONRASINDA HAVAYI KONTROL ETMEYIN.

/N DIKKAT: Tanka kesinlikle gerektiginden fazla 6nbasing vermeyin
ve tanki yalnizca ortam sicakligiyla doldurun!

1.4 Tipik Kurulumlar

Transduser
Akis Sensori
Basing Salteri

Basing
Gostergesi

Su Akist

Sekil 1.4-1 Aksesuarlarla Tank Kurulumu

® Bu, kuyu suyu ya da hidrofor sistemlerinde kullanim igin
diyafram tipi bir basing tankidir. Sistem, uygun bir bosaltma
valfiyle korunmalidir.

e FlowThru™ Serisi tanklar yalnizca Degisken Hizli Tahrik
(VFD) veya Degisken Frekansli Tahrik denetimli pompalama
sistemlerinde kullaniimalidir.

Tank\/T“K

Emniyet Valfi

Sekil 1.4-2 Dontstiirilebilir Jet Pompayla

Tank

Emniyet Valfi

— -

SuAkisi  —m= .
Sisteme

Pompadan

Dalgig pompa

Sekil 1.4-3 Dalgig Pompayla

Basing Salteri

Basing Gostergesi

Esnek Konektor

Sekil 1.4-4 Yatay Tankl Hidrofor Pompa

T

Basing
Salteri

Sekil 1.4-5 Hat igi Tankli Hidrofor Pompa
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1.5 Birden Fazla Tank Kurulumu

T

A\ NOT: Tum tanklar esit 6nbasinca
sahip olmali

" Emniyet Basing
Valfi Salteri

S
v ’4/(1;,

|.8m/sn (6ft/sn) —
maksimum hiz igin

boyutlandirilmig baslik

Sekil 1.5 Birden Fazla Tank Kurulumu

Sistemin diizglin ¢alismasi igin tim tanklarin énbasinci ayni
olmali gerekir. Tanklar, tiim tanklarin esit ve dengeli basing
almasini saglamak igin bir baslik tizerine monte edilmelidir. Her
tankin dnbasinicni béliim 1.3’te agiklanan sekilde ayarlayin.
Sistem basing salteri veya kontrold, tanklarin diizgin galismasi
icin merkezi sekilde konumlandiriimalidir (bkz: Sekil 1.5).

1.6 Pompa Galisma Kontrolii Kullanim ilkeleri
Bir basing tanki olmadan su sisteminin pompasi su igin her talep
oldugunda gevrim yapar (galigir). Bu sik anca kisa gevrimler
pompanin émrini kisaltir. Basingl tanklar pompa calisirken
su depolayip, pompa kapaliyken suyu sisteme basingli vermek
amaciyla tasarlanmistir. Duzgln boyutlandiriimis bir tank,
pompa kapasitesinin dakikadaki her litresi igin (LPM) en az bir
litre su depolar. Bu pompanin daha az sayida calistirlmasina
ve daha uzun sure galismasina olanak verir bu da pompanin
omrind artinir,

]
3. Pompa galisir ve tanki
doldurmaya baglar

|. Algalmadan 6nce

2. Algalirken

1.7 Normal Celik Tanklann GWS Tanklarla

uygulamada kullanilmak Uzere farkh tank serileri gelistirmistir:
Kapali hatli hidronik 1sitma sistemleri i¢in HeatWave™, dolayh
gunes enerjisiyle isitma sistemleri igin SolarWave ™ ve dogrudan
gunes enerjisiyle 1sitma sistemleri igin  ThermoWave™.
Yiiksek hacimli isil genlesme uygulamalari igin Challenger™ ve
Superflow™ Serisi tanklar kullanilabilir.

/\ DIKKAT: Kurulumdan énce maksimum calisma basinci ve
sicakligi igin tank etiketini kontrol edin.

/\ DIKKAT: Katki maddeleri (glikol gibi) 1sil genlesmeyi ve
genlesme tanki ¢alismasini etkileyebilir. Daha fazla ayrinti igin
GWS saticiniza ya da en yakin GWS satig blirosuna basvurun.

/N UYARI: Tiim sistemlerin, maksimum tank basing oranina
veya bu oranin altina ayarlanan uygun bir basing emniyet
valfi tarafindan korunmasi siddetle Onerilir. Bosaltma
valfinin takilmamasi, sistemin arizalanmasi ya da asir basing
durumunda tankin patlamasina yol agarak, maddi zarar, ciddi
yaralanma ya da 6lime neden olabilir.

2.1 Onbasing

Uygun bir basingdlger kullanarak kurulum o6ncesinde dolum
oncesi tank basincini kontrol edin. Fabrika dolum &nbasing
degerleri igin tank etiketine bakin. Onbasing, sistem doldurma
basincina ya da ana basinca esit olmalidir. SolarWave™ tanklar
i¢in dnbasing, minimum sistem calisma basincina ve/veya
doldurma basincina ayarlanmalidir. Tank hava valfiyle uygun
sekilde hava birakin ya da ekleyin. Onbasincini ayarlarken
tanktaki suyun tamamen bosaltildigindan ve 6nbasinci etkileyen
higbir sistem basinci olmadigindan emin olun.

2.2 Isil Genlesme Tanki Konumu

Tanklar, borular ve baglantilar dogru takilsa bile su
sizdirabilecegi igin tanki, su sizintisinin zarar vermeyecegi bir
yere kurdugunuzdan emin olun. Isil genlesme tanki isitma
sisteminin soguk veya besleme tarafina takilmalidir. Tank kapali
mekana kurulmalidir ve donma sicakligindan korunmalidir.

2.3 Sistem Baglantisi

Isil genlesme hat ici tanklari sistem borulari tarafindan
desteklenecek sekilde tasarlanmistir ve sistem borularina
bir “T” baglantisi ile baglanmalidir (Bkz: Sekil 2.3-1). Destegi
artirmak igin istege baglh montaj dirsekleri de kullanilabilir
(Daha fazla bilgi igin yerel GWS saticiniza basvurun). Altlikh
dikey tanklar kendiliginden destek alacak sekilde tasarlanmistir
ve sisteme ilave borularla baglanmalidir (Bkz: Sekil 2.3-2).

De§i§tirme Sicak Soguk  Sicak Soguk
GWS, arizali normal tanklarin GWS tanklarla degistirilmesini
6nermektedir. GWS tankin baglantisina bir emniyet valfi [] Geri Akis
takilmasi siddetle énerilir. Ayrica, artik tanka hava saglanmasina ” - . S: 5’9’;‘?{;';',(
gerek olmadigindan hava portunu bir jet pompaya taktiginizdan ~ Emnivet Hat ici Emniyet stct Valf
. Valfi Valfi
emin olun. Su Tank
Isitici Geri Akis

Onleyici
2. Is1l Genlesme Tanki Kurulumu veya Cek

Valf
Isil genlesme tanklari, isitildiginda suyun dogal genlesmesini
karsilayacak sekilde tasarlanmistir. Termal genlesme tanklari,
kapali hatli hidronik isitma sistemleri, dogrudan ve dolayl
gunes enerjisiyle 1sitma sistemleri ve agik hatli igme suyu isitma
sistemleri gibi birkag farkli uygulamada kullanilabilir. GWS, her Sek. 2.3-1
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2.4GiinesEnerjisiylelsitmaSistemiBaglantilan
SolarWave™ tanklar, dolayl 1si aktarim sistemlerindeki giines
enerjisi sivisi _hattinda kullaniimak tizere tasarlanmistir ve
sirkiilasyon pompasinin emme ya da basing tarafina monte
edilebilir. Buharlagan gunes enerjisi sivisini sogutmak igin bir
yogunlastirici kullaniliyorsa bu, glnes enerjisi sivisi hatt ve
genlesme tanki arasindaki konumda olmalidir. Bir bosaltma valfi
kullaniimali ve maksimum galisma parametreleri asilmamalidir.
Glines enerjisi sisteminin sicakhgl glnes enerjisi sivisinin
buharlagma noktasi tizerine ¢ikma potansiyeline sahipse, giines
enerijisi toplayici ve genlesme tanki arasinda bir yogunlastirici
bélmesi veya boru demeti olmasi gerekir (Bkz: Sekil 2.4)

Soguk Glines Enerijisi
A Toplayici
Sicak ¢
= |
Isi
Depolama Degistirici

Yogunlastirici

= } Pompa

Sekil 2.4

SolarWave™
Tank

2.5 Isil Genlesme Calisma Ilkeleri

Su isindikga genlesir. Artan sistem basincina yol agip borulara,
baglantilara ve diger sistem bilesenlerine zarar verebileceginden
bu dogal su genlesmesini karsilamak igin bir isil genlesme tanki
kullanilir. 1sil genlesme tanki, su ve hava hazneleri arasinda
bir engel olusturmak igin tank icinde sizdirmaz bir diyafram
membran kullanir. Hava haznesi, i1sinan su genlestikce sikisan
bir yastik gibi gorev gorir. Isil genlesme tanki, genlesen su
hacmini séniimler ve sabit sistem basincinin korunmasini saglar.
Isil genlesme tanki kullanmak su ve enerji tasarrufu da saglar.
Bu, 1sitma donguleri sirasinda emniyet valfinden disari atma
nedeniyle kaybedilen suyun yeniden doldurulmasi ve isitilmasi
gereksiniminin ortadan kaldirilmasi sayesinde yapilir.

3. Elden ¢ikarma

Dogru elden gikarma ve geri déntisim @

islemleri icin yerel yetkililerle gériistin. % @
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Pompa

PressureWave™ / Max™ / UltraMax™
C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave ™
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I Wave™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™ /
C2Lite™ / FlowThru™ / HeatVWave™ / SolarWave™ / ThermoWave ™ &l
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MANUAL PEMASANGAN DAN PENGENDALIAN

Siri PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™
/ C2Lite™ / FlowThru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoVVave ™

LANGKAH BERJAGA-JAGA DAN AMARAN

/N LANGKAH  BERJAGAJAGA:  Untuk  mengelakkan
kecederaan diri, pastikan semua tekanan air telah dibebaskan dari
sistem tekanan sebelum menjalankan kerja. Pastikan pam tidak
disambungkan dan/atau diasingkan secara elektrik.

A\ AMARAN: Penggunaan injap pelega tekanan yang sesuai yang
ditetapkan pada atau di bawah kadaran tekanan tangki maksimum
untuk melindungi sistem amat disyorkan. Kegagalan memasang
injap pelega boleh mengakibatkan letupan tangki sekiranya
berlaku pincang tugas sistem atau penekanan berlebihan yang
mengakibatkan kerosakan harta benda, kecederaan diri yang serius
atau kematian.

/N AMARAN: Sekiranya tangki tekanan bocor atau menunjukkan
tanda-tanda karat atau kerosakan, jangan gunakannya.

Dipasang pada oleh

SILA° BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM
MEMASANG TANGKI BARU GLOBAL WATER
SOLUTIONS (GWS) ANDA

Arahan ini telah disediakan untuk memaklumkan kepada anda
kaedah pemasangan dan pengendalian tangki tekanan GWS
anda dengan betul. Kami menggesa anda meneliti dokumen ini
dengan cermat dan mengikut semua pengesyoran. Sekiranya anda
menghadapi kesukaran memasang atau memerlukan nasihat lanjut,
anda hendaklah menghubungi pengedar yang menjual sistem
ini kepada anda atau menghubungi pejabat jualan GWS yang
berdekatan.

e Tangki Siri PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™,
E-Wave™, Challenger™, C2Lite™, dan Flow Thru™ direka bentuk
untuk digunakan dalam sistem air perigi atau sistem penggalak air
boleh minum. Rujuk kepada Bhg. | untuk mendapatkan butiran
pemasangan.

* Tangki Siri HeatWave™ dan SolarWave™ direka bentuk untuk
digunakan dalam sistem hidronik gelung tertutup atau pemanasan
suria air tak boleh minum. Rujuk kepada Bhg. 2 untuk mendapatkan
butiran pemasangan.

* Tangki Siri ThermoWave™ direka bentuk untuk digunakan
dalam aplikasi pemanasan air boleh minum gelung terbuka.
Siri PressureWave™, E-Wave™ dan Challenger™ boleh juga
digunakan dalam aplikasi pemanasan air boleh minum gelung
terbuka. Rujuk kepada Bhg. 2 untuk mendapatkan butiran
pemasangan.

« Lihat label data tangki untuk butiran tekanan kerja maksimum dan
suhu maksimum.

* Pastikan tangki, perpaipan dan semua komponen sistem dilindungi
daripada suhu penyejukbekuan.

* Pengilang tidak bertanggungjawab terhadap sebarang kerosakan
air berkaitan dengan tangki tekanan diafragma ini.

PEMASANGAN MESTILAH MENURUT PERATURAN KERJA
PAIP TEMPATAN ATAU NEGERI.

1. Pemasangan Tangki Sistem Air Perigi
dan Penggalak

1.1 Lokasi Sesuai Tangki GWS

Untuk memastikan tangki anda memberikan hayat perkhidmatan
maksimumnya, ia hendaklah sentiasa dipasangkan di tempat yang
tertutup dan kering. Tangki tidak harus dibiarkan bergesel dengan
sebarang permukaan keras seperti dinding, dsb.

Pasangkan tangki di tempat yang boleh menghalang kerosakan
air akibat kebocoran. Tangki hendaklah sentiasa ditempatkan di
sebelah hilir pam. Jika tangki ditempatkan di aras yang lebih rendah
daripada permintaan, maka injap sehala hendaklah dipasangkan. Jika
tangki dipasangkan jauh dari pam, maka pasangkan suis tekanan
berhampiran dengan tangki. Tangki hendaklah dipasangkan sedekat
yang boleh dengan suis tekanan, transduser atau penderia aliran. Ini
akan mengurangkan kesan mudarat kehilangan geseran tambahan
dan perbezaan aras antara tangki dan/atau paip besar dan suis
tekanan, transduser atau penderia.

1.2 Sambungan Sistem

| Letakkan tangki GWS di tempat muktamad yang anda mahukan.
2. Datarkan sebagaimana perlu. Semua tangki model menegak
dan mendatar hendaklah ditempatkan di atas tapak yang kukuh.
Sekiranya terdapat kemungkinan berlaku getaran di kawasan
sekitar, tangki hendaklah dipasangkan di atas ganjal kenyal. Tangki
dengan tapak keluli hendaklah dipasang menggunakan pendakap
“l" yang dibekalkan, sementara tangki dengan tapak plastik
hendaklah dipasangkan melalui lubang pada tapak. Bagi tapak yang
tidak berlubang, lubang hendaklah digerudi di empat tempat yang
sama jauhnya di sepanjang tepi tapak dan kemudian dipasangkan
dengan betul. Tangki sebaris hendaklah disambungkan terus ke
pam atau ke saluran bekalan menggunakan sambungan “T".

3. Sambungkan ke saluran bekalan pam dengan paip yang pendek
untuk menyingkirkan kehilangan geseran yang tidak diperlukan.
Pastikan semua sambungan ketat tetapi tidak diketatkan secara
berlebihan.

4. Semua perpaipan hendaklah menurut peraturan dan piawai
semasa tempatan.

5. Rujuk kepada label data tangki untuk mengesahkan sambungan
ulir BSP atau NPT.

1.3 Melaraskan Tekanan Pra-isian
Pra-isian yang betul adalah perlu untuk prestasi tangki yang betul.

|. Bagi tangki yang dipasangkan dengan pam dikawal suis tekanan
dengan tekanan kebezaan ditetapkan sehingga 20 psi (1.4 bar),
pra-isian hendaklah ditetapkan pada 2 psi (0.2 bar) di bawah
tekanan potong dalam.

2. Bagi tangki yang dipasangkan dengan pam yang dikawal oleh
suis tekanan dengan kebezaan tekanan melebihi 20psi (1.4
bar), kawalan elektronik atau kawalan laju boleh ubah, pra-isian
hendaklah ditetapkan pada 65% tekanan pemutus atau tekanan
sistem maksimum

3. Bagi tangki yang dipasangkan pada tekanan salur utama, pra-isian
tangki hendaklah ditetapkan sama dengan tekanan salur utama.
Bagi tekanan salur utama melebihi 88 psi (6 bar), pengatur tekanan
yang sesuai hendaklah dipasangkan.
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Untuk pengendalian yang betul, tangki tekanan hendaklah dipra-isi
seperti berikut:

A Tutupkan pam, putuskan sambungan tangki dari sistem dan salir
keluar semua air di dalam tangki untuk mengelakkan bacaan pra-
isian daripada terjejas akibat tekanan air:

B. Menggunakan tolok tekanan yang sesuai, semak tekanan pra-
isian tangki setelah memasangnya ke dalam sistem.

C. Bebaskan atau tambahkan udara sebagaimana perlu untuk
melaraskan kepada tekanan pra-isian yang dikehendaki.

D. Gantikan penutup injap udara pelindung dan kedapkan dengan
label injap udara yang disediakan. Ini membolehkan anda
menentukan sama ada injap telah diusik jika lawatan perkhidmatan
dibuat pada masa akan datang.

E. Setelah menetapkan pra-isian dengan betul, tiada lagi
pemeriksaan isian udara diperlukan.

JANGAN PERIKSA UDARA SELEPAS PEMASANGAN.

AN\ LANGKAH BERJAGA-JAGA: Jangan sekali-kali mengisi tangki
secara berlebihan dan pra-isi tangki dengan suhu ambien sahajal

1.4 Pemasangan Lazim

Transduser
Penderia Aliran
Suis Tekanan

Tolok Tekanan

Aliran Air

Rajah | .4-1 Pemasangan Tangki dengan Kelengkapan

* Ini adalah tangki tekanan jenis diafragma untuk digunakan pada
sistem air perigi atau penggalak. Sistem ini mesti dilindungi dengan
injap pelega yang sesuai.

* Tangki Siri FlowThru™ hendaklah digunakan hanya dalam sistem
pengepaman dikawal Pemacu Laju Boleh Ubah atau Pemacu
Frekuensi Boleh Ubah sahaja.

Tangkl\ /f\&

Injap Pelega

Saliran

Rajah 1.4-2 Dengan Pam Jet Boleh Tukar

Tangki

Injap Pelega

Ke Sistem

Ll
U
E Aliran Air —=

Dari Pam

Pam Boleh Tenggelam

Rajah 1.4-3 Dengan Pam Boleh Tenggelam

Suis Tekanan

Tolok
Tekanan

Penyambung
Boleh Lentur

Fig. 1.4-4 Pam Penggalak dengan Tangki Mendatar

T

Suis
Tekanan

Tolok
=~ Tekanan

Fig. 1.4-5 Pam Penggalak dengan Tangki Sebaris
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1.5 1.5 Pemasangan Berbilang Tangki

TN
/N NOTA: Semua tangki mesti mempun-
yai pra-isian yang sama
P
5SS —Injap  Suis
Air Pelega Tekanan

Pengepala perlu disaizkan
untuk kelajuan maksimum
| .8m/saat(6kaki/saat)

Rajah |.5 Pemasangan Berbilang Tangki

Untuk sistem  berfungsi dengan betul, semua tangki mesti
mempunyai pra-isian yang sama. Tangki hendaklah dipasangkan
pada pengepala untuk memastikan semua tangki menerima
tekanan yang sama dan seimbang. Laraskan pra-isian setiap tangki
seperti yang dibutirkan dalam bahagian 1.3. Suis atau kawalan
tekanan sistem hendaklah terletak di tengah-tengah (lihat Rajah
1.5) agar tangki dapat berfungsi dengan betul

; .6 Prinsip Pengendalian Kawalan Dijalankan
am

Tanpa tangki tekanan, pam sistem air akan berkitar (dibuka) setiap
kali terdapat keperluan air. Kitaran yang kerap dan berkemungkinan
pendek ini akan menyingkatkan hayat pam.Tangki tekanan direka
bentuk untuk menyimpan air apabila pam dijalankan dan kemudian
menghantar air bertekanan kembali ke sistem apabila pam ditutup.
Tangki yang mempunyai saiz yang betul akan menyimpan sekurang-
kurangnya satu liter air untuk setiap liter per minit (LPM) kapasiti
pam. Ini memungkinkan bilangan pemulaan pam yang lagi sedikit
dan masa jalanan yang lebih panjang yang dapat memaksimumkan
hayat pam.

Y L

- -
3. Pam dibuka dan
mula mengisi tangki

2.5 bar

|. Sebelum susutan 2. Semasa susutan

1.7 Menggantikan Tangki Keluli Biasa dengan
Tangki GWS
GWS mengesyorkan tangki keluli biasa yang rosak diganti dengan

gelung tertutup, SolarWave™ untuk sistem pemanasan suria
tidak langsung gelung tertutup dan ThermoWave™ untuk sistem
pemanasan suria langsung dan pemanasan air boleh minum gelung
terbuka. Bagi aplikasi pengembangan terma isi padu tinggi, tangki
Siri Challenger™ dan Superflow™ boleh digunakan.

AN\ LANGKAH BERJAGA-JAGA: Semak label data tangki untuk
maklumat tekanan pengendalian dan suhu maksimum sebelum
memasang.

%ANGKAH BERJAGA-JAGA: Bahan tambah (seperti glikol)
boleh menjejaskan pengembangan terma dan pengendalian tangki
pengembangan. Semak dengan pengedar GWS anda atau pejabat
jualan GWS yang berdekatan untuk mendapatkan butiran lanjut.

/N AMARAN: Penggunaan injap pelega tekanan yang sesuai yang
ditetapkan pada atau di bawah kadaran tekanan tangki maksimum
untuk melindungi sebarang sistem pemanasan amat disyorkan.
Kegagalan memasang injap pelega boleh mengakibatkan letupan
tangki sekiranya berlaku pincang tugas sistem atau penekanan
berlebihan  yang mengakibatkan kerosakan harta benda,
kecederaan diri yang serius atau kematian.

2.1 Pra-isian

Menggunakan tolok tekanan yang sesuai, periksa tekanan pra-isian
tangki sebelum pemasangan. Rujuk kepada label data tangki untuk
maklumat tekanan pra-isian kilang. Tekanan pra-isian hendaklah
ditetapkan sama dengan tekanan isian sistem atau tekanan salur
utama. Bagi tangki SolarWave™ pra-isian hendaklah ditetapkan
pada tekanan pengendalian sistem dan/atau tekanan isian yang
minimum. Bebaskan atau tambahkan udara melalui injap udara
tangki dengan betul. Pastikan air telah disalir keluar sepenuhnya
dari tangki dan tiada tekanan sistem yang menjejaskan bacaan
tekanan pra-isian apabila melaraskan pra-isian tangki.

2.2 Lokasi Tangki Pengembangan Terma

Oleh sebab tangki, paip dan sambungan boleh bocor walaupun
dipasangkan dengan betul, pastikan tangki dipasangkan di lokasi
yang tidak akan menyebabkan kerosakan air jika sebarang
kebocoran berlaku. Tangki pengembangan terma hendaklah
dipasangkan pada bahagian sejuk atau bahagian bekalan mana-
mana sistem pemanasan. Tangki hendaklah dipasangkan di dalam
bangunan dan dilindungi daripada suhu penyejukbekuan.

2.3 Sambungan Sistem

Tangki sebaris pengembangan terma direka bentuk untuk disokong
oleh perpaipan sistem dan hendaklah disambungkan ke perpaipan
sistem menggunakan sambungan “T" (Lihat Rajah 2.3-1). Pendakap
pilihan untuk pemasangan pada dinding juga boleh didapati untuk
penambahan sokongan (semak dengan pengedar GWS tempatan
anda untuk mendapatkan maklumat lanjut). Tangki menegak
dengan tapak direka bentuk untuk swasokong dan hendaklah
disambungkan ke sistem dengan perpaipan tambahan (Lihat Rajah
23-2).

Panas Sejuk  Panas Sejuk

tangki GWS. Pemasangan injap pelega pada sambungan tangki GWS =
amat disyorkan. Juga pastikan lubang udara pada pam jet disumbat [ Penghalang
kerana udara tidak lagi perlu dibekalkan ke tangki. ” i T Emanas Aliran Balik
Injap njap Air atau Injap
. Pel Tangki Pelega Sehala
2. Pemasangan Tangki Pengembangan ™ || eepana| |sebaris
Terma A Penghalang
Aliran Balik
Tangki pengembangan terma direka bentuk untuk menyesuaikan atau Injap
keadaan pengembangan semula jadi air apabila dipanaskan. Sehala
Tangki pengembangan terma boleh digunakan dalam pelbagai
aplikasi termasuk sistem pemanasan hidronik gelung tertutup,
sistem pemanasan suria langsung dan tidak langsung, dan
sistem pemanasan air boleh minum gelung terbuka. GWS telah [— —
membangunkan tiga siri tangki yang berbeza untuk digunakan bagi .
setiap aplikasi: HeatWave™ untuk sistem pemanasan  hidronik Rajah 2.3-1 Rajah 2.3-2
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2.4 Sambungan Sistem Pemanasan Suria

Tangki SolarWave™ adalah bertujuan untuk digunakan pada
gelung cecair suria sistem pemindahan terma tidak langsung dan
boleh dipasangkan pada kedua-dua belah sedutan atau tekanan
pam edaran.

Jika kondenser digunakan untuk menyejukkan cecair suria yang
tersejat, ia mestilah berada di antara gelung cecair suria dan tangki
pengembangan. Injap pelega hendaklah digunakan dan mestilah
tidak melebihi parameter pengendalian maksimum. Jika suhu
sistem suria berpotensi untuk meningkat melebihi titik penyejatan
cecair suria, kebuk atau gelung kondenser diperlukan di antara
pengumpul suria dan tangki pengembangan (Lihat Rajah 2.4)

Sejuk

Pengumpul Suria
Panas ¢

o=\ _

P—
Tangki Penukar
Penyimpanan Haba
Pam
:| Kondenser
_ ° Pam
Tangki
SolarWave

Rajah 2.4

2.5Prinsip Pengendalian Pengembangan Terma
Jika air dipanaskan, ia mengembang. Tangki pengembangan
terma digunakan untuk menyesuaikan keadaan semula jadi
pengembangan air ini yang jika tidak dilakukan boleh menyebabkan
peningkatan tekanan sistem dan mengakibatkan kerosakan
pada perpaipan, kelengkapan dan komponen sistem lain. Tangki
pengembangan terma menggunakan selaput diafragma yang
dikedapkan di dalam bekas untuk mewujudkan sawar di antara
kebuk air dan udara. Kebuk udara bertindak sebagai kusyen
yang mampat apabila air yang dipanaskan mengembang. Tangki
pengembangan terma menyerap isi padu air yang kembang dan
memastikan tekanan sistem malar dikekalkan. Menggunakan tangki
pengembangan terma juga menjimatkan air dan tenaga. Ini dicapai
dengan menyingkirkan keperluan untuk mengisi semula dan
memanaskan semula air yang hilang akibat pelohongan dari injap
pelega sewaktu kitaran pemanasan.

3. Pelupusan

Semak dengan penguat kuasa tempatan @
untuk mendapatkan maklumat pelupusan
dan kitaran semula yang betul %
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PANDUAN PEMASANGAN DAN PENGOPERASIAN

SeriPressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger™

/ C2Lite™ / FlowThru™ / HeatWave ™

PERHATIAN DAN PERINGATAN

/N PERHATIAN: Untuk mencegah cedera diri, pastikan semua
tekanan air dilepaskan dari sistem tekanan sebelum melakukan
pekerjaan apa pun. Pastikan sambungan pompa dilepas dan/atau
sambungan listriknya terisolasi.

/\ PERINGATAN: Sangat dianjurkan agar sistem dilindungi
dengan katup pelepas tekanan yang sesuai yang diatur pada rating
tekanan tangki maksimal atau di bawahnya. Jika tidak dipasangi
katup pelepas, tangki bisa meledak apabila terjadi kerusakan sistem
atau terjadi tekanan berlebihan, yang bisa menyebabkan kerusakan
harta benda, cedera diri yang parah atau kematian.

A PERINGATAN: Jangan gunakan tangki tekanan jika bocor atau
menunjukkan tanda-tanda korosi atau kerusakan.

Dipasang di oleh

BACALAH SEMUA INSTRUKSI SEBELUM
MEMASANG TANGKI GLOBAL WATER
SOLUTIONS (GWS) BARU ANDA

Petunjuk-petunjuk ini telah disiapkan untuk mengenalkan metode
pemasangan dan pengoperasian tangki tekanan GWS yang tepat.
Kami mendorong Anda mempelajari dokumen ini secara cermat
dan mengikuti semua rekomendasinya. Jika Anda mengalami
kesulitan saat melakukan pemasangan dan memerlukan saran lebih
lanjut, Anda sebaiknya menghubungi dealer tempat Anda membeli
sistem atau kantor penjualan GWS terdekat.

» Tangki Seri PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™,
E-Wave™, Challenger™, C2Lite™, dan FlowThru™ dirancang
untuk digunakan di air sumur atau sistem booster air siap minum
Lihat Bagian | untuk mengetahui detail pemasangan.

* Tangki Seri HeatWave™ dan SolarWave™ dirancang untuk
digunakan di sistem hidronik loop tertutup untuk air yang tidak
siap minum (non-potable) atau sistem pemanas air tenaga surya.
Lihat Bagian 2 untuk mengetahui detail pemasangan.

* Tangki Seri ThermoWave™ dirancang untuk digunakan di aplikasi
pemanas air siap minum loop terbuka. Seri PressureWave™,
E-Wave™, dan Challenger™ juga dapat digunakan dalam aplikasi
pemanasan air siap minum loop terbuka. Lihat Bagian 2 untuk
mengetahui detail pemasangan.

* Lihat label data tangki untuk mengetahui tekanan kerja maksimal
dan suhu maksimal.

* Pastikan tangki, pipa dan semua komponen sistem terlindung
dari suhu beku.

* Pabrikan tidak bertanggung jawab atas kerusakan akibat air
terkait tangki tekanan diafragma ini

PEMASANGAN HARUS SESUAI DENGAN PERATURAN
PERPIPAAN LOKAL ATAU NASIONAL.

/ SolarWave™ / ThermoWave ™

1. Pemasangan Tangki Air Sumur dan
Sistem Booster

1.1 Lokasi Tangki GWS yang Tepat

Untuk memastikan usia pakai tangki Anda maksimal, tangki
sebaiknya selalu dipasang di posisi yang tertutup dan kering, Tangki
tidak boleh bergesekan dengan permukaan keras di sekelilingnya,
seperti dinding, dll.

Pasang tangki di lokasi yang bisa mencegah kerusakan akibat air
karena kebocoran. Tangki harus selalu diletakkan searah aliran
pompa. Jika tangki diletakkan lebih rendah daripada semestinya,
maka katup uji harus dipasang. Jika tangki dipasang jauh dari
pompa, pasanglah sakelar tekanan di dekat tangki. Tangki harus
dipasang sedekat mungkin dengan sakelar tekanan, transduser atau
sensor aliran. Ini akan mengurangi efek buruk kerugian tambahan
akibat gesekan dan perbedaan ketinggian antara tangki dan/atau
pipa air utama dan sakelar tekanan, transduser atau sensor.

1.2 Sambungan Sistem

| Tempatkan tangki GWS di lokasi akhir yang diinginkan.

2. Ratakan seperlunya. Semua tangki model vertikal dan horizontal
harus ditempatkan di lokasi yang kokoh. Jika ada kemungkinan
terjadinya getaran di area sekita, tangki harus dipasang di
permukaan yang fleksibel. Tangki yang bagian dasarnya terbuat
dari baja harus dipasang dengan menggunakan braket “L” yang
disertakan, sementara tangki yang bagian dasarnya terbuat dari
plastik harus dipasang melalui lubang-lubang di dasar tangki. Untuk
dasar tangki yang tidak memiliki lubang, sebaiknya buatlah empat
lubang yang jaraknya setara dengan menggunakan bor sepanjang
lingkar dasar tangki, lalu pasang. Tangki inline (sejajar) harus
disambungkan langsung dengan pompa atau saluran suplai dengan
menggunakan sambungan T

3.Sambungkan ke saluran suplai pompa dengan pipa pendek untuk
menghilangkan kerugian yang tidak diperlukan akibat gesekan.
Pastikan semua sambungan kencang, tetapi tidak terlalu kencang.
4. Semua perpipaan harus sesuai dengan peraturan dan standar
yang berlaku di lokasi setempat.

5. Lihatlah label data tangki untuk memastikan sambungan berulir
BSP atau NPT.

1.3 Menyetel Tekanan Pengisian Awal
Pengisian awal diperlukan agar tangki bekerja dengan tepat.

I. Untuk tangki yang dipasangi pompa yang dikontrol sakelar
tekanan dengan tekanan diferensial yang diatur ke 20 psi (1,4 bar),
pengisian awal harus diatur pada 2 psi (0,2 bar) di bawah tekanan
cut-in (sela).

2. Untuk tangki yang dipasangi pompa yang dikontrol sakelar
tekanan dengan tekanan diferensial lebih besar daripada 20psi (|,4
bar), kontrol elektronik atau kontrol kecepatan variabel, pengisian
awal harus diatur ke 65% dari tekanan sistem cut-out (pemutus)
atau maksimal.

3. Untuk tangki yang dipasang pada tekanan pipa utama, pengisian
awal tangki harus setara dengan tekanan pipa utama. Untuk
tekanan pipa utama yang melebihi 88 psi (6 bar), regulator tekanan
yang tepat harus dipasang.
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Agar beroperasi dengan benar, tangki tekanan harus diisi terlebih
dahulu dengan cara berikut ini:

A. Matikan pompa, lepas sambungan tangki dari sistem dan kuras
semua air di dalam tangki sepenuhnya agar tekanan air tidak
mempengaruhi hasil pengukuran pengisian awal.

B. Dengan alat ukur tekanan yang sesuai, periksa tekanan pengisian
awal tangki setelah dirangkai ke sistem.

C. Lepas atau tambahkan udara seperlunya untuk menyetel
tekanan pengisian awal yang diperlukan

D. Ganti tutup katup udara pelindung dan segel dengan label katup
udara yang disediakan. Dengan begitu, Anda dapat mengetahui
apakah katup telah rusak dan Anda dapat menghubungi petugas
servis di masa mendatang.

E. Setelah pengisian awal diatur dengan tepat, pengecekan
pengisian udara reguler tidak diperlukan.

JANGAN MEMERIKSA UDARA SETELAH PEMASANGAN.

/N PERHATIAN: Jangan pernah mengisi tangki secara berlebihan
dan lakukan pengisian awal ke tangki dengan suhu sekitarnya saja!

1.4 Pemasangan Umum

Tranduser Sensor
Aliran Sakelar
Tekanan

Alat Ukur Tekanan

Aliran Air

Gambar 1.4-1 Pemasangan Aksesori pada Tangki

* Inilah tangki tekanan jenis diafragma yang dapat digunakan di
air sumur atau sistem booster. Sistem ini harus dilindungi dengan
katup pelepas yang sesuai.

* Tangki Seri FlowThru™ hanya boleh digunakan di sistem
pemompaan yang dikontrol oleh Penggerak Variasi Kecepatan atau
Penggerak Variasi Frekuensi.

Tangki /T\*

Katup Pelepas

Penguras

Gambar |.4-2 Dengan Pompa Jet Konvertibel

Tangki

Katup Pelepas

Ke Sistem

L
U
g Aliran Air —m=

Dari Pompa

Pompa Celup

Gambar |.4-3 Dengan Pompa Celup

Sakelar Tekanan

Alat Ukur Tekanan

Konektor Fleksibel

Gambar 1.4-4 Pompa Booster dg Tangki Horizontal

T

Sakelar
Tekanan

Gambar |.4-5 Pompa Booster dengan Tangki Inline
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1.5 Pemasangan Beberapa Tangki

T~
A\ CATATAN: Semua tangki harus memiliki
pengisian awal yang setara
e
Al —Katup  Sakelar
604/}« Pelepas Tekanan

untuk kecepatan maksimal
sebesar |,8m/dtk(6ft/dtk)

Gambar |.5 Pemasangan Beberapa Tangki

Semua tangki harus memiliki pengisian awal yang sama agar sistem
berfungsi dengan benar. Tangki harus dipasang di header untuk
memastikan semua tangki menerima tekanan yang setara dan
seimbang. Setel pengisian awal masing-masing tangki sebagaimana
diuraikan di bagian |.3. Sakelar atau kontrol tekanan sistem harus
diletakkan di tengah (lihat Gambar 1.5) agar tangki bisa berfungsi
dengan benar.

1.6 Prinsip Pengoperasian Kontrol Jalannya
Pompa

Tanpa tangki tekanan, pompa sistem air akan berputar (hidup)
setiap kali ada permintaan air Putaran yang sering dan mungkin
pendek ini akan mempersingkat usia pakai pompa. Tangki tekanan
dirancang untuk menyimpan air jika pompa sedang berjalan,
kemudian mengalirkan kembali air bertekanan ke sistem jika
pompa dimatikan. Tangki berukuran tepat akan menyimpan
minimal satu liter air untuk setiap liter per menit (LPM) dari
kapasitas pompa. Ini memungkinkan penyalaan pompa lebih sedikit
dan waktu jalan lebih lama yang semestinya memaksimalkan usia
pakai pompa.

2.5 bar
@ \\_J \\lJ
] ] ]
I. Sebelum 2.Selama 3. Pompa menyala dan
berkurangnya berkurangnya mulai mengisi tangki
kuantitas air kuantitas air

1.7 Mengganti Tangki Baja Biasa dengan
Tangki GWS

untuk sistem pemanasan hidronik loop tertutup, SolarWave™
untuk sistem pemanasan tenaga surya loop tertutup yang
tidak langsung, dan ThermoWave™ untuk pemanasan tenaga
surya langsung dan sistem pemanasan air siap minum loop
terbuka, Untuk aplikasi ekspansi termal bervolume tinggi,
tangki Seri Challenger™ dan SuperFlow™ bisa digunakan.

/N\PERHATIAN: Periksa label data tangki untuk mengetahui tekanan
dan suhu operasi maksimal sebelum penginstalan.

/N PERHATIAN: Zat aditif (seperti glikol) dapat mempengaruhi
ekspansi termal dan operasi tangki ekspansi. Tanyakan kepada
dealer GWS atau kantor penjualan GWS terdekat untuk
mendapatkan informasi lebih rinci.

/N PERINGATAN: Sangat dianjurkan agar semua sistem
pemanasan dilindungi dengan katup pelepas tekanan yang diatur
pada rating tekanan tangki maksimal atau di bawahnya. Jika tidak
dipasangi katup pelepas, tangki bisa meledak apabila terjadi
kerusakan sistem atau terjadi tekanan berlebihan, yang bisa
menyebabkan kerusakan harta benda, cedera diri yang parah atau
kematian.

2.1 Pengisian Awal

Dengan alat ukur tekanan yang sesuai, periksa tekanan pengisian
awal tangki sebelum pemasangan. Lihatlah label data tangki untuk
mengetahui tekanan pengisian awal pabrikan. Tekanan pengisian
awal harus diatur setara dengan tekanan pengisian sistem atau
tekanan pipa utama. Untuk tangki SolarWave™, pengisian awal
harus diatur pada tekanan operasi sistem minimal dan/atau
tekanan pengisian. Lalu, lepas atau tambah udara dengan katup
udara tangki. Pastikan air di tangki sepenuhnya terkuras dan tidak
ada tekanan sistem yang mempengaruhi hasil pengukuran tekanan
pengisian awal saat menyetel pengisian awal tangki.

2.2 Lokasi Tangki Ekspansi Termal

Karena tangki, pipa dan sambungan bisa bocor meskipun terpasang
dengan benar, pastikan tangki dipasang di lokasi yang tidak akan
menyebabkan kerusakan akibat air jika terjadi kebocoran. Tangki
ekspansi termal harus dipasang di sisi dingin atau suplai pada
sistem pemanas. Tangki harus dipasang di dalam ruang dan
terlindung dari suhu beku.

2.3 Sambungan Sistem

Tangki inline ekspansi termal dirancang untuk didukung oleh
perpipaan sistem dan harus disambung ke perpipaan sistem
dengan sambungan “T" (Lihat Gambar 2.3-1). Braket pemasangan
opsional di dinding juga tersedia untuk meningkatkan topangan
(tanyakan kepada dealer GWS lokal Anda untuk informasi lebih
lanjut). Tangki vertikal dengan dasar dirancang untuk menopang
dirinya sendiri dan harus disambungkan ke sistem dengan pipa
tambahan (Lihat Gambar 2.3-2).

Panas Dingin  Panas Dingin

GWS menganjurkan agar tangki baja biasa Anda yang rusak diganti
dengan tangki GWS. Sangat dianjurkan agar katup pelepas dipasang ] Pencegah
. r itau Kat
di sambungan tangki GWS. Pastn‘<an juga porta udara dicolokkan di . Katup’ Pemanas| @Eihfa\"ip
pompa jet, karena udara tidak lagi perlu dimasukkan ke dalam tangki.  Katup Tangki Pelepas|| | A Balik
. . Pelepas|| | pernanas| | Inline
2. Pemasangan Tangki Ekspansi Termal Air Pencegah
atau Katup
Tangki ekspansi termal dirancang untuk menampung ekspansi air LBJ"‘/:‘“”
alami saat air dipanaskan. Tangki ekspansi termal bisa digunakan o
di beberapa aplikasi berbeda termasuk sistem penghangatan
hidronik loop tertutup, sistem pemanasan tenaga surya langsung
dan tidak langsung, dan sistem pemanasan air siap minum loop
terbuka. GWS telah mengembangkan tiga seri tangki yang —]
berbeda untuk digunakan di masing-masing aplikasi: Heat\Wave™ Gambar 2.3-1 Gambar 2.3-2
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2.4Sambungan Sistem PemanasanTenagaSurya
Tangki SolarWave™ ditujukan untuk digunakan di loop cairan
surya pada sistem transfer termal tidak langsung dan bisa dipasang
di sisi penyedotan atau tekanan pada pompa sirkulasi.

Jika kondensor digunakan untuk mendinginkan cairan surya yang
diuapkan, kondensor harus berada di lokasi antara loop cairan
surya dan tangki ekspansi. Katup pelepas harus digunakan dan
parameter pengoperasian maksimal tidak boleh dilampaui. Jika
suhu sistem surya berpotensi meningkat di atas titik evaporasi
cairan surya, ruang kondensor atau koil diperlukan antara kolektor
surya dengan tangki ekspansi (Lihat Gambar 2.4)

~n__nDingin Solar Collector

4

Panas

o=\ _

Tangki Penukar
Penyimpanan Kalor

Pompa

Kondensor

= Pompa
Tangki )
Gambar 2.4 SolarWave

2.5 Prinsip Pengoperasian Ekspansi Termal
Saat air dipanaskan, air memuai. Tangki ekspansi termal digunakan
untuk menampung ekspansi air alami ini, yang bisa menyebabkan
meningkatnya tekanan sistem dan menyebabkan kerusakan pada
pipa, fitting, dan komponen sistem lainnya. Tangki ekspansi termal
menggunakan membran diafragma yang disegel di dalam wadah
untuk menciptakan penghalang antara air dengan ruang udara.
Ruang udara berfungsi sebagai bantalan yang mengompresi saat air
yang dipanaskan memuai. Tangki ekspansi termal menyerap volume
air yang memuai dan memastikan terjaganya tekanan sistem yang
konstan. Penggunaan tangki ekspansi termal juga melestarikan air
dan energi. Hal ini disempurnakan dengan meniadakan perlunya
mengisi ulang dan memanaskan ulang air yang hilang dari katup
pelepas selama siklus pemanasan.

3. Pembuangan
Tanyakan tentang pembuangan dan O)é

pendaurulangan yang tepat kepada %
lembaga berwenang setempat.
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HUONG DAN LAP PAT VA VAN HANH

Loai PressureWave™ /Max™ /UltraMax™ / M-Inox™ / E-Wave™ / Challenger ™
/ C2Lite™ / FlowThru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoVVave ™

THAN TRONG VA CANH BAO

/N\ THAN TRONG: B¢ tranh thuong tich ca nhan, dam bao xa
hét ap suat nude khoi hé thong ap suat trudge khi thuc hién cong
viéc. Pam bao bom dugc ngat va/hodc cach dién.

/A\ CANH BAO: Chung t6i thuc sy khuyén ban nén bao vé h¢
théng bang van xa ap thich hgp duoc dat & muc hoac dudi mirc
ap suat t6i da cta binh chira. Khong lap dat van xa c6 thé dan
dén nd binh chtra trong tnr(mg hop hong hoc hé théng hodc qua
4p, dan dén thiét hai vé tai san, thuong tich ca nhan nghiém
trong hodc tir vong.

/N\ CANH BAO: Néu binh ap sudt ro ri hodc ¢6 ddu hiéu bi an
mon hodc hong hoc, khong duge str dung.

Puoc lip datvio ngay baoi

VUI LONG PQC TOAN BQ HUONG DAN
TRUOC KHI LAP DPAT BINH CHUA
GLOBAL WATER SOLUTIONS (GWS) MOI
CUA BAN

Nhimng huéng din nay duge chuén bi dé gitp ban lam quen véi
phuong phép I4p dat va van hanh dang binh 4p suét GWS cua
minh. Chung t6i khuyen ban nghién ctru ky tai liéu nay va lam
theo tit ca cac khuyen nghi. Trong truong hop gap kho khan khi
lap dat hodc can thém hudng dan, ban nén lién h¢ voi ngudi ban
hé théng cho minh hodc phong ban hang GWS gan nhét.

« Binh chtta Loai PressureWave ™, Max™, UltraMax™, M-Inox™,
E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ va FlowThru™ dugc thiét ké
dé st dung trong hé théng nudc giéng hodc hé théng bom nudc
ubng dugc. Tham khao Phan 1 dé biét chi tiét 1ap dat.

« Binh chita Loai Heat\Wave™ va SolarWave ™ dugc thiét ké dé
sir dung trong h¢ théng thuy nhiét vong kin khong udng duge
hodc hé théng lam nong nudc bing nang lugng mit troi. Tham
khao Phan 2 dé biét chi tiét 1ap dat.

« Binh chira Loai ThermoWave ™ dugc thiét ké dé s dung trong
c4c (g dung lam nong nudc ¢6 thé ubng duge vong ho. Loai
PressureWave ™, E-Wave ™ va Challenger™ ciing c6 thé dugc sir
dung trong céc tmg dung lam néng nudc ¢6 thé udng duge vong
ho. Tham khao Phan 2 dé biét chi tiét 13p dat.

+ Xem nhén dit liéu cua binh chira dé biét ap sudt hoat dong t6i
da va nhiét do t6i da.

« Pam bao bao vé binh chira, duong dng va tit ca cc bd phan
cia hé thong khoi nhiét d dong bang.

« Nha san xuét khong chju trach nhiém vé bat ky thiét hai do
nuéc lién quan dén binh 4p suat mang ngan nay.

VIEC LAP PAT PHAI TUAN THU LUAT THAM DO CUA
TIEU BANG HOAC PIA PHUONG.

1. Lip dit binh chira nuéc giéng va hé
th6ng bom

1.1 Vi tri dit binh chira GWS phu hop

Pé dam bao binh chira ctia ban c6 tudi tho ti da, phai ludn lap
dat binh chtra ¢ vi tri ¢6 mau che, kho rao. Binh chtra khong
dugc co sat vao bat ky mit cimg nio xung quanh, nhu teong v.v.

Lép dat binh chira & vi tri @& ngan thiét hai do nudc do ro ri. Binh
chtra phai luon dugc dit xuéi véi bom. Néu binh chira duoc dit
thép hon yéu cau thi phai lp dat van diéu khlen Neu binh chira
dugc 13p dit xa bom thi phai lép dit role ap suat gan binh chua
Binh chira phai dwoc Iip dat gan nhét c6 thé vai role ap suét, by
chuyén ddi hodc bd cam bién dong. Piéu nay s& lam giam anh
hudng tiéu cuc cua ton thét do ma sat bd sung va chénh léch
vé& do cao giita binh chtra va/hodc éng nude va role ap sudt, by
chuyén ddi hodc bo cam bién.

1.2 Néi hé théng

|. Bt binh chira GWS vao vi tri mong mudn cudi ciing.

2. Can bang néu can. Tt ca cac binh chura loai dimg va ngang
phai duoc dat trén bé mat chic chin. Néu c6 thé xay ra rung &
viing lan cén, binh chira phai dugc Iép trén thiét bi dan hdi. Binh
chira ¢6 ddy bing thép phai dugc lip bing gia gitr hmh “L” kem
theo, trong khi d6 binh chira c6 ddy nhya phal dugc gén qua cac
16 & day. i voi nhiing day khong c6 15, phai khoan 16 & bén
diém cach déu canh ciia day sau do lap phi hop. Binh chira truc
tiép phai duoc ndi tryc tiép voi bom hodc voi dong cung cip
bang khop ndi hinh “T”.

3.Nbi véi duong cung cdp ctia bom bing doan dng ngén dé loai
trir ton that do ma sat khong can thiét. Dam bao tit ca cic khop
ndi déu dugc van nhung khong qué chat.

4. Tat ca hé théng dng din phai tuan theo cac tiéu chudn va luat
hién hanh tai dia phuong.

5. Tham khao nhan dit liéu ctia binh chita dé xac nhan cac khaop
ndi ¢6 ren BSP hodc NPT.

1.3 Piéu chinh ap suit nap truée
Can ¢ 4p suat nap trude ding dé binh chira hoat dong ding cach.

|. Béi v6i binh chira duge le"lp dat bom duoc diéu khién béng role
4p sudt voi p suét vi sai dugc dit tdi da 20 psi (1,4 baro), 4p suat
nap truée phai dugce dit thanh 2 psi (0,2 baro) dudi ap sut dong.
2. Déi véi binh chira dugce lép dat bom duoc diéu khién boi role
4p suét c6 do chénh ap suét 16n hon 20psi (1,4 baro), diéu khién
dién tir hodc diéu khién véan tdc bién téc, ap sudt nap trude phai
duoc dat thanh 65% cua ap sut hé théng ngét mach hodc ap suat
hé théng t6i da.

3.Ddi vé6i binh chira duoc I4p dit trén ap suét chinh, ap suét nap
trude ciia binh chira phai dugc dt bing voi ap sudt chinh. Dbi
v6i 4p sudt chinh vuot qua 88 psi (6 baro), phai lap dit bo diéu
chinh &p suit ph hop.
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D& vén hanh ding, binh chira 4p suét phai dugc nap truée nhu
sau:

A. Tit bom, thio binh chua khoi hé théng va thao sach nuée
trong binh dé tranh ap suét nu6e dnh huong dén chi béo ap suat
nap truge.

B. Str dung dp. ké phu hop, kiém tra 4p sudt nap truée cia binh
chira sau khi I&p rap vao hé thong

C. Xa hodc nap khong khi néu can dé diéu chinh 4p suit nap
trude duoc yéu cau.

D. Thay nap van khi bdo hd va niém phong bing nhan van khi
da cung cép. Piéu nay s& gitp ban x4c dinh xem van c6 bi can
thiép khong trong trudong hop co cac cude goi bao dudng trong
tuong lai.

E. Sau khi dit dang &p suét nap trude, khong can kiém tra nap
khi thuong xuyén.

KHONG KIEM TRA KHi SAU KHI LAP DAT.

/\ THAN TRONG: I§h6ng duge nap qua tai binh chira va chi
nap trude binh chira bang nhiét dd xung quanh!

1.4 Lip dat dién hinh

Role ap suat
cua cam bién
dong bién nang

Dong nudc

Hinh |.4-1 Lip dit binh chira véi thiét bi phu tro

+ Day la binh chira ap suat loai mang ngan dé sir dung cho nude
giéng hodc hé théng bom. Hé théng phai dugc bao vé boi van
xa pht hop.

* Chi dugc sir dung Loai FlowThru™ trong hé théng bom dugc
kidm soat Tai bién tdc hodc Tai bién tan.

Binh chira /T\*
RN

Ong dan

Hinh [.4-2 Vi may bom thuan nghich

Binh chira

Tur bom

Bom chim

Hinh |.4-3 Véi bom chim

[ 1 Role ap sudt

Pau n6i ong mém

Hinh |.4-4 Bom tro lyc w/ Binh chira ngang

T

Role ap

Hinh |.4-5 Bom tr¢ luyc w/ Binh chura truc tiép
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1.5 Lép dit nhiéu binh

T~
A LUU Y Tét ca cac binh chira déu phai c6
4p sudt nap trude bing nhau
T
d T RUIC L,
ng g, Van xa ap suat

Phan dau s& c6 kich thuée cho van —
toc toi da | 8m/gidy(6ft/gidy)

Hinh 1.5 Lip dat nhiéu binh chira

Tét ca cac binh chira phai c6 clng 4p sudt nap trudce dé hé théng
hoat dong ding. Binh chira phai dugc 1ép dat trén dng chinh dé
dam bao tit ca cac binh chira ddu nhan dugc 4p suat bing nhau
va cin bang. Diéu chinh 4p suét nap truée ciia mdi binh chira nhu
da néu chi tiét trong phan |.3. Role hodc didu khién 4p sudt cua
hé théng phai dugc dit ¢ trung tim (xem Hinh 1.5) dé c4c binh
chira hoat dong ding.

1.6 Nguyén Iy van hanh kiém soat hoat dong ciia bom
Khong ¢ binh chira 4p suat, bom cia hé thdng nudc s& quay
tron (bat) mdi khi ¢6 nhu cdu vé& nuée. Chu ky ngén thuong
xuyén va tiém tang nay s& lam giam tudi tho ciia bom. Binh
4p suét duoc thiét ké dé chira nude khi bom hoat dong, sau do
chuyén nude da nén tro lai hé théng khi bom tit. Binh c6 klch
thude thich hop s& chira it nhit mot lit nuée cho mot cong sudt
lit trén phit (LPM) ciia bom. Diéu nay cho phép sb lén bom khai
dong it hon va thoi gian chay 1au hon, kéo dai tudi tho ciia bom.

%y

|. Trude khi xa nuéc 2. Trong khi xa nugec 3. Bom hoat dong
va bat dau do nudc
vao binh chira

1.7 Thay binh chira biing thép thong thuong bing
binh chira GWS

GWS khuyén ban nén thay binh chira bing thép phé phém bang
binh cht{a GVV\/S Chung t6i thuc su‘khuyén ban nén 1épr dat van
xa tai diém noi binh chira GWS. Dong thoi, dam bao cam cong

troi va ThermoWave™ cho hé théng lam nong nudce truc tiép
bang niang lugng mit troi va hé thong lam néng nude co thé
uong duge vong ho. i v6i cac img dung ¢6 do gidn nd nhiét
mic cao, c¢6 thé sir dung céc binh chira Loai Challenger™ va
Superflow™.

/N THAN TRONG: Kiém tra nhan dit lidu cia binh chira dé biét
ap suat va nhiét do van hanh t6i da trude khi lap dat.

/N\ THAN TRONG: Chét phu gia (nhur glicol) ¢ thé anh hucng
dén viéc van hanh ctia binh chira gidn nd va gidn ng nhlet Kiém
tra voi nguoi ban GWS hoiic phong ban hang GWS gan nhét dé
biét thém chi tiét.

/\ CANH BAO: Chung toi thue sy khuyén ban nén bao vé hé
théng 1am néng nuée bang van xa ap thich hgp duoc dat ¢ mac
hoac dudi mirc ap suat tbi da ciia binh chira. Khong lip dat van
xa c6 thé din dén nd binh chira trong truong hop hong hoc hé
théng hodic qua ap, din dén thiét hai vé tai san, thuong tich ca
nhan nghiém trong hodc tir vong.

2.1 Ap suit nap truée

Str dung ap ké phu hop, kiém tra ap sudt nap trugc cia binh
chira truée khi 1ip dat. Tham khao nhan dir ligu cua binh
chira dé biét ap sudt ngp truéc cua nha mdy. Ap sudt nap
trude phai duge dat bang vGi ap sudt nap cta hé thong hoac
4p suat chinh. Péi v6i binh chita SolarWave™, 4p suat nap
truge phai duge dat ¢ ap sudt van hanh tdi thiéu cua hé théng
va/hodc 4p sudt nap. Xa hodc nap khi bang van khi cta binh
chita phit hgp. Pam bao binh chita dugc thédo hét nude va
khong c6 ap suét hé thong anh huong dén chi bao ap sudt
nap truée khi didu chinh ap sudt nap trudc ciia binh chura.

2.2 Vi tri binh chtra giin né nhiét

Vi binh chira, duong ng va cac khop ndi ¢6 thé ro ri ngay ca
khi dugc 1p dat dang, dam bao 1&p dat binh chira & noi ma ro ri
nudce khong gay thiét hai do nuée. Binh chira gidn no nhiét phdi
dugc 1ap dat & mat lanh hodic mat cung cAp cua hé théng lam
néng nude ndo. Phai ldp dit binh chira ¢ trong nha va bao vé
khoi nhiét do dong bang.

2.3 Két ndi h¢ thong

Binh chua tryc tiép gidn nd nhiét dugc thlet ké dé ho tro bing
dudng 0 ong cta hé thong va phai dugc ndi voi duong b ong cta h¢
théng bang khép néi hinh “T” (Xem Hinh 2.3-1). Gia gin tudong
tuy ¥ ciing ¢6 sin dé d thém (kiém tra v6i nguoi ban GWS tai
dia phu(mg ban dé biét thém thong tm) Binh chira dung c6 day
du’oc thiét ké dé tu do va phai dugce ndi véi hé thong bang dudng
Sng bd sung (Xem Hinh 2.3-2).

Nong Lanh Nong

thodt khi trén may bom, vi khéng can cung cép khi cho binh chira.
, Van ;é Van :a Jl:;a nguoc hoac
2. Lap dit binh chira giin né nhiét . nbng van diéu
o e | nude
Binh chira gidn no nhiét dugc thiét ké dé thich nghi véi gian bi dun Thiét bj ngan
né tu nhién ciia nude khi duge lam nong. C6 thé sir dyng binh ::;"W‘E dong chay
nguge hodc van
chira gidn no nhiét trong nhiéu {mg dung khac nhau bao gom hé¢ didu khién
théng thuy nhiét vong kin, hé théng 1am nong nudc tryc tiép va
gian nep bang nang lugng mit troi va hé thong lam néng nudc
6 thé ubng dugc vong ho. G\/\/S da phat trién ba loai binh chia
khéc nhau dé st dung cho mdi tmg dung: HeatWave™ cho hé | E—
théng lam néng nude thuy nhiét vong kin, SolarWave™ cho hé
théng 1am nong nude vong kin gian tiép bang nang lugng mat Hinh 2.3-1 Hinh 2.3-2
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2.4 Két nbi h¢ thong dun néng bing ning lugng
mat troi

Binh chira SolarWave™ dé sir dung trén vong long nang luong
mit troi ciia hé thong truyén nhiét gian tiép va c6 thé duogc lip &
bén hit hodc bén ¢ ap sudt cia may bom tuin hoan.

Néu st dung binh ngung dé lam mat chét long da bay hoi nho
nang luong mat troi, nd phai ¢ vi tri giira vong long nang luong
mat troi va binh gian no. Phai st dung van xa va khong dugc
vuot qua thong sb van hanh t6i da. Néu nhiét d¢ cua hé thng
nang lugng mit troi ¢6 thé ting qua diém bay hoi ctia chat long
nho ning lugng mat troi, cdn ¢6 budng hodc cun binh ngung
gitra bo thu nhi¢t mat troi va binh chtra gian no (Xem Hinh 2.4)

N nLanh

B thu nhiét

Nong mit troi

o B0 phan
Binh chtra chuyén nhiét

Binh ngung

—

Hinh 2.4

Binh chira
SolarWave™

2.5 Nguyén ly van hanh giin né nhiét

Khi nuéc duoc lam nong, né nd ra. Binh chira gian no nhiét
duoc st dung dé thich nghi véi dic tinh gidn né ty nhién nay cia
nuéc, co thé din dén tang 4p sudt hé thong va gay hu hai cho
duong 6ng, thiét bj va cdc bd phan khéc cua hé théng. Binh chira
gidn no nhiét sir dung mang ngan duoc bit kin bén trong binh
chira dé tao 16p chan giira nudc va budng khi. Budng khi déng
vai tro 1a 16p dém nén khi khi nuéc duge lam nong rd ra. Binh
chtra gian no nhiét chira lugng nude da no ra va dam bao duy tri
4p sudt ¢ dinh cua h¢ théng. Str dung binh chira gian né nhiét
ciing du trir duoc nudc va nang lugng. Pidu nay dugc thyc hién
bz"mg céch loai bo nhu cau nap lai va lam néng lai nudc da mét
do thai ra khoi van xa trong chu kuy lam néng.

3. Loai bé

dia phunng dé biét quy dinh huy bo va
tai ché thich hop.

Lién hé véi co quan c6 tham quyén tai (éné
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Allansfiadiuasn1stdou

443 PressureWave™ / Max™ / UltraMax ™ / M-lnox™ / E-Wave™ / Challenger ™
/ C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoVWave ™

AanIssriviacAdian
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Andaiui e

Tlsaanudiasunaivuainaazidaanauizy
nMstnéivée GLOBAL WATER SOLUTIONS
(GWS) sutuiaiil

Araguradruavilfizadssavdiialvivinulésunsubedu
aaunshiadsuarnistdoudousosiu GWS Agnid ualv
vinudAnsanasatiufiadwaridon wardjifienuawusin
Wonua  lunsdlfiAagytunisiady vialavinudasns
Aununidadin  Tdsedesagnminadevinudandndo
wiadineuznyg GWS Tadtinuvinu

o MIRH  PressureWave™, Max™, UlraMax™, M-lnox™,
E-Wave™, Challenger™, C2Lite™ uay FlowThru™ 6suns
aanuuuxaldnulussuuihinaa wiassuuinusesiuiniu
16 Tsadnnuandaanisfiadearnadiui |

o §odfid HeatWave™ uag SolarWave™ ‘l@sunisaanuuun
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doanaiui 2
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PressureWave™, E-Wave™ uag Challenger™ anlifluiaiag
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1.1 vdnaiianzandiuiun1stiandadio GWS
walvidulaindonasvinuazuavargnsldouiauiugedga
Asfiadvdeliluganuiiviuvisuarifeilasdu Tnaliadstide
WRuaddufiuditaasaufifiouuds iy dwilo iludu

Andudalusuniariaraunsatlasduanudaieaniinga
ansHiu  Tesastvideadluddnoaunssuainannilu
Tunsdliidadodelusdumieisnninseduiidiivue  Midads
Ndifundy  uarlunsdlffadedolitusiunioiviheanilu
Mvihnudadeaindusedulilnddudids  Taaasfindedo’ld
Tndduaindusedu nsudiaas viauaasindnsnis
alinniigawiniazvinla asassviniduiiashoaanan
sznudududuaseduAeduainaisgeidousduiiiasain
WSILREAMIULAZANNUANATITTUNINITLALADIAIEY uay/
wia viadsalh Auadieduseau, nuddiaas sufviauiaas

1.2 mswiiaucaszuu

1. 4021989 GWS Titusuniefidasnishiady

2. Wsuszdiu Aaudu dedouazdouaunnfumslasunsinne
Viuuguiiiuay  tuasdlfivun Winasidiansdussitiauly
wsnalnddey Midadidelidualnsaisasiunsduasiiiau
dusudoinwiauguman Tiliadesauviuiegdea "L 7
Winndhe  uasdwiudodunwiangruwaradin Widadonu
mosiaguugu dmsudeiilifis ianeg 4 snundesavuay
Fulaabifiszazinovindu nntudevinnsiaudindugiu
uananil asdadonuuwwiduasadtduiininanse wiasa
winAuviadeiinlaasitunediasiagulen T

3. dadinfuviageihuavihiaelivianuneduiiailunmsmdnns
geudausoduiiavannusadaauitliaiu enadauliuila
Indadarisnuauiuviun usdaeliduniuauiuly

4. mssaviavionunazdaiuldamudamuuauaznasgiuaiu
Msaanuuuszuuviavh iy

5. Wsansradavaundiasa BSP vda NPT annthaaainudae
diayad

1.3 msd3uusediu
Auseduiignsiavdaidudeiindudviudssdnaainnis
vinouaasdedvanyau

I dmsuduiifadonnwianduuauauaindusedu Taady
AaNuauatIf 20 psi (1.4 u1s) AIsEaAIwsITULIA 2 psi
(02 %) desinnIusedudndu

2. shvdudefdacunwianfuiimueieaaintiusosuiiranudu
snenNnAT 20 psi (1.4 15) musumestuumuauaidansaiing
WIasTLUAILANANMNSILLLLSUAMNEITA L THAITAIAIUTY
Aulif 65% wavusedudaiaIvl nTausIusTLLFIFR

3. dwmsudeiifadeAuusdundn AusvduasdemIsivindu
Ausvsunan & msuusedunaniifidiundn 88 psi (6 u%)
MITRAGIFIANAIANNGY
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MANUWAL PARA SAWASTONG PAG-INSTALL
AT PAG-GAMIT

PressureWave™ / Max™ / UltraMax™ / M-lnox™ / E-Wave™ / Challenger™
/ C2Lite™ / Flow-Thru™ / HeatWave™ / SolarWave™ / ThermoWave™ Series

MGA TAGUBILIN AT BABALA:

/N TAGUBILIN: Tiyakin na diskonekted ang electric power supply ng
water pump, tuyo ang paligid at pati na rin ang mga tubo (piping) water
booster system ay pinasingaw na ang lahat ng pressure ng tubig at zero
reading ang pressure guage at gayon din ang Pre-Charge Air Pressure
ng Diaphragm/Bladder Tank bago simulaan ang mga dapat na isagawa.

/N BABALA: Mahigpit itinatatagubilin na ang water booster system ay
dapat protektado ng angkop na pressure relief valve na itinakda. Ang
Pressure Relief Valve rating ay mataas ng hindi hihigit sa 20psig sa pump
cut-off setting ng pressure switch. o mababa kaysa pump shut-off head.
Ang Pressure relief valve ay proteksyon kung sakaling masira o pumalya
ang pump pressure switch na maaring magreresulta ng pagsabog ng
tangke sa oras na sumobra ang pressure, na magiging dahilan ng pagkasira
ng mga ari-arian, malubhang pinsala sa sarili o kamatayan

Tandaan na kapag ang Water Booster System ay walang Pressure Relief
Valve, Walang bisa ang Warranty or VOIDS GWS Water Pressure Tank
WARRANTY!

/N\BABALA: Kung ang tangke ay kinakalawang, tumatagas ang tubig at
sumisingaw na ang pre-charge air, huwag ng gamitin.

Ininstall noong: ni:

KINAKAILANGAN NA DAPAT BASAHIN INTINDIHIN
O UNAWAING MABUTI ANG LAHAT NG MGA
TAGUBILIN BAGO MAG-INSTALL ANG IYONG
%AA‘GONG GLOBAL WATER SOLUTIONS (GWS)

Kung hindi ninyo gaanong maunawaan ang mga tagubilin,
kumunsulta (consult) sa mga bihasang Pumps & Water System
Technician ng inyong suking Dealer.

Ang mga tagubiling ito ay inihanda upang sanayin kayo sa tamang paraan
ng pag-install at paggamit ng iyong GWS pressure tank. Hinihikayat namin
kayo na pag-aralang mabuti ang dokumentong ito at sundin ang lahat ng
mga rekomendasyon. Kung sakaling mahirapan sa pag-install o kailangan pa
ng karagdagang mga tulong, tawagan ang dealer kung saan ninyo binili ang
water pressure booster system o sa pinakamalapit na opisina ng GWS.

* Ang mga PressureWave™, Max™, UltraMax™, M-Inox™, E-Wave™,
Challenger™, C2Lite™, at FlowThru™ Series tank ay idinisenyo para
gamitin sa tubig galing/mula sa balon (shallow well or deepwell) or
cistern tank (tanke na pinag-lalagyan ng tubig mula sa City Water tulad
ng NAWASA or Subdivision water supply system na tinatawag na
potable water pressure booster systems. Sumangguni sa Seksyon |Mga
detalye ng pag-install para sa mga karagdagang kaalaman o information.
* Ang mga HeatWave™ at SolarWave™ Series tank ay idinisenyo para
gamitin sa non-potable closed loop hydronic o solar water heating systems.
Sumangguni sa Seksyon 2 para sa mga detalye ng pag-install.

* Ang mga ThermoWave™ Series tank ay idinisenyo para gamitin sa
mga open loop potable water heating application. Ang PressureWave™,
E-Wave™, at Challenger™ Series ay maaari ring gamitin sa mga open loop
potable water heating application. Sumangguni sa Seksyon 2 para sa mga
detalye ng pag-install.

* Tingnan ang data label ng tangke para sa pinakamataas na working
pressure at pinakamataas na temperatura.

* Tiyakin na mapapangalagaan ang tangke, mga tubo at lahat ng bahagi ng
water system mula sa nagyeyelong temperature (temperature of liquid or
ambient, this portion may not be applicable to Philippines climate).

* Ang manufacturer ay walang pananagutan sa anumang pinsala na dulot ng
anuman kadahilanan na may kinalaman sa pressure tank operation.

IANG PAG-INSTALL AY NARARAPAT NA ALINSUNOD SA
KODIGO NA PANG-LOKAL O PANG-ESTADONG PAGLALAGAY
NG TUBO.

1. Pag-install ng Well Water at Booster Tank

1.1 Tamang Lokasyon ng Tangke ng GWS

Upang makasigurong makapagbibigay ng mahabang panahon na
serbisyo ng iyong tangke, dapat na ito ay laging i-install sa isang lugar
na hindi ma-arawan o maulanan gayon din ang water pump. May takip
na canvass o lona. Hindi ito dapat nakatabi o naka-sandal sa anumang
matitigas na bahagi ng building/gusali o tahanan tulad ng pader; at iba pa.

l-install ang tangke sa isang lugar na hindi mababasa o binabaha dahil sa
mga tagas o ulan. Ang tangke ay dapat na nasa unahan ng water pump
at sa lugar na hindi dinadaluyan ng tubig mula sa “water pump”. Ang
water pump ay dapat laging may line check valve mga isang metro mula
sa suction side nito. Kung ang tangke ay naka-install nang malayo mula
sa “water pump” o kaya nasa roof top ng gusali, dapat ang pressure
switch malapit sa tangke, upang maiwasan nito ang masamang epekto
ng karagdagang “friction head loss" (sa pagitan ng tubig at tubo) at ang
pagkakaiba sa elevation sa pagitan ng tangke at ng pinanggagalingan o
supply ng tubig sa tanke at pressure switch o transducer o sensor.

1.2 Koneksyon ng System

I. llagay ang GWS na tangke sa nais na lokasyon.

2. Ipantay kung kailangan. Lahat ng patayo at pahalang na modelo ng
tangke ay dapat na nakalagay sa matibay na pundasyon. Kung mayroong
pag-uga sa lugar ang tangke, ito ay dapat na nakadikit sa matibay na
mount o gumamit ng “SS flexible hose connector” sa alip na PVYC O
Gl pipe, upang hindi ma-apektohan ang pipe koneksyon ng tangke at
maiwasan ang pagtagas ng tubig . Ang base ng tangke ay dapat na naka
tornilyo o naka-anchor gamit ang kasamang mga “L-shape" na bracket.
Para sa mga pundasyon na walang mga butas, dapat butasan sa apat na
gilid na parehas ang layo sa isad-isa mula sa gilid. Ang “In-line" na tangke
ay dapat nakakonekta nang direkta sa “pump discharge port” na may
“Tee" koneksyon.

3.Ang “water pump", hangga't maari ay mailapit sa main water supply
line upang maiwasan o mabawasan ang “suction friction head loss” nito.
Siguraduhing ang lahat ng mga koneksyon ay walang tagas ang mga
magkakadugtong na tubo at fittings na katamtaman ang higpit.

4. Lahat ng mga pag-install ng mga piping system ay dapat na alinsunod
sa mga ipinatutupad na regulation o pamantayan ng plumbing code.

5. Alamin mula sa mga data label ng tangke upang makatiyak na ang
koneksyon ay BSP o NPT thread. NOTE: Ang Pilipinas ay NPT thread
ang ginagamit.

1.3 Pag-Takda ng Pre-charge na Air Pressure

Ang tamang pre-charge Air Pressure ay kailangan para sa tamang o
wastong operasyon ng tangke tulad sa mga sumusunod,

|. Para sa mga tangke na na-install na may pressure switch controlled
water pump ay may nakatakdang pressure switch setting na 20psi cut-in
at 40psi cut-off, ang pre-charge air pressure ay dapat na mababa ng 2
psi at gayon din naman sa 30/50psi at 40/60psi Pressure Switch Ratings.
2. Para sa mga water pump na may elektronikong kontrol O variable
speed control , Ang narapat pre-charge Air Pressure ay 65% ng System
Pressure.

3. Para sa mga tangke na naka-install sa HVAC (Heating Ventillating Air-
Conditiong) System or Heating or Cooling Applications ang precharge
air pressure ng tangke ay dapat na pareho sa system pressure. Para
sa primary system pressure na higit pa sa 88 psi (6 bar)tinatagubilin
na dapat ay may naka-install sa naaangkop na water pressure regulator.
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Para sa tama o wastong pag check-up ng pre-charge air pressure ng
tangke ay dapat na alisunod sa mga o naayon sa mga sumusunod:

A. Switch/Turn-Off ang Koneksyon ng Electric Power Supply ng “water
pump”, i-isolate ang tangke (sa pagsasara ng lahat na gate o ball valves)
mula sa system at patagasin sa drain pipe valve ang lahat ng tubig mula sa
loob ng tangke at siguraduhing ubos lahat ng tubig at zero psig ang water
pressure gauge reading, ito ay upang makatiyak na tama o accurate ang
pag-pre-charge ng air pressure ng GWS Diaphragm Water Pressure Tanks.
B. lsara ang drain valve at buksan muli ang mga isolation valves
matapos kargahan ng hangin O Pre-Charge Air Pressure ang GWS
Water Pressure Tank. i-check ang Pre-Charge Air Pressure, gumamit ng
mapagkakatiwalaang o hindi depektibong Air Pressure Guage. i-adjust sa
wasto o nararapat na pressure ang Pre-Charge Air Pressure ng GWS
tangke ayon sa Pressure Switch Setting (20/40psi ; 30/50psi; 40/60psi
settings) na naka-kabit sa water booster system at sundin ang itinakdang
pre-charge air pressure setting naayon sa <N | 1> 1.3 na binanggit sa itaas.
C. Pasingawin o dagdagan ang hangin kung kina-kailangan para mai-ayos
ang kailangang ng pre-charge air pressure.

D. Palitan ang protective air valve cap at selyuhan ng air valve label na
ibinigay. Ito ay para malaman mo kung ang balbula ay ng-indicate na
ginalaw (tampered) sa pagkakataon ng mga tawag sa hinaharap para sa
serbisyo.

E. Matapos itama ang setting ng pre-charge, hindi na kinakailangang
regular na tingnan o i-check-up ang per-charge air pressure ng Challeger
at PressureWave Series GWS tanks, ngunit ang Superflow ay dapat na
ma-check-up tuwing 3 o 4 buwan sa kadahilanang iba ang Konstruksyon
nito. Refer to Super Flow tanks manuwal o katalogo. .

HUWAG NANG i-CHECK MATAPOS ANG PAG-INSTALL.

N\ MAG-INGAT: Huwag sobrahan ang karga ng tangke at i-pre-charge
ang tangke sa tamang pressure lamang!

1.4 Mga karaniwang pag-install

Tranducer Flow
Sensor Pressure
Switch

Pressure Gauge

/ Relief Valve
l&l

|.4-1 Pag-install ng tangke na may Mga aksesorya

« Ito ay uri ng diaphragm pressure tank na ginagamit sa well water o
booster system. Ang system ay dapat na protektado ng naaangkop na
pressure relief valve.

* Ang mga FlowThru™ Series na tanke ay dapat lamang gamitin sa
Variable Speed Drive o Variable Frequency Drive controlled pumping
systems.

ReliefValve

Patuluin o drain

Fig. 1.4-2 May kasamang Convertible Jet Pump

Tangke

ReliefValve

—
g Pagdaloy ngTubig == by 1nta sa Systemn

!

Mula sa Pump

Submersible Pump

Fig. 1.4-3 May kasamang Submersible Pump

Pressure Switch

Pressure Gauge

Flexible Connector

Fig. 1.4-4 Booster Pump na may kasamang Horizontal Tank

T

Pressure
Switch

Fig. 1.4-5 Booster Pump na may kasamang Inline Tank
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1.5 Maramihang Pag-install ng Tangke

T~
A\ TANDAAN: Ang lahat ng mga tangke
ay dapat may magkakapareho ang pre-
charge air pressure
) P
B, " Reliel Pressure
7Ty Valve  Switch
A

=T

T
Ang size ng header ay dapat na —
makapagbigay ng pinakamataas na belosidad
na |.8m/sec (6ft/sec) ng tubig sa loob ng tubo. 7

|.5 Pag-install ng Maraming Tangke

Ang lahat ng mga tangke ay dapat na may magkakapareho na pre-
charge air pressure. Ang mga tangke ay dapat na naka-konekta sa
“main header” n pare-pareho ang distansiya, haba at laki/size ng tubo
para masigurong ang lahat ng tangke ay makatatanggap ng pantay at
balanseng pressure. Ayusin ang pre-charge ng bawat tangke ayon sa
detalye sa seksyon |.3. Ang pressure switch ng system o kontrol ay
dapat na nasa gitna ang lokasyon (tingnan ang Fig. I.5) para ang mga
tangke ay gumana nang maayos.

1.6 Pump Run Control Operating Principles
Kung walang water pressure tank, ang water pump ay aandar lamang
tuwing may pangangailagan ng tubig. . Ang madalas na pag-andar at
pag-hinto ng water pump ay siyang magaging sanhi ng pagkasira nito.
i-dinisenyo ang mga water pressure tank para maka-ipon ng tubig
habang umaandar ang water pump at kapag huminto na ang water
pump o matapos gumamit ng tubig at isara ang gripo, tinitipon nito
ang tubig na may pressure sa loob ng GWS tank. Ang sapat na laki
ng tangke ay mag-iipon ng hindi bababa sa isang litro ng tubig para sa
bawat gallon per minute (GPM) na kapasidad ng water pump.

aJ La

2. Habang
drawdown

|. Bago ang drawdown 3. Tumatakbo ang water
pump at magsisimulang

punuin ang tangkek

1.7 Pinapalitan ang G.I. o Stainless Steel Water

Ptressure Tanks ng GWS Tanks

Palitan ng GWS ang mga depektibong conventional steel tangke
GWS na tangke lamang. Laging rin mag-install ng relief valve sa
koneksyon ng bawat GWS tangke. Kung ang Jet Pump ay may
tinatawag na pasukan ng hangin (air port sa jet pump), dahil hindi na
kailangan ang hangin sa tangke

2.Pag-install ng Thermal Expansion Tank

Ang mga Thermal expansion tank ay idinisenyo upang magbigay-daan
sa karaniwang pag-expand ng tubig habang ito ay pina-init. Ang mga
Thermal Expansion tank ay maaring gamitin sa ibat-ibang mga aplikasyon
kabilang ang closed loop hydronic heating systems, direct at indirect
solar heating systems, at open loop potable water heating systems.
Nakagawa ang GWS ng tatlong magkakaibang serye ng mga tangke na
magagamit para sa bawat aplikasyon: HeatWave™ closed loop solar
heating systems, SolarWave™ para sa indirect closed loop solar heating
systems, at ThermoWave™ para sa direct solar heating at open loop

potable water heating system. Para sa mataas na volume ng thermal
expansion applications ang mga Serye ng tangke gaya ng Challenger™
at SuperFlow™ ang maaring gamitin, ngunit kailangan ang temperature
nang tubig ay nasa range ng Challenger ™ at SuperFlow™.

N\ MAG-INGAT: Alamin sa data label ng tangke tungkol sa
pinakamataas na pressure ng operasyon at temperatura bago ang
pag-iinstall,

N\ MAG-INGAT: Ang mga additive (tulad ng glycol) ay makaaapekto
sa thermal expansion at sa operasyon ng expansion tank. Alamin
sa dealer ng GWS o sa pinakamalapit na opisina ng GWS para sa
karagdagang mga detalye.

/N\ BABALA: Inirerekomenda na anumang heating system ay
protektado ng naaangkop na pressure relief valve na nakatakda sa
o mababa sa pinakamataas na pressure ng tangke. Ang walang naka-
install ang relief valve ay magreresulta sa pagsabog ng tangke sa oras
na pumalya ang system o sumobra ang pressure na magreresulta sa
pinsala sa ari-arian, o malubhang pinsala sa sarili o kamatayan.

2.1 Pre-charge Air Pressure

Gumamit ng na-aangkop o de-kalidad na air pressure gauge,
alamin ang pre-charge air pressure ng tangke bago ang pag-install.
Sumangguni sa data label ng tangke para sa tamang pre-charge air
pressure ng GWS tankge. Ang pre-charge air pressure ay dapat
kapareho sa water pressure ng make-up hot water supply source
pressure ng system. Para sa mga tangke ng SolarWave™ ang pre-
charge air pressure ay dapat na nakatakda sa pinakamababang
pressure ng system. Bawasan o magdagdag ng hangin sa pamamagitan
ng air valve ng tangke base sa nararapat na air pressure. Siguruhin
na ang tangke ay ganap na walang lamang tubig at wala ring system
pressure na maka-aapekto sa pag-adjust ng precharge air pressure
ng tangke.

2.2 Thermal Expansion Tank Location

Ang tangke, tubo at mga koneksyon nito ay maaaring magkaroon ng
tagas sa pagdaan ng mga araw. Tiyaking i-install ang tangke sa lokasyon
kung saan ang tagas ay hindi magiging sanhi ng pinsala sa tubig. Ang
tangke ng thermal expansion ay dapat na naka-install sa malamig o
sa “supply side” ng anumang heating system. Ang tangke ay dapat na
naka-install sa loob ng gusali upang ma-protekhan sa lubhang malamig
na temperatura o sa tinatawag na freezing temperatures.

2.3 Koneksyon ng System

Ang thermal expansion inline tank ay idinisenyo para suportado
ng matibay na system piping na ginagamitan ng “TEE fitting”
na koneksyon (Tunghayan ang ilustrasyon Fig. 2.3-1 ). Mayroon
ding opsyonal na wall mounting bracket para sa mas matibay
na suporta. (alamin sa dealer ng GWS para sa karagdagang
impormasyon). Ang mga Vertical tangks na mayroon ng naka-
kabit steel base upang suportahan ang bigat nito at dapat na
nakakonekta sa system na may karagdagang mga tubo (Tunghayan
ang ilustrasyon Fig. 2.3-2).

Mainit Malamig ~ Mainit Malamig

BackFlow
. Paini- Preventer
Relief o Check
Valve

tan ng
\P;:‘hveef Inline Valve Tubig

Paini- Tank
tan ng

BackFl
Tubig G

Preventer
o Check
Valve

| E—  E—
Fig.2.3-1 Fig.2.3-2
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2.4 Mga Koneksyon ng Solar Heating System

Ang mga SolarWave™ tanks ay para gamitin sa solar liquid loop
ng indirect thermal transfer system at maaring i-install alinman
sa suction o sa discharge/pressure side ng circulating pump..

Kung ang condenser ay ginawa para palamigin ang evaporated solar
liquid dapat na ito ay nasa Isa pagitan ng solar liquid loop at ng
expansion tank. Ang relief valve ay dapat na gamitin na nag rating nito
ay hindi hihigit sa pinakamataas na antas ng operasyon parameters
ng system. Kung ang temperatura ng solar system ay may potensyal
na tumaas ng higit sa evaporation point ng solar liquid, kailangan may
condenser chamber o coil sa pagitan ng solar collector at ng expansion
tank (Tunhayan ang ilustrasyon Fig. 2.4)

Malami
#g Solar Collector
Mainit ¢
-—
Heat
St_(r)r:kge Exchan
Pump
= f. Pump Condenser
SolarWave™
Tank

Fig.2.4

2.5 Thermal Expansion Operating Principles:

Habang umi-init ang tubig nag-i-expand ito. Ginagamit ang Thermal
Expansion Tank upang sa loob nito pumasok ang likas na pag-expand
ng tubig, kung saan ang pag-taas na sytem pressure at maging sanhi ng
pinsala sa mga tubo, fitting, at iba pang bahagi ng system components.
Ang Thermal Expansion Tank ay may diaphragm membrane na nag-
hihiwalay sa tubig at hangin sa loob ng . Ang air chamber ay nagsi-silbing
cushion na upang ang nag-expand na pina-init na tubig. Ang Thermal
Expansion Tank pinapasukan ng nag-expand na tubig upang mapanatili
ang system pressure. Ang paggamit ng Thermal Expansion Tank ay naka-
pagpapatipid ng tubig at enerhiya. lto ay nangyayari upang maiwasan ang
pag-dadagdag o punuan ang nawalang napainitang tubig na dumaan sa
relief valve habang nasa heating cycle.

3. Pagtapon
Alamin sa mga local Authorities ang @8

wastong pagtapon at pag-recycle. %
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